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ECCELLENTE MARCHIO DI QUALITA’
RICONOSCIUTO IN TUTTO IL MONDO

EXCELLENT QUALITY BRAND
RECOGNIZED ALL OVER THE WORLD

Gianluca Bosetto Ottenere il massimo entusiasmo tramite una qualita senza pari, ecco cio che
CEO vogliamo giorno per giorno.

La nostra filosofia &€ la semplicita che vuol dire saper cogliere i cambiamenti

anche nei piccoli dettagli perché quelli grandi li vedono tutti.

Vuol dire la capacita di osservare il cliente e il mercato.

bisogml essere attori Il vasto assortimento della gamma, I’estrema attenzione data al fattore moda,

. I'inimitabile rapporto qualita prezzo. Sono queste le caratteristiche che hanno

¢ non S]Jetmtorl garantito all’azienda la capacita di soddisfare anche le richieste dei clienti piu

esigenti.

Nella vita come nel lavoro

To get maximum enthusiasm through an unparallelled quality, that's what we
want.

Our philosophy is simplicity that means knowing how to grasp the changes
even in every small detail so that everyone can see the big ones. It’s our ability
to observe the customer and the market.

The wide variety of products, the extreme attention given to the fashion
factor, and unbeatable value for money are the characteristics that guarantee
us the ability to meet the needs of even the most demanding customers.

| nostro mercato // Our Market

SCANDINAVIAN COUNTRIES GREAT BRITAIN
CZECH REPUBLIC DENMARK
PORTUGAL NETHERLANDS
GERMANY BELGIUM
SLOVAKIA POLAND

SLOVENIA GREECE
ROMANIA CYPRUS
LATVIA TUNISIA
CROATIA MALTA
LITHUANIA KOREA
ESTONIA CHINA
FRANCE SPAIN

ITALY
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O Macchina caffé espresso
e Corpo in acciaio
e Pompa italiana
® Ugello per fuoriuscita vapore
¢ Riduttore per una tazza
¢ Vassoio raccogli gocce
® Piano scaldatazze

&p Espresso machine
® Stainless steel body
e |talian pump
* Nozzle for steam burst
* Reducer for one cup
¢ Drip tray
* Warming tray for cups

Machine pour espresso
() Corps en acier
* Pompe italien
* Buse pour sortie de vapeur
e Réducteur pour une tasse
¢ Plateau d’égouttement
¢ Plan de chauffe-tasse

Soc

Q Espresso Kaffemachine

e Gehause aus Edelstahl

e |talienisch Pump

* Dise fur Dampfaustritt

* Reduzierstiick fir eine Tasse
* Tropfschale

e Fach Tassenwarmer

(:) Maquina para espresso

e Cuerpo de acero

¢ Bomba italiana

® Tobera para salida de vapor
* Reductor para una taza

¢ Bandeja de goteo

¢ Plan calentador de copa

SISTEMA DI RISCALDAMENTO

THERMO BLOCK

THERMO BLOCK
HEATING SYSTEM



BC.001

TS 34,6x24,6x34,3

(@ 460
T 2
5 40

Jhmm 8051772717797

Macchina caffé espresso
¢ Intensita vapore regolabile
¢ Vassoio raccogli gocce
¢ Piano scaldatazze

Espresso machine
¢ Adjustable steam control
e Drip tray
* Warming tray for cups

Machine pour espresso
¢ Intensité vapeur réglable
* Réducteur pour une tasse
¢ Plan de chauffe-tasse

Q Espresso Kaffemachine
¢ Intensitat einstellbar Dampf
* Tropfschale
® Fach Tassenwarmer

Maquina para espresso

* Intensidad de vapor regulable

¢ Bandeja de goteo
® Plan calentador de copa

NEW

I'TALIAN

BREAKFAST LOVERS
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() Caffettiera elettrica
¢ Timer programmabile fino ad un giorno prima
® Spegnimento automatico
e Funzione per il mantenimento del caffé caldo per 30 minuti

* Electric coffee maker
® 24 hour timer
¢ Auto shut-off
® 30 minute keep warm function

O Moka électrique
e Temporisateur programmable jusqu’a un jour avant
® Arrét automatique
* Systéme “maintien au chaud” pendant 30 min

Q Elektrischer Espressokocher
e Taglich programmierbarer Timer
¢ Abschaltautomatik
® 30 minuten Warmhaltefunktion

QO Cafeteira eléctrica
® Temporizador digital programable hasta un dia antes
e Apagado automatico
e Funcién “mantenimiento del café caliente” durante
30 minutos

beper
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() Macchina caffe
e Corpo in abs
¢ Caraffa in vetro
e Filtro estraibile lavabile
 Indicatore livello di acqua
¢ Piatto riscaldante per mantenere il caffe
caldo

&R Drip coffee maker
* Abs housing
® Glass pot
¢ Removable and washable filter
® Water level indicator
* Heating plate to keep warm

() Machine a café
e Corps en abs
e Carafe en verre
e Filtre amovible et lavable
¢ Indicateur de niveau d’eau
¢ Plateau chauffant pour garder le café
chaud

Q Kaffeemaschine
® Gehause aus ABS-Kunststoff
® Glaskanne
* Abnehmbar, waschbar Filter
* Wasserstandsanzeiger
* Heizplatte zum Warmhalten des Kaffees

© Maquina de café
e Cuerpo de abs
* Garrafa de cristal
o Filtro extraible lavable
¢ Indicador del nivel de agua
® Plato calentador para mantener el café
caliente

o=
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O Macchina caffe
e Corpo in acciaio
e Caraffa in vetro
¢ Display digitale con timer
o Filtro estraibile lavabile
¢ Indicatore livello di acqua
¢ Piatto riscaldante per mantenere il caffé caldo
* Dispositivo antigoccia

& Drip coffee maker
® Stainless steel housing
¢ Glass pot
¢ Digital display with timer
* Removable and washable filter
* Water level indicator
* Heating plate to keep warm
® Anti-drip

O Machine a café
e Corps en acier
® Carafe en verre
¢ Ecran digital avec temporisateur
e Filtre amovible et lavable
¢ Indicateur de niveau d’eau
¢ Plateau chauffant pour garder le café chaud
¢ Dispositif anti-goutte

@ Kaffeemaschine
® Geh&use aus Edelstahl
¢ Glaskanne
¢ Digitales Bildschirm mit timer
* Filter abnehmbare, waschbare
* Wasserstandsanzeiger
* Heizplatte zum Warmhalten des Kaffees
¢ Tropfstopp

© Maquina de café
e Cuerpo de acero
* Garrafa de cristal
¢ Pantalla digital con temporizador
e Filtro extraible lavable
¢ Indicador del nivel de agua
¢ Plato calentador para mantener el café caliente

¢ Dispositivo antigoteo

So=
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Macina caffe
e Corpo in abs
¢ Contenitore e lame in acciaio
¢ |deale anche per spezie e frutta secca

ép Coffee Grinder
* Abs housing
e Stainless steel container and blade
* |deal for spices and dried fruit

() Moulin a café
e Corps en abs
* Récipient et lames en acier inoxydable
o |déal pour les fruits secs et épices

@ café-Maschine
e Gehaduse aus ABS-Kunststoff
* Behélter und Messer aus Edelstahl
e |deal fur GewUlrzen und Trockenfriichte

Molinillo de café
® Cuerpo de abs

e Contenedor y hojas de acero inoxidable

® |deal para fruta secas y especias
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Schiumino cappuccino
e Frusta in acciaio

€B Mini Milk Frother
e Stainless steel whip

() Mousseur a lait
® Fouet en acier

Milchaufschdaumer
e Stahl Schneebesen

© Batidor de leche
e Latigo de acero

2xAA

NOT
INCLUDED
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Macina caffé elettrico
e Corpo in acciaio
e Macina fino a 60 grammi di caffe
® Sistema di sicurezza
¢ |deale anche per spezie e frutta secca

Electric coffee grinder
e Stainless steel housing
® Grinds up to 60 g of coffee
* Safety system
e |deal for spices and dried fruits

() Moulin a café électrique
e Corps en acier
e Meule jusqu’a 60 grammes de café
e Systeme de sécurité
e |déal pour les fruits secs et épices

@ Elektrische Kaffeemiihle
e Géhause aus Edelstahl
® Mahlt bis 60 Gramm
e Sicherheitssystem
e |deal fir GewUlrzen und getrockneten Friichten

© Molinillo de café eléctrico
e Cuerpo de acero
* Muele hasta 60 gramos de café
® Sistema de seguridad
e |deal para fruta secas y especias

I
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Schiumalatte automatico
e Corpo a doppia parete
* Contenitore antiaderente
e 3 funzioni: )
* Monta a caldo (115ml di |atte)
* Monta a freddo (115ml di latte)
e Riscalda (240ml di latte fino a'65°)
* Adatto anche per cioccolata calda
* Spegnimento automatico

& Milk frother

* Double-walled body

¢ Non-stick interior

e 3 functions:

e Hot milk frothing (115ml)

e Cold milk frothin%(115m?

* Milk warming (240ml up to 65°C)
e Suitable also for hot chocolate

e Automatic switch-off

O Mousseur a lait automatique

* Corps a double parois

e Récipient antiadhésif

* 3 fonctions: )

* Monte a chaud (115 ml de lait)

* Monte a froid 815 mlde lait) ~

* Réchauffe (240 ml de IaltJus%u’a 65°
e Adapté aussi pour le chocolat chau
e Eteignement automatique

Q Automatischer Milchaufschaumer

. Do{?pelwandlqes Gehause
» Antihaft-Behalter

* 3 Funktionen:; .

e heiBes Aufschdumen €115ml Milch)

e kaltes Aufschaumen (115ml Milch

e Aufwarmen (240 ml Milch bis zu 5°%
¢ Auch fir hei3e Schokolade geeigne
e Automatische Abschaltung

D Espumador de leche automatico

e Cuerpo con doble pared

¢ Recipiente antiadherente

e 3 funciones:

* Monta en caliente (115 ml de leche)

* Monta en frio (115 ml de leche)

e Calienta (240 ml de leche hasta 65°)

¢ Apto también para el chocolate caliente

* Apagamiento automatico
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Schiumalatte automatico
* Corpo a doppia parete
e Contenitore antiaderente
* 3 funzioni: )
* Monta a caldo (115ml di latte)
* Monta a freddo (115ml di latte)
* Riscalda (240ml di latte fino a'65°)
e Adatto anche per cioccolata calda
* Spegnimento automatico

& Milk frother
* Double-walled body
* Non-stick interior
e 3 functions:
* Hot milk frothing (115ml)
* Cold milk frothin (115m|2
e Milk warming (240ml up to 65°C)
* Suitable also for hot chocolate
* Automatic switch-off

O Mousseur a lait automatique
* Corps a double parois
* Récipient antiadhésif
e 3 fonctions: )
* Monte a chaud (115 ml de lait)
* Monte a froid (115 ml de lait)
* Réchauffe (240 ml de lait ]us%u‘é 65(?
* Adapté aussi pour le chocolat chau
e Eteignement automatique

() Automatischer Milchaufschaumer
* Doppelwandiges Gehéuse
¢ Antihaft-Behalter
* 3 Funktionen: .
* heiBes Aufschaumen 3‘115ml Milch)
e kaltes Aufschaumen (115ml Milch
o Aufwérmen (240 ml Milch bis zu 5?
® Auch firr heiBe Schokolade geeigne
e Automatische Abschaltung

O Espumador de leche automatico
® Cuerpo con doble pared
* Recipiente antiadherente
* 3 funciones:
* Monta en caliente (115 ml de leche)
* Monta en frio (115 ml de leche)
e Calienta (240 ml de leche hasta 65°)
¢ Apto también para el chocolate caliente

* Apagamiento automatico
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O Teiera elettrica
e Corpo in vetro
¢ Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

ﬂE Electric Teapot
® Glass housing
e Concealed heating element
e Water level indicator
* Removable and washable filter

() Théiere électrique
* Corps en verre
* Elément chauffant caché
® Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable

beper

Q Elektrische Teekanne
® Glasbehalter
* Verdecktes Heizelement
* Wasserstandsanzeige
¢ Abnehmbare und waschbare Filter

Tetera eléctrica
e Cuerpo de vidrio
¢ Elemento de calentamiento oculto

* Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

Natura
easure
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O Bollitore elettrico
e Corpo in acciaio
¢ Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

* Electric Kettle
® Stainless steel housing
e Concealed heating element
* Water level indicator
* Removable and washable filter

() Bouilloire électrique
e Corps en acier
o Elément chauffant caché
¢ Indicateur de niveau d’eau
® Filtre amovible et lavable

@ Elektrischer Wasserkocher
* Gehause aus Stahl
¢ Verdecktes Heizelement
¢ Wasserstandsanzeige
* Abnehmbare und waschbare Filter und Kabelaufwicklung

Hervidor de agua eléctrico
e Cuerpo de acero
¢ Elemento de calentamiento oculto
¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable
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Bollitore elettrico
e Corpo in acciaio
¢ Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

* Electric Kettle
¢ Stainless steel housing
e Concealed heating element
* Water level indicator
* Removable and washable filter

() Bouilloire électrique
e Corps en acier
e Elément chauffant caché
¢ Indicateur de niveau d’eau
 Filtre amovible et lavable

@ Elektrischer Wasserkocher
® Gehause aus Stahl
¢ \Verdecktes Heizelement
¢ Wasserstandsanzeige
* Abnehmbare und waschbare Filter und Kabelaufwicklung

(:) Hervidor de agua eléctrico
e Cuerpo de acero
¢ Elemento de calentamiento oculto
¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable
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Bollitore elettrico
e Corpo in acciaio
¢ Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile
e Temperature selezionabili
* 40-100°C
¢ Funzione mantenimento temperatura

€P Electric Kettle

e Stainless steel housing

¢ Concealed heating element

* Water level indicator

* Removable and washable filter
e Selectable temperatures

® 40-100°C

* Keep temperature function

() Bouilloire électrique
e Corps en acier
¢ Elément chauffant caché
e Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable
* Température selectiénnable
® 40-100°C
e Fonction maintenir température

@ Elektrischer Wasserkocher
e Gehause aus Stahl
* \erdecktes Heizelement
¢ Wasserstandsanzeige
¢ Abnehmbare und waschbare Filter
¢ Wahlbare Temperaturen
® 40-100°C
e Funktion Temperature halten

O Hervidor de agua eléctrico
e Cuerpo de acero
¢ Elemento de calentamiento oculto
e Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable
* Temperaturas seleccionables
® 40-100°C
® Funcién de mantener la temperatura

Ve
2200 W 1,7L @
Temperature
g control

(Jum 8051772714000

() Bollitore elettrico
e Corpo in acciaio
* Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

QE Electric Kettle
¢ Stainless steel housing
* Concealed heating element
* Water level indicator
¢ Removable and washable filter

() Bouilloire électrique
e Corps en acier
e Elément chauffant caché
¢ Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable

Q Elektrischer Wasserkocher
* Gehause aus Stahl
* Verdecktes Heizelement
¢ Wasserstandsanzeige
¢ Abnehmbare und waschbare Filter und Kabelaufwicklung

© Hervidor de agua eléctrico
e Cuerpo de acero
¢ Elemento de calentamiento oculto
¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

&
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() Bollitore elettrico
¢ Elemento riscaldante nascosto
¢ |Indicatore luminoso di funzionamento
® Spegnimento automatico
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibili e lavabile

Electric kettle
¢ Hidden heating element
* Power indicator light
* Auto power off
e Water level indicator
* Removable and washable filter

() Bouilloire électrique
¢ Elément chauffant caché
¢ Voyant lumineux de fonctionnement
* Mise hors tension automatique
¢ Indicateur de niveau d’eau
¢ Filtre amovible et lavable

Q Elektrischer Wasserkocher
¢ Verdecktes Heizelement
* Betriebsleuchte
* Automatische Abschaltung
¢ Wasserstandsanzeige
e Abnehmbar und waschbar Filter

Hervidor de agua eléctrico
¢ Elemento de calentamiento oculto
¢ Indicador luminoso de funcionamiento
* Apagado automatico
¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

2200 W 1,7L
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() Bollitore elettrico

e Corpo in acciaio

* Elemento riscaldante nascosto
¢ Indicatore del livello di acqua
 Filtro removibile e lavabile

ép Electric Kettle

e Stainless steel housing

* Concealed heating element

e Water level indicator

* Removable and washable filter

() Bouilloire électrique

e Corps en acier

o Elément chauffant caché
 Indicateur de niveau d’eau
 Filtre amovible et lavable

e Elektrischer Wasserkocher

e Gehause aus Stahl

* Verdecktes Heizelement

* Wasserstandsanzeige

* Abnehmbare und waschbare Filter

D Hervidor de agua eléctrico

e Cuerpo de acero

¢ Elemento de calentamiento oculto
® Indicador de nivel de agua

e Filtro extraible y lavable

2200 W 1,7L




beper

beper

90.352B 90.350A/V

D& 21x14x24

10 & 19x22x26

Ol 1,41 OB 09
i 6 W 6
5 156

5 138

(DR, 8051772714178 (Jum 8051772711825

Bollitore elettrico
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

() Boliitore elettrico
e Corpo in vetro
* Elemento riscaldante nascosto
* Indicatore del livello di acqua

e Filtro removibile e lavabile * Electric Kettle

e Water level indicator

* Electric Kettle * Removable and washable filter

e Glass housing

* Concealed heating element

e Water level indicator

* Removable and washable filter

Bouilloire électrique
¢ Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable

@ Elektrischer Wasserkocher
¢ Wasserstandsanzeige
* Abnehmbare und waschbare Filter

() Bouilloire électrique
e Corps en verre
 Elément chauffant caché
e Indicateur de niveau d’eau

e Filtre amovible et lavable O Hervidor de agua eléctrico

¢ Indicador de nivel de agua
Q Elektrischer Wasserkocher e Filtro extraible y lavable

* Glasbehalter

* Verdecktes Heizelement

* Wasserstandsanzeige
e Abnehmbare und waschbare Filter

D Hervidor de agua eléctrico
e Cuerpo de vidrio J
¢ Elemento de calentamiento oculto /
¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

90.350V
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() Estrattore di succo
e Contenitore in AS
e Filtro in acciaio S304
® Spremitura a freddo
* Tappo salvagoccia
e Silenzioso

& Slow Juicer
* AS container
® S304 stainless steel filter
* Cold pressing
e Anti drip cap
e Silent

() Extracteur de Jus
* Récipient en AS
e Filtre en acier S304
® Pression a froid
* Bouchon antigouttes
e Silencieux

@ Entsafter
e Behélter in AS
* S304 Stahlfilter
* Kaltpressen
¢ Tropfkappe
o Still

© Extractor de zumo
* Contenedor en AS
e Filtro de acero S304
e Moledura en frio
* Tapén antigoteo
e Silencioso

Speed 1 Speed 2
[200 w] [47 rpm] [60 rpm]

w=wl=

Anti

oxidant
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() Estrattore di succo
e Contenitore in PC
e Filtro in acciaio
® Spremitura a freddo
* Tappo salvagoccia
e Silenzioso

& Slow Juicer
* PC container
® Stainless steel filter
¢ Cold pressing
e Anti drip cap
e Silent

() Extracteur de Jus
* Récipient en PC
e Filtre en acier
® Pression a froid
* Bouchon anti - goutte
e Silencieux

@ Entsafter
e Behélter in PC
e Stahlfilter
* Kaltpressen
¢ Tropfkappe
o Still

© Extractor de zumo
* Contenedor en PC
 Filtro de acero
* Moledura en frio
* Tapén antigoteo
e Silencioso

beper

TOTAL ABSORPTION

+ 40% Vitamin C
+ 60% Vitamin A

COLD PRESSING

Excellent quality
Keeps nutritional properties

FAST ENERGY

Rapid vitamin absorption
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O Centrifuga XXL
® Corpo e filtro in acciaio
® Beccuccio salva goccia
e Contenitore del residuo premuto rimuovibile
o Caraffa per contenere il succo
e Sistema di sicurezza

& XXL Juice extractor
® Stainless steel housing and filter
* Drip stop
* Removable pulp container
* Jug to contain the juice
e Safety lock

() Centrifugeuse XXL
e Corps et filtre en acier
® Petit bec pour sauver les gouttes
* Conteneur de résidus pressés amovible
e Conteneur de jus
e Systéme de sécurité

Q Entsafter XXL
e Stahlkorper und Filter
® Tulle mit Tropf-Stopp
e Abnehmbarer Trester
* Saftkanne
e Sicherheitssystem

O Licuadora XXL
e Cuerpo y filtro de acero
¢ Pico antigoteo
* Recipiente extraible del residuo exprimido
e Jarra para contener el zumo
¢ Sistema de seguridad

S
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() Centrifuga
¢ Contenitore del residuo spremuto rimovibile
e Sistema di sicurezza

& Juice extractor
* Removable pulp container
¢ Safety lock

() Centrifugeuse
¢ Récipient pour résidu pressé amovible
e Systeme de sécurité

Entsaffer
e Abnehmbarer behalter fir Pressriickstédnde

e Safety-System

(:) Centrifugador
e Contenedor del residuo exprimido removible

¢ Sistema de seguridad

N
2
350 W || speeds | | PULSE
J

L

- -
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() Centrifuga
e Contenitore del residuo spremuto rimovibile

e Contenitore del succo
¢ Sistema di sicurezza

* Juice extractor
e Removable pulp container
e Juice container
* Safety lock

() Centrifugeuse
* Récipient pour résidu pressé amovible
* Recipient du jus
e Systéme de sécurité

@ Entsaffer
e Abnehmbarer behalter fir Pressriickstande

* Saftbehalter
e Safety-System

© Centrifugador
e Contenedor del residuo exprimido removible

e Contenedor de zumo
® Sistema de seguridad

p
2

350 W | | speeds | | PULSE

\
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O Spremiagrumi elettrico Q Elektrische Saftpresse
e Corpo e filtro in acciaio ¢ Gehause und filter aus Stahl
e Leva premiarance ® Hebel Druck Orangen
* Beccuccio anti sgocciolamento ® Tropfauslauf
¢ Base antiscivolo * Rutsch-Boden

Exprimidor de zumos eléctrico

& Eelctric Citrus Juicer ()
e Stainless steel housing and filter * Cuerpo Y filtro de acero
* Brazo

® Press handle
¢ Spout with anti-drip function * Sistema antigoteo
e Anti-slip rubber feet * Base antideslizante

O Presse-agrumes électrique
e Corps et filtre en acier

¢ Levier Presse-oranges
* Bec verseur anti gouttes N Ew

e Base antidérapante

- PROFESSIONAL
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O Spremiagrumi elettrico
e Corpo in acciaio
® | eva premiarance
® Beccuccio anti sgocciolamento
¢ Base antiscivolo

€p Eelctric Citrus Juicer
e Stainless steel housing
® Press handle
® Spout with anti-drip function
® Anti-slip rubber feet

O Presse-agrumes électrique
e Corps en acier
¢ | evier Presse-oranges
® Bec verseur anti gouttes
® Base antidérapante

" A AN Foo

CTrE=rj

Q Elektrische Saftpresse
e Gehause aus Stahl
* Hebel Druck Orangen
® Tropfauslauf
* Rutsch-Boden

O Exprimidor de zumos eléctrico
e Cuerpo de acero
* Brazo
¢ Sistema antigoteo
* Base antideslizante

NEW

23



BREAKFAST

24

0307 >

D& 17x17x27,5

@ 1
e 12
5 144

(Jumi 8051772712723

Spremiagrumi
e 2 funzioni:

flusso continuo nel bicchiere

contenitore per raccolta del succo
* Movimento bidirezionale per una migliore spremitura
e Coperchio di protezione

Citrus juicer
® 2 functions:

continuous flow in the glass

container for the collection of the juice
e Bidirectional movement for best juice extracting
* Aroma protection lid

O Presse-agrumes
e 2 fonctions:
flux continu dans le verre
récipient pour la collecte du jus
* Mouvement bidirectionnel pour un meilleur pressage
* Couvercle de protection

@ Saftpresse
¢ 2 Funktionen:
kontinuierliche Strémung in der Glas
Behalter zum Sammeln des Saftes
* Bewegung in zwei Richtungen flr verbessertes Pressen

e Schutzdeckel

© Exprimidor de zumos
e 2 funciones:
flujo continuo en el vaso
recipiente para la recogida del jugo
* Movimiento bidireccional para exprimir mejor

® Tapa de proteccién

m vt
-
|
| |
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Spremiagrumi elettrico
* Movimento bidirezionale per una migliore spremitura
¢ Doppia coppa di spremitura

&p Electric Citrus Juicer
¢ Bidirectional movement for best juice extracting

® 2 cones (big and small)

() Presse-agrumes électrique
* Mouvement bidirectionnel pour un meilleur pressage

* Double coupe de pressage

@ Elektrische Saftpresse
* Bewegung in zwei Richtungen fir verbessertes Pressen

* Doppelter Pressbehalter
(D Exprimidor de zumos eléctrico

¢ Movimiento bidireccional para exprimir mejor
® Doble copa para exprimir
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() Yogurtiera .
e Corpo in acciaio e plastica g d
e 7 vasetti in vetro da 170 ml con coperchio in plastica Uery aq ‘ . .
* Funzionamento automatico
« Tempo di preparazione: 8-12 ore ‘ ‘
€B Yogurt maker
¢ Plastic and stainless steel housing
e Seven 170 ml glass jars with plastic lid

e Automatic operation
® Preparation time: 8-12 hours

() Yaourtiére
* Corps en plastique et acier
e 7 pots en verre de 170 ml avec couvercle
e Fonctionnement automatique
e Temps de préparation: 8-12 heures

@ Joghurt-Maschine
¢ ABS-Kunststoff und Stahl
e 7 Glasbehélter von 170 ml mit Kunststoffdeckel
® Automatischer Betrieb
e Zubereitungszeit: 8-12 Stunden

. Yogurtera
® Cuerpo en plastico y acero
¢ Siete tarros de cristal de 170 ml con tapas en plastico
e Funcionamiento automatico

e Tempo de preparacién: 8-12 horas

25
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Macchina per omelette
¢ Piastra antiaderente
* Impugnatura termoisolante

& omelette Maker
¢ Non-stick plate
e Cool touch handle

() Machine a omelettes
® Plague anti-adhérent
® Prise thermo isolante

Q Elektrische Omelett Maschine
¢ Antihaft platte
* |solierter Griff

© Maquina para omelette

¢ Plancha antiadherente
* Mango aislante de la temperura

700 W

90.504 [/

D& 23x23x14
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s 6
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(Jum 8051772713010

Cuociuova
e Cuoce fino a 6 uova
¢ Piatto riscaldante antiaderente
® Segnale acustico fine cottura
® Bicchierino/misurino con pungiuovo

* Egg boiler
e Egg holder for 6 eggs
¢ Non-stick coated hotplate
® Buzzer tells you when egg is cooked
* Measuring cup with egg piercer

() Cuiseur a oeufs
e Capacité Jusqu’a 6 oeufs
¢ Plaque chauffante antiadhesive
® Bip sonore quand la cuisson est terminée
® Doseur d’eau gradué avec perce-oeufs

Q Eierkocher
e Eiereinsatz fur 6 Eier
¢ Antihaft Heizplatte
® Horbare ende der Garzeit
* Messbecher mit Eierstecher

(:) Cuece huevos
e Cuece de 1 a 6 Huevos
* Placa calorifica con revestimiento antiadherente
e Zumbador avisador al alcanzar el grado de
dureza seleccionada
* Vaso de medida con punzén para huevos

m oees

&
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Forno

e Elementi riscaldanti al quarzo
2 livelli controllo temperatura

& oven

* Quartz heaters
® 2 temperature levels

Four
e Eléments chauffants en quartz
e 2 niveaux de température

Q Backofen
* Heizelemente aus Quarz
e 2-Stufen-Temperaturkontrolle

O Horno tostador
* Elementos calentadores de quarzo

® 2 niveles temperatura

D& 10x25x24
Il 14

a5 g

g 180

- 8051772713164

805177271

() Piastra per Waffle
¢ Piastra antiaderente
e Struttura esterna in bakelite
* Impugnatura termoisolante

& waffle maker
¢ Non-stick plate
* Bakelite housing
e Cool touch handle

O Gaufrier
¢ Plague anti-adhérent
e Structure externe en bakélite
® Prise thermo isolante

Waffeleisen
¢ Antihaft platte
o AuBere Struktur aus Bakelit
o |solierter Griff

© Gofrera
¢ Plancha antiadherente
® Estructura externa de bakelite
¢ Mango aislante de la temperura

700 W

27



BREAKFAST

/

I\ // / — /|
/& GRILL) | SANDWICH)/

90.620 90.625

1@ L 30x12x34 [_. o 30x12x34
Ol 231 Ol 231
™y 4 iy 4
5 80 5 80
- 8051772714154 e 8051772714161
() Tostiera () Tostiera
¢ Piastra antiaderente

* Piastra antiaderente

e Struttura esterna in bakelite
* Impugnatura termoisolante
¢ Avvolgicavo

e Struttura esterna in bakelite
¢ Impugnatura termoisolante
¢ Avvolgicavo

& sandwich maker ép Ssandwich maker
¢ Non stick grill plate ¢ Non stick grill plate

* Bakelite housing * Bakelite housing
e Cool touch handle e Cool touch handle
e Cord winder e Cord winder

() Machine a sandwich () Machine a sandwich
¢ Plaque anti-adhérente ¢ Plaque anti-adhérente
e Structure externe en bakélite e Structure externe en bakélite

¢ Prise thermo isolante ¢ Prise thermo isolante
e Enrouler de cable e Enrouler de cable

Sandwichmaker Sandwichmaker
¢ Antihaftplatte ¢ Antihaftplatte

« AuBere Struktur aus Bakelit * AuBere Struktur aus Bakelit
e |solierter Griff o Isolierter Griff

e Kabelaufwicklung e Kabelaufwicklung

© sandwichera © Ssandwichera
¢ Plancha antiadherente ¢ Plancha antiadherente

e Estructura externa de bakelite e Estructura externa de bakelite
¢ Mango aislante de la temperura ¢ Mango aislante de la temperura
® Recogecable * Recogecable

4TOASTS 4TOASTS

28
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Tostiera
* Piastra antiaderente
¢ Altezza piastra regolabile

&p Panini maker
* Non-stick grill
¢ Adjustable height for grill

Toasteur
* Plague anti-adhérant
* Reglage hauteur de la plaque

@ Toaster
* Antihaft platte
* Hohenregulierung platte

Tostadora
* Plancha antiadherente
¢ Regulacion de la altura de la plancha

b

14,5 cm

v

700 W
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Tostiera
 Piastra antiaderente
* Impugnatura termoisolante
* Termostato per il controllo automatico della temperatura

* Sandwich maker
* Non-stick grill plate
e Cool touch handle
® Built in thermostat for automatic temperature control

Machine a sandwich
* Plague anti-adhérent
® Prise thermo isolante
e Thermostat pour le contrdle automatique de la température

@ sandwichmaker
¢ Antihaft platte
e |solierter Griff
* Thermostat fir automatische Temperaturregelung

(:) Sandwichera
® Plancha antiadherente
* Mango aislante de la temperura
e Termostato para el control automatico de la temperatura

700 W
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90.630V - 8051772715175

Tostiera
* Piastra antiaderente

* Impugnatura termoisolante
* Termostato per il controllo automatico della temperatura

% Sandwich maker
* Non-stick grill plate
e Cool touch handle
® Built in thermostat for automatic temperature control

Machine a sandwich
* Plague anti-adhérent

* Prise thermo isolante
e Thermostat pour le contréle automatique de la température

@ sandwichmaker
¢ Antihaft platte
e Isolierter Griff
* Thermostat fir automatische Temperaturregelung

O Sandwichera
® Plancha antiadherente
* Mango aislante de la temperura
e Termostato para el control automatico de la temperatura

700 W
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O Tostapane
6 livelli di tostatura
e 3 funzioni:
* defrost, reheat, cancel/stop
e 2 Pinze in acciaio S304
e Cassetto raccoglibriciole estraibile

* Toaster
* 6 toasting levels
* 3 toasting modes:
e defrost, reheat, cancel/stop
® 2 S304 stainless steel pliers
* Removable crumb tray

() Toasteur
® 6 niveaux de grillage
* 3 modalités de grillage:
* defrost, reheat, cancel/stop
e 2 pinces en acier S304
o Tiroir récolte miettes amovible

?\“‘I_E N ACCM/O

8
)"?//V \)Q,
Less sreer®

6

Q Toaster
® 6 Braunungsgrad
® 3 Braunungs Modalitaten:
¢ defrost, reheat, cancel/stop
e 2 ergonomische aus Stahl S304
® Ausziehbare Kriimelschale

© Tostadora
® 6 niveles de tostado
¢ 3 modalidades de funcionamiento:
e defrost, reheat, cancel/stop
e 2 pinzas de acero S304
e Cajon recogemigas extraible

NEW
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O Tostapane

6 livelli di tostatura

e 3 funzioni:

* defrost, reheat, cancel/stop

® 2 Pinze in acciaio S304

e Cassetto raccoglibriciole estraibile

* Toaster

® 6 toasting levels

* 3 toasting modes:

e defrost, reheat, cancel/stop
® 2 S304 stainless steel pliers
* Removable crumb tray

() Toasteur

® 6 niveaux de grillage

¢ 3 modalités de grillage:
 defrost, reheat, cancel/stop

® 2 pinces en acier S304

e Tiroir récolte miettes amovible

QuzEiNACC,, |

[ 530

Q Toaster
® 6 Braunungsgrad
® 3 Braunungs Modalitaten:
¢ defrost, reheat, cancel/stop
e 2 ergonomische aus Stahl S304
® Ausziehbare Kriimelschale

D Tostadora
® 6 niveles de tostado

beper

¢ 3 modalidades de funcionamiento:

¢ defrost, reheat, cancel/stop
® 2 pinzas de acero S304
e Cajon recogemigas extraible

NEW
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() Tostapane
e Corpo in metallo
* 3 funzioni:
* STOP - DEFROST - REHEATING
e Cassetto raccoglibriciole estraibile

Toaster
* Metal housing
3 functions:
* STOP - DEFROST - REHEATING
* Removable crumb tray

() Toasteur
e Corps en métal
* 3 fonctions:
* STOP - DEFROST - REHEATING
e Tiroir récolte miettes amovible

Q Toaster
* Gehause aus metal
® 3 Funktionen:
e STOP - DEFROST - REHEATING
e Ausziehbare Kriimelschale

© Tostadora
e Cuerpo de metal
* 3 funciones:
e STOP - DEFROST - REHEATING
e Cajon recogemigas extraible

6
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() Tostafette
* 3 funzioni:
* STOP - DEFROST - REHEATING
e Cassetto raccoglibriciole estraibile

Toaster
¢ 3 functions:
e STOP - DEFROST - REHEATING
* Removable crumb tray

Toasteur
¢ 3 fonctions:
e STOP - DEFROST - REHEATING
e Tiroir récolte miettes amovible

@® Toaster
* 3 Funktionen:
e STOP - DEFROST - REHEATING
* Ausziehbare Kriimelschale

© Tostadora
® 3 funciones:
* STOP - DEFROST - REHEATING

* Cajon recogemigas extraible

7
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O Tostapane
e Corpo in abs e acciaio
* Resistenza in mica
® 2 Pinze in acciaio S304
® Cassetto raccoglibriciole estraibile

Toaster
* Abs and Stainless steel housing
* Mica resistance
® 2 S304 stainless steel pliers
* Removable crumb tray

() Toasteur
e Corps en abs et acier
* Resistance en mica
e 2 pinces en acier S304
e Tiroir récolte miettes amovible

@ Toaster
e Gehause aus Abs und Stahl
¢ Mika resistenz
® 2 ergonomischen Zange aus Stahl S304
* Ausziehbare Krimelschale

(:) Tostadora
e Cuerpo de abs y acero
* Resistencia de mica
e 2 pinzas de acero S304
* Cajon recogemigas extraible

FESSURE
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O Tostapane
e Corpo in abs e metallo
¢ Tasto stop
® 2 pinze ergonomiche

é]? Toaster
* Metal and abs housing
e Stop button
® 2 ergonomic pliers

O Toasteur
e Corps en métal et abs
e Touche stop
® 2 pinces ergonomiques

Q Toaster
® Geh&use aus metal und ABS-Kunststoff
¢ Stopptaste
® 2 ergonomische Zangen

© Tostadora
e Cuerpo de metal y abs
* Botén stop
e 2 pinzas ergondémicas

7
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Robot da cucina Q Kiichenmaschine
e Corpo in abs e acciaio e Gehause aus ABS-Kunststoff und Stahl
e Capacita contenitore grande: 2 Litri * Fassungsvermogen des groBen Behalters: 2 Liter
e Capacita frullatore: 1,5 Litri * Mixer: 1,5 Liter
e Tasto pulse ¢ Momentstufe
¢ Velocita regolabile ¢ Einstellbare Geschwindigkeit
¢ Accessori: e Zubehor:
e Frullatore, spremiagrumi, disco emulsionante * Mixer, saftpresse, scheibe zu emulgieren
e Lame in acciaio, lame in plastica, frusta * Messer aus Stahl, messer aus Kunststoff, Schneebesen
e Disco taglio grosso/sottile/julienne * Grobe Raspelscheibe, feine Raspelscheibe
e affetta patate, grattugia e Julienne-Scheibe, schneidscheibe, reibescheibe
e Macina caffe, spatola e Mahlt Café, Spachtel
& Food Processor © Robot de cocina
¢ ABS and stainless steel housing e Cuerpo en abs y acero inoxydable
* Big bowl capacity: 2 Liters e Capacidad del contenedor: 2 Litros
® Blender jar capacity: 1.5 Liters e Capacidad de la licuadora: 1,5 Litros
¢ Adjustable speeds with Pulse * Teclado pulse - Velocidad regulable
® Accessories: ® Accesorios:
- e Blender jar, citrus juicer, emulsifying disk e Licuadora, exprimidor de zumos, disco emulsionante
beper * Stainless steel blade, plastic blade » Hoja de acero, Hoja de plastico
u ® Beater whisk e Frusta Latigo
® Big grater disc, fine grater disc, Julienne * Disco corte grueso/sutil/julienne
¢ Potato grater disc, cheese grater disc e Disco corta patatas, disco rallador
¢ Coffee grinder, spatula * Moledor de café, espatula

— () Robot de cuisine
e Corps en abs et acier
e Capacité récipient: 2 Litres
E e Capacité mixer: 1,5 Litres
" | * Touche expulsion
¢ Vitesse réglable
| * Accessoires:
i ¢ Mixer, presse-agrumes, disque émulsifiant
1 e Lame en acier, lame en plastique, fouet
| ¢ Disque coupe épaisse/fine/julienne
| ¢ Disque coupe patates, disque rape
' 1 ] e Moulin a café, spatule

Stepless
800 W 1,5L SPEED PULSE
CONTROL

40
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O Frullatore

e Corpo in acciaio

® 6 lame in acciaio inossidabile

¢ 2 velocita + Tasto pulse

e Caraffa in vetro graduato lavabile in lavastoviglie
e Luce di funzionamento a LED

€2 Blender
e Stainless steel housing
6 stainless steel blades
® 2 speeds + Pulse
* Dishwasher safe graduated glass jar
e LED power indicator

() Mixeur
¢ Corps en acier
* 6 lame en acier inoxydable
® 2 vitesses + Touche expulsion
e Verre en verre gradué lavable en lave-vaisselle
e Lumiére de fonctionnement LED

AP

Q Mixer

e Gehause aus Edelstahl

* 6 Messer aus Edelstahl

® 2 Geschwindigkeiten + Momentstufe

* Glasbehélter mit MaBeinteilung, spilmaschinenfest
® LED Betriebsleuchte

© Batidora de vaso

e Cuerpo de acero

* 6 hoja de accero inoxidable

e 2 velocidades + Botén pulse

¢ Vaso de vidrio graduado lavable en lavavajillas
® Luz de funcionamento LED

NEW
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O Frullatore
e Coperchio con tappo dosatore
® 4 lame in acciaio inossidabile
e Sistema di sicurezza

é]? Electric Blender
e Lid with measuring cup
® 4 stainless steel blades
e Safety lock

O Bol Mixeur
e Couvercle avec bouchon doseur
® 4 lame en acier inoxydable
® Systeme de sécurité

Q Mixer
* Deckel mit Dosierkappe
® 4 Messer aus Edelstah

¢ Safety-System

D Licuadora
® Tapa con tapé6n dosificador
® 4 hoja de accero inoxidable
¢ Sistema de seguridad

~
2
400W || 1,5L ||speeds || PULSE
J
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() Fruliatore
* Lame in acciaio inossidabile
* Contenitore in plastica graduato
¢ Sistema di sicurezza

& Blender
e Stainless steel blades
® Graduated plastic jar
® Safety lock

() Mixeur
® L ame en acier inoxydable
® Récipient en plastique gradué
* Systeme de sécurité

& Mixer

* Messer aus Edelstahl
¢ Kunststoffbehélter mit MaBeinteilung
e Security-System

Batidora
¢ Hoja de accero inoxidable
¢ Contenedor de plastico graduado
¢ Sistema de seguridad

N
300W || 500 ml || PULSE
J
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() Robot da cucina
® Accessori:
* Disco multiuso - Lama per tritare

* Food processor
* Accessories:
e Multi purpose disc - Chopping blade

() Robot de cuisine
* Accessoires:
* Disque multi usage - Lame pour hacher

@ Kiichenmaschine
® Zubehor:
* Multischeibe Messer zu zerkleinern

O Robot de cocina
® Accesorios:
* Disco multiuso - Hoja trituradora

HHE

44
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() Robot da cucina
* Accessori:
® Disco multiuso, lama per tritare
e Lama per impastare, Coprilama
e Spatola

Food processor
® Accessories:
* Multi-purpose disc, chopping blade
¢ Mixing blade, blade cover
e Spatula

() Robot de cuisine
* Accessoires:
* Disque multi usage , lame pour hacher
e Lames pour pétrir, couvre lame
e Spatule

@ Kiichenmaschine
e Zubehor:
* Multischeibe , Messer zum Zerkleinern
* Messer zum Vermengen, Messerschutz
e Spachtel

© Robot de cocina
® Accesorios:
* Disco multiuso, hoja trituradora
¢ Hoja amasadora, cubre-hoja
* Espatula

Bo==
i
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Grattugia e affettaverdura
® 5 coni:
¢ 2 per affettare
e 3 per grattugiare

€B Multifunctional food grater
* 5 cones:
e 2 for slicing
¢ 3 for grating

O Coupe légumes multifonctionnel
e 5 cone:
® 2 pour trancher
® 3 pour raper

Q Multifunktionale Gemiiseschneider
* 5 Kegel:
e 2 flr Schneiden
* 3 fur Reiben

(:) Cortador de verduras multifuncional
* 5 conos:
® 2 para cortar
e 3 pararollar

beper

45



FOOD PREPARATION

B 21x18x30 D™ 12,5x12,5x26
Ol 215 O 118
Ty 4 ™ 6
jas s 120 g 240
mmi 8051772714062 (Juem, 8051772714543
() Tritatutto () Tritatutto
e Lame in acciaio inossidabile * Doppia lama in acciaio
¢ Tasto pulse
% Chopper
Chopper ¢ Double stainless steel blades
e Stainless steel blade
* Pulse O Hachoir
* Double lames en acier
() Hachoir
e Lames en acier inoxydable e Multi-Zerkleinerer
e Bouton de expulsion * Doppelklingen Stahimesser
Q Minizerkleinerer o Triturador
* Messer aus Edelstahl * Doble hoja de acero
® Pause taste
O Tmiturador Perfetto per
* Hojas de acero inoxidable .
 Tecla pulse verdure voluminose

Perfect for
big size vegetables

~
400 W (] 500 ml spezeds
J
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O Tritatutto
¢ Contenitore in vetro
* Lame in acciaio inossidabile

& Chopper
e Glass container
e Stainless steel blades

() Hachoir
* Récipient en verre
® Lames en acier

Multi-Zerkleinerer
® Glasbehalter
e Stahlmesser

Triturador
e Contenedor de vidrio
¢ Hoja de acero inoxidable

D& 26x15x25

@ 1,5
Ty 8
5 128

(Jum 8051772713195

O Frullatore a immersione
e3in1:
e Frullatore a immersione
® Tritatutto
e Lame in acciaio inossidabile
® Frusta in acciaio inossidabile
* Bicchiere graduato

€p Hand Blender
e 3in1:
* Immersion blender

beper

e Chopper with stainless steel blade

e Stainless steel whisk
e Graduated cup

() Mixeur plongeant
e3ent:
® Mixeur a immersion

* Hachoir a lame en acier inoxydable

* Fouet en acier inoxidable
® Tasse graduée

Q Stabmixer
e3in1:
* Mixer

e Alleschneider mit Messer aus Edelstahl

* Edelstahlstab
* Messbecher

(:) Batidora de varilla
e3ent:
e Batidora de inmersion

e Trituradora con hoja de acero inoxidable

* Tallo de acero inoxidable
® Vaso graduado

5
speeds

L |

F
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FOOD PREPARATION

e

IMF ™ 24 5x16x25
@ 1,2

g 8

g3 136

(flum, 8031301680211

() Frullatore aimmersione
*3in1:

- ¢ Frullatore a immersione

e Tritatutto

e Lame in acciaio inossidabile

¢ Frusta in acciaio inossidabile

¢ Bicchiere graduato

€ Hand Blender
e 3in1:
® Immersion blender
e Chopper with stainless steel blade
¢ Stainless steel whisk
e Graduated cup

() Mixeur plongeant
’ e3ent:
%)
- \

e Mixeur a immersion

* Hachoir a lame en acier inoxydable
® Fouet en acier inoxidable

® Tasse a graduée

T
: -
l1 Q Stabmixer
- e 3in1:
* Mixer
o Alleschneider mit Messer aus Edelstahl
- ¢ Edelstahlistab

* Messbecher

© Batidora de varilla
e3ent:
e Batidora de inmersion
il ¢ Trituradora con hoja de acero inoxidable
1 ". ¢ Tallo de acero inoxidable

® Vaso graduado

I II'I-

|
W) =)
1 ds
W,
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O Frullatore a immersione con bicchiere

* Hand Blender with cup

Ta™  29x21,5x18,7
@ 1,80

T 6

pac 120

(P 8051772716875

e Corpo in acciaio

* Manico gommato

e Fusto in acciaio, rimovibile per una facile pulizia
® Lame in acciaio

® Bicchiere graduato da 1L

® 5 velocita regolabili + turbo

* Impugnatura ergonomica

® Body in stainless

* Rubber handle

e Steel frame, removable for easy cleaning
* Steel blades

* Measuring cup 1L

* 5 adjustable speeds + turbo

* Ergonomic handle

O Mixeur plongeant avec bol

e Corps en acier

* Poignée en caoutchouc

e Structure en acier, amovible pour faciliter le nettoyage
® Les lames en acier

® Tasse a mesurer 1L

® 5 vitesses réglables + turbo

* Poignée ergonomique

So==

Q Stabmixer mit Becher

e Korper aus Stahl

o Gummigriff

e Stahlrahmen, abnehmbar zur leichten Reinigung
o Stahlklingen

* Messbecher 1L

e 5 einstellbare Geschwindigkeiten + turbo

® Ergonomisch Griff

O Batidora de mano con vaso

e Cuerpo de acero

* Mango de caucho

e Estructura de acero, extraible para facilitar la limpieza
e Cuchillas de acero

® Vaso medidor de 1L

¢ 5 velocidades ajustables + turbo

* Mango ergonémico

NEW

C"TA AN Fooe

' ol = = |
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FOOD PREPARATION

& 19x13,5x23

(Jf 08
iy 8
5 224

s 8051772711917

O Frullatore aimmersione
e Corpo in acciaio
* Manico gommato
¢ Fusto in acciaio
® Lame in acciaio inossidabile
® Bicchiere graduato con coperchio

& Hand Blender
e Stainless steel body
* Rubber handle
® Stainless steel shaft
e Stainless steel blades
e Graduated cup with lid

() Mixeur plongeant
e Corps en acier
* Poignée en caoutchouc
e Structure en aciere
® Les lames en acier
* Tasse graduée avec couvercle

@ stabmixer
e Korper aus Stahl
o Gummigriff
e Stahlrahmen
o Stahlklingen
* Messbecher mit Deckel

© Batidora de varilla
e Cuerpo de acero inoxidable
¢ Mango de caucho
e Estructura de acero
e Cuchillas de acero
® Vaso graduado con tapa

8
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g & 7x7x39

J@ 08
biaas 6
Jiaa 540

lm 8031301684493

805177271

O Frullatore a immersione
* Manico gommato
¢ Fusto in acciaio
e Lame in acciaio inossidabile

& Hand Blender
* Rubber handle
e Stainless steel shaft
e Stainless steel blades

() Mixeur plongeant
® Poignée en caoutchouc
e Structure en aciere
® Les lames en acier

Stabmixer
o Gummigriff
e Stahlrahmen
¢ Stahlklingen

© Batidora de varilla
* Mango de caucho
® Estructura de acero
¢ Cuchillas de acero

2
speeds

beper
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D& 7x7x38,5

J@ 08
Iy 6
5 624

Lol 90.320A - 8051772714352

805177271

90.320N - 8051772714369
90.320V - 8051772714376

() Frullatore aimmersione
® Lame in acciaio inossidabile

Hand Blender
¢ Stainless steel blades

O Mixeur plongeant
¢ Les lames en acier

Stabmixer
e Stahlklingen

© Batidora de varilla
e Cuchillas de acero

2

o )
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FOOD PREPARATION

7

D& 44x26,5x32

OB 65

Ty 2

& 1.

Dum 8051772714406

Macchina per la pasta e Nudelmaschine
¢ Display a led ¢ Led Display
* 10 dischi per diversi tipi di pasta * 10 verschiedene Scheiben fiir 10 verschiedene Nudelarten
e Vermicelli - maccheroni ¢ Duinne Spaghetti - Maccheroni
e Spaghetti di 3 diversi diametri ® Spaghetti in drei verschiedenen Durchmessern
e Linguine - tagliatelle e Linguine- Bandnudeln
¢ Pasta sfoglia 0,8 mme 1,2 mm ¢ Blatterteig zu 0,8mm und 1,2 mm
e Stampino per ravioli * Ausstechform fiir Teigtaschen (Ravioli)
Pasta maker (:) Maquina para la pasta
e LED display * Pantalla aled
* 10 dies for different types of pasta ¢ 10 discos para los distintos tipos de pasta
e Vermicelli - Macaroni ® Vermicellos — macarrones
e Spaghetti in 3 different diameters ® Espaguetis de 3 diametros distintos
e Linguine - tagliatelle  Linguines - tallarines
— e 0.8mm and 1.2mm pasta sheets ® Hojaldre de 0,8 mmy de 1,2 mm
f ‘f"-h '.f‘x‘:.  Ravioli mould ¢ Molde para raviolis

O Machine pour les pates
o Ecran aled
¢ 10 disques pour différents types de pates
¢ Vermicelle - maccheroni
e Spaghetti de 3 diamétres différents
e Linguine - tagliatelle
I’F. I,nf";.- 8 fatn ¢ Pate feuilletée 0,8 mm et 1,2 mm
L@ 1.8 * Moule pour ravioli

1odiversi
tipi di pasta

1 different
kinds of pasta

8509
pasta
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FOOD PREPARATION

° AV

D& 51x30x48 D& 45x34x46
@ @ 10

g 1 i 1

5 20 5 24

54

(Jmmi 8051772713355

Impastatrice
® Ciotola in acciaio rimovibile - Paraschizzi
¢ Dispaly elettronico con velocita e tempi di lavorazione
® Accessori: Frusta a filo
¢ Frusta piatta
® Gancio impastatore

B stand Mixer
* Removable stainless steel bowl - Splash guard
¢ Electronic display with speed and processing time
® Accessories: Spiral dough hook
¢ Flat beater
* Wire whip

() Pétrin

¢ Bol en acier amovible - Couvercle anti-éclaubossure

* Affichage électronique avec moments de vitesse et de traitement

* Accessoires: Fouette a fils
* Batteur plat
e Crochet pétrisseur

Teigmaschine

* Abnehmbare Schissel aus Stahl - Durchsicktiger Spritzschutz
¢ Elektronische Anzeige mit Geschwindigkeit und Bearbeitungszeiten

e Zubehor: Flackrihrer
e Knethaken
e Schneebesen

© Amasadora
* Bol de acero removible - Tapaderaas
¢ Pantalla electrénica con tiempos de
¢ velocidad y de procesamiento
* Accesorios: Batidor de alambre
e Batidor plano
e Gancho amasar

1200 W - L — "

- 8051772713584

() Impastatrice
¢ Ciotola in acciaio rimovibile
¢ Paraschizzi
® Accessori:
e Frusta a filo
e Frusta piatta
e Gancio impastatore

& stand Mixer
* Removable stainless steel bowl
e Splash guard
® Accessories:
e Spiral dough hook
¢ Flat beater
* Wire whip

() Pétrin
* Bol en acier amovible
e Couvercle anti-éclaubossure
* Accessoires: Fouette a fils
¢ Batteur plat
e Crochet pétrisseur

@ Teigmaschine
e Abnehmbare Schussel aus Stahl
¢ Durchsicktiger Spritzschutz
e Zubehor: Flackrihrer
¢ Knethaken
e Schneebesen

O Amasadora
* Bol de acero removible
® Tapaderaas
* Accesorios:
¢ Accesorios: Batidor de alambre
e Batidor plano

e Gancho amasar i
f17 N
I L
A J i
6 W | L

1200 W [ | speeds ?
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T & 40,4x26x40

o 7
i 2
5 32

I 8051772713348

805177271

() Impastatrice
e Ciotola in acciaio rimovibile
e Paraschizzi
® Accessori:
® Frusta a filo
e Frusta piatta
e Gancio impastatore

&k stand Mixer
* Removable stainless steel bowl!
e Splash guard
* Accessories:
e Spiral dough hook
® Flat beater
* Wire whip

() Pétrin
* Bol en acier amovible
e Couvercle anti-éclaubossure
* Accessoires: Fouette a fils
* Batteur plat
e Crochet pétrisseur

@ Teigmaschine
e Abnehmbare Schussel aus Stahl
¢ Durchsicktiger Spritzschutz
e Zubehor: Flackrihrer
¢ Knethaken
* Schneebesen

O Amasadora
* Bol de acero removible
e Tapaderaas
® Accesorios:
¢ Accesorios: Batidor de alambre
e Batidor plano
e Gancho amasar -

beper

T & 37,5x24x37,5

6
1

J@ 5
Ty 2
& 32

I 8051772713102

805177271

() Impastatrice
¢ Ciotola in acciaio rimovibile
¢ Paraschizzi
® Accessori:
¢ Frusta a filo
¢ Frusta piatta
e Gancio impastatore

&k stand Mixer
* Removable stainless steel bowl
e Splash guard
® Accessories:
e Spiral dough hook
¢ Flat beater
e Wire whip

() Pétrin
* Bol en acier amovible
e Couvercle anti-éclaubossure
® Accessoires: Fouette a fils
e Batteur plat
e Crochet pétrisseur

@ Teigmaschine
e Abnehmbare Schussel aus Stahl
¢ Durchsicktiger Spritzschutz
e Zubehor: Flackrihrer
¢ Knethaken
® Schneebesen

O Amasadora
* Bol de acero removible
e Tapaderaas
® Accesorios:
e Accesorios: Batidor de alambre
e Batidor plano

e Gancho amasar ’ T'-;"\ /‘
1y %
Y ) V/

|
6 A
600 W || speeds Y - *.,ﬁ
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FOOD PREPARATION

FRUSTE
,\O\‘FE In e,

g&" 33x27x23

Of 3
a4
& 64

s 8051772715298

805177271

O Sbattitore con ciotola girevole

 Ciotola rotante in acciaio SS304 l N N OVAT I O N

¢ Sbattitore con movimento oscillante
o 2 frust t
°2 tgzigli%enri r|;T:]e0rnir';a1';‘3(-}alstare T E C H N O LO G Y

* Swing Mixer with Rotating Bowl
® SS304 Stainless steel rotating bowl
* Mixer with swing mechanism
e 2 beaters
¢ 2 dough hooks

() Batteur avec bol rotatif
® Récipient rotatif en acier SS304
® Batteur avec mouvement oscillant
e 2 fouets pour monter
e 2 crochets pétrisseurs

Handmixer mit Edelstahl Riihrschiissel
¢ Beater mit oszillierenden Bewegung SS304
® Edelstahlschissel
® 2 Rihrbesen
¢ 2 Knethaken

© Batidora con bol giratorio
¢ Bol rotatorio de acero SS304
e Batidora con movimiento oscilante
e 2 varillas batidoras
¢ 2 varillas amasadoras

5
[300 W] [2,8 L] [speeds]
+ TURBO
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@& 31x24x24

OB 15
T 4
j=sa 68

Jumm 8051772711863

O Sbattitore con ciotola girevole
e 2 fruste per montare
e 2 torciglioni per impastare

ﬂa Hand Mixer with Rotating Bowl
e 2 beaters
e 2 dough hooks

() Batteur avec bol rotatif
e 2 fouets pour monter
e 2 crochets pétrisseurs

@ Handmixer mit Edelstahl Riihrschiissel
* 2 Rihrbesen
* 2 Knethacken

© Batidora con bol giratorio
e 2 varillas batidoras
e 2 varillas amasadoras

G& 22x9,5x14

(J@ 095
] 6
5 360

L 8051772710279

805177271

() Sbattitore
¢ 2 fruste per montare
® 2 torciglioni per impastare

* Hand Mixer
® 2 beaters
® 2 dough hooks

() Batteur
e 2 fouets pour monter
e 2 crochets pétrisseurs

@ Handmixer
® 2 Haken kneten
® 2 Schneebesen

O Batidora
e 2 varillas batidoras
® 2 varillas amasadoras

5

beper

-iITl_'i g ] i
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FOOD PREPARATION

g&" 21,8x10,6x17,8

@ 1,50
e 6
F 270

mw 8051772717780

80177271

() Sbattitore
e Corpo in acciaio

¢ 2 fruste per montare in acciaio
e 2 torciglioni per impastare in acciaio

$ Hand Mixer
e Stainless steel housing
e 2 stainless steel beaters
¢ 2 stainless steel dough hooks

() Batteur
Corps en acier
e 2 fouets pour monter en acier
e 2 crochets pétrisseurs en acier

@ Handriihrer
® Gehause aus Metall
e 2 Rihrbesen aus Stahl
¢ 2 Knethacken aus Stahl

D Batidora amasadora
e Cuerpo de acero inoxidable
e 2 varillas batidoras de acero
¢ 2 varillas amasadoras de acero

58



beper

TEINA
" Clagg

‘7/4, <
Lss sreen 8%

D& 22,5x10,5x16,5

@ 1,30
T 6
5 270

(Jumi 8051772717773

() Sbattitore
e 2 fruste per montare in acciaio S304 N

e 2 torciglioni per impastare in acciaio S304
¢ Pulsante rilascio fruste

& Hand Mixer
¢ 2 dough hooks
® 2 egg beaters
¢ Eject handle

() Batteur
e 2 fouets pour monter
e 2 fouets pour pétrir
¢ Touche expulsion des fouets

Handriihrer
® 2 Schneebesen
e 2 knethaken
¢ Knopf zur Entfernung der Bandquirle

C) Batidora amasadora
e 2 |atigos para montar

- li :1 * 2 |atigos para amasar
N IR « Botén de expulsion de los varillas
N f /J S8
\ '
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FOOD PREPARATION

D& 20,5x10x17,5

(Jf 1,45
Ty 6
5 282

Ll 8051772711290

05177211

() Sbattitore
e Corpo in acciaio
o 2 fruste per montare
® 2 torciglioni per impastare
¢ Display a led

¢p Hand Mixer
® Stainless steel housing
® 2 beaters
¢ 2 dough hooks
e LED display

() Batteur
Corps en acier
e 2 fouets pour monter
e 2 crochets pétrisseurs
* Affichage LED

.
@ Handriihrer
* Gehduse aus Metall
® 2 Ruhrbesen
¢ 2 Knethacken
* LED-Anzeige

© Batidora amasadora
e Cuerpo de acero inoxidable
® 2 varillas batidoras
¢ 2 varillas amasadoras

. ¢ Pantalla LED

8
speeds
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T&™ 19x8x15

(Jf 086
T 12
T 540

(Jum 8051772713591

() Sbattitore
e 2 fruste in acciaio per montare

€p Hand Mixer
e 2 stainless steel beaters

() Batteur
e 2 fouets en acier pour monter

. Handmixer
e 2 Edelstahl Turbesen

© Batidora
e 2 varillas batidoras de acero

L m——

— )

L] )
T L —

Bar fever REx

Space Saving

3
speeds
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FOOD PREPARATION

Regina

n; Fa
2 ki
2 ROLLERS
Cheese grater
Fine Big
I I
ITALIAN TRADITION
T & 13x26x11
@ 08
a5 6
5 288

(Jumi 8051772716080

Grattugia ricaricabile cordless
® Rulli in acciaio
e 2 rulli: fine, grosso

&P Rechargeable Cheese Grater
e Stainless steel rollers
e 2 rollers: fine and coarse

() Rape rechargeable
* Rouleaux en acier
¢ 2 Rouleaux: grain fin, gros grain

@ Wiederaufladbare Reibe
e Stahlrollen
¢ 2 Rollen: fein, groB

© Rallador recargable
¢ Rodillos de acero
¢ 2 rodillos: grano fino, grano grueso

62
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D& 30x21x32,5
@ 780

+T 1

j==2 50

i 8051772712082

805177271

O Grattugia professionale
e Corpo in acciaio pressofuso
* Microinterruttore di sicurezza
¢ Ciotola in acciaio

Professional Cheese Grater
e Cast stainless steel housing
¢ With safety micro- switch
* Bowl

() Rape professionnel
e Corps en acier injecté
* Micro-interrupteur de sécurité
* Bol en acier

@ Profi Reibe
e Gehause aus Druckguss
e Sicherheitsmikro
e Schissel aus Stahl

© Rallador Profesional
e Cuerpo de acero barnizado
* Micro-interruptor de seguridad

* Bol de acero

FE=
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T & 35x35,5x35,7

Jf 104
biias 1
je=a 30

. 8051772715366

805177271

Tritacarne elettrico
® Bocchettone e coclea realizzati in alluminio
* Tramoggia, coltello e trafila realizzati in acciaio inox
e Capacita: 40 kg/ora
e Diametro trafila: 53 mm

&p Electric meat grinder
e Aluminium sleeve and screw shaft
e Stainless steel hopper, cutter and disc
* Working capacity: 40 kg/h
® Disc diameter: 53 mm

() Hache viande electrique
* Embout et limagon réalisés en aluminium
¢ Trémie, couteau et tréfilage réalisés en acier inox
* Capacité : 40 kg/heure
e Diameétre du tréfilage : 53 mm

@ Fleischwolf elektrisch
¢ Anschlussstutzen und Schneckenwelle aus Aluminium
e Trichter, Cutter und Scheibe aus Edelstahl
e Fassungsvermogen: 40 kg/h
e Scheibendurchmesser: 53 mm

Q© Picadora de carne
¢ Brida y céclea fabricados en aluminio
¢ Tolva, cuchillo y trefiladora fabricados en acero inoxidable
e Capacidad: 40 kg/hora
e Diametro de la trefiladora: 53 mm




beper

D& 42,5x26,5x25

g 5
T 2
5 40

(Jumi 8051772714659

Tritacarne
* Lama e dischi in acciaio inossidabile
e Funzione reversibile

a? Meat grinder

 Stainless steel blade and disks
* Reversible function

() Hachoir viande
* Lame et disques en acier inoxydablee
* Fonction réversible

@® Fleischwolf
e Klinge und Scheiben aus Edelstahl
* Reversible Funktion

Triturador
* Cucillay discos de acero inoxidable
® Funcién reversible

MOTORE POTENTE
POWERFUL MOTOR
1500 Watts

3 mm 5 mm 7 mm h
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D& 57x45x42

@ 16,80
T 1
5 16

(Jmm 8051772713607

() Affettatrice
e Corpo in alluminio pressofuso - Affilatoio fisso
* Motore ventilato - Lama RASSPE
e Circuito elettronico di sicurezza
* Manopole in alluminio - Blocco del carrello
® Spessore di taglio: 0-15 mm

& slicer

e Casted aluminium housing - Fixed sharpener
¢ Ventilated motor - RASSPE blade

e Electronic safety card

e Alluminium handles - Block of the carriage

® Variable slicing thickness: 0-15 mm

() Trancheuse
o Structure en aluminium injecté - Aiguiseur fixe
* Moteur ventilé - Lame RASSPE
e Circuit de sécurité électronique
® Poignées en alluminium - Bloc du chariot
e Epaisseur coupe variable: 0-15mm

Q Aufschnittmaschinen

® Gehéduse aus Druckguss Aluminium

e Integrierter Messerscharfer

o Luftgekihlter Motor - RASSPE Klinge

* Elektronische Sicherheitsschaltungf

e Alluminium Handgriffe - Block des Schlitten
® Variable Schnittbreite von: 0-15 mm

© Cortadora

e Cuerpo en aluminio barnizado

* Afilador fijo

e Motor ventilado - Cuchilla RASSPE

e Circuito electronico con parada de securidad
* Manijas de alluminium - Bloque del carro

® Espesor corte variable: 0-15 mm

GERMAN BLADE
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D& 34x42x40

(@ 10
T 1
5 30

(Jmmi 8002195223051

s0s177271

@ Aufschnittmaschinen
e Gehause aus eloxiertem Aluminiumlegierung

e Integrierter Messerscharfer
e Variable Schnittbreite: 0+15mm
e SchnittgroBe: 140 x 140mm

() Affettatrice
 Telaio in lega di alluminio anodizzato
o Affilatoio fisso
® Spessore di taglio variabile: 0+15mm
® Taglio utile: 140 x 140mm

&p Sslicer

* Body made of annodized aluminium alloy
® Incorporated sharpener

 Variable slicing thickness: 0+15mm

e Cut size: 140 x 140mm

© Cortadora
e Cuerpo en aleacién de aluminio anodizado

o Afilador fijo
* Espesor de corte variable
e Corte util: 140 x 140mm

() Trancheuse
e Structure en alliage d’aluminum anodisé

e Aiguiseur fixe
* Epaisseur de coupe variable: 0+15mm
e Surface de coupe: 140 x 140mm

ALTA PRECISIONE SCORREVOLE
HIGH PRECISION SMOOTH OPERATION

=)
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Jf@ 083
e 6

P 450

s 8051772714635

805177271

() Coltello elettrico
® Lame in acciaio inossidabile
e Custodia per lama

€p Electric Knife
e Stainless steel blades
* Blade cover

() Couteau électrique
® Lame en acier inoxydable
e Etui pour les lames

Q Elektrisches Messer
* Messer aus Edelstahl
¢ Aufbewahrung firr die Messe

© Cuchillo eléctrico

* Hoja de acero inoxidable
* Funda para hoja

Ideale per

SURGELATI “\\

Ideal for
FROZEN
food

@
BLADE

Y -
w
#

D& 17x6,5%9,5

@ 05
e 12
5 960

mm 8031301681485

80177271

() Affilacoltelli elettrico
e Pietra in zaffirite
¢ Dispositivo allinealama per unaffilatura ottimale
e Affila coltelli, forbici e cacciaviti

& Electric Knife Sharpener
e Sharpening wheels
* With blade guide for best sharpening
e Sharpens knives, scissors and screwdrivers

() Aiguiseuse électrique
e Pierre en saphir synthétique
* Dispositif allignement de lames pour tranche optimale
* Aiguiseuse, ciseaux et vis

e Elektrischer Messerschleifer
e Saphirstein
e Vorrichtung zur Messerausrichtung fir optimalen Schliff
e Schleift Messer, Scheren und Schrauben schltissel

Afilador de cuchillo eléctrico
® Piedra de zafirite
e Dispositivo para alinear la hoja para un afilado éptimo
e Afila cuchillos, tijeras y destornilladores
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D& 52x46x54

Tl N
e 1
5 8

. 8031301689320

() Frigo a semiconduttori
¢ Classe climatica SN-N
¢ Sistema di raffreddamento a semiconduttore
(senza compressore e liquido refrigerante)
® Sportello anteriore reversibile
¢ Vaschetta raccogli condensa

€p Thermoelectric refrigerator
e Climate Type: SN-N
* Semiconductor cooling system (Without
compressor and refrigerant liquid)
* Reversible door
® Humidity drawer

() Frigo a demi-conducteur
¢ Classe climatique SN-N
e Systeme de refroidissement a semi-
conducteur (sans compresseur et liquide
réfrigérant)
® Porte antérieure réversible
® Bac récolte condensation

beper
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@ Halbleiter-Kiihlschrank
e Klimaklasse SN-N
¢ Halbleiterkiihlsystem (ohne Kompressor und
flussiges Kaltemittel)
¢ Vertauschbare Tur
¢ Kondenswasserbehalter

(:) Frigo con semiconductores
¢ Clase climatica SN-N
e Sistema de refrigeracion con semiconducto-
res (sin compresor y liquido refrigerante)
¢ Puerta reversible
e Cubeta de humedad

(o)) o 0
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() Macchina sottovuoto
® 2 funzioni:
® aspira l'aria del sacchetto e sigilla
e automaticamente dopo la formazione del vuoto
« Sigilla il sacchetto senza effettuare il sottovuoto
¢ Nastro sigillante per sacchetto fino a 30 cm

& vacuum Sealer
e 2 functions:
e Draws air out of bag and automatically seals
e after vacuum is completed
e Seals bags without vacuum
e Sealing strip for bags with opening up to 30cm

O Emballeuse sous-vide
e 2 fonctions:
e aspire I'air du sac et céle automatiquement apres la formation
du vide
e Cele le sachet sans effectuer la mise sous vide
® Ruban cacheteur pour sachet jusqu’a 30cm

Q Vakuumierer
® 2 Funktionen:
® Saugt die Luft aus dem Beutel und versiegelt nach der Bildung
des Vakuums
* Versiegelt Beutel ohne Vakuum
* Dichtband fur Beutel bis zu 30 cm

Q Maquina de invasado al vacio
e 2 funciones:
e aspira el aire de la bolsa y cierra
e automaticamente tras el envasado al vacio
e Cierra la bolsa sin llevar a cabo el envasado al vacio
e Cinta de cierre para bolsa fina de hasta 30 cm

20 VACUUM BAGS
INCLUDED

W
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() Macchina sottovuoto
e 2 funzioni:
e aspira l'aria del sacchetto e sigilla
¢ automaticamente dopo la formazione del vuoto
e Sigilla il sacchetto senza effettuare il sottovuoto
¢ Nastro sigillante per sacchetto fino a 30 cm

& vacuum Sealer
e 2 functions:
¢ Draws air out of bag and automatically seals
e after vacuum is completed
e Seals bags without vacuum
¢ Sealing strip for bags with opening up to 30cm

O Emballeuse sous-vide
¢ 2 fonctions:
e aspire I'air du sac et céle automatiquement aprés la formation
du vide
¢ Cele le sachet sans effectuer la mise sous vide
e Ruban cacheteur pour sachet jusqu’a 30cm

e Vakuumierer
e 2 Funktionen:
e Saugt die Luft aus dem Beutel und versiegelt nach der Bildung
des Vakuums
* Versiegelt Beutel ohne Vakuum
¢ Dichtband fiir Beutel bis zu 30 cm

(D Maquina de invasado al vacio
¢ 2 funciones:
¢ aspira el aire de la bolsa y cierra
e automaticamente tras el envasado al vacio
¢ Cierra la bolsa sin llevar a cabo el envasado al vacio
¢ Cinta de cierre para bolsa fina de hasta 30 cm

m 3Mx28CM BAG ROLL
INCLUDED
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Rotolo per macchina sottovuoto

® 28cmx6m
e Lavabile e riutilizzabile

Vacuum sealer roll
® 28cmx6m
* Washable and reusable

Rouleau des sacs pour emballeuse sous-vide

® 28cmx6m
e Lavable et réutilisable

@ Rolle Beutel
e 28cmx6m
* Waschbar und wiederverwendbar

Rollo de maquina de invasado al vacio
® 28cmx6m
e Lavable y reutilizable

Rotolo per macchina sottovuoto

® 22cmx6m
¢ Lavabile e riutilizzabile

Vacuum sealer roll
® 22cmx6m
* Washable and reusable

Rouleau des sacs pour emballeuse sous-vide

® 22cmx6m
e Lavable et réutilisable

@ Rolle Beutel
® 22cmx6m
e Waschbar und wiederverwendbar

Rollo de maquina de invasado al vacio
® 22cmx6m
e Lavable y reutilizable
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Macina sale e pepe elettrico
* Rivestimento gommato
* Macina in ceramica regolabile per
una macinatura da molto sottile a grossa

O Cavatappi elettrico ricaricabile
¢ Tasto estrazione e rilascio tappo
e Cutter rimuovi capsule

ﬂE Rechargeable Bottle Opener
* Pull and release buttons
* Accessories: foil cutter

* Electric pepper grinder
* Rubber handle
¢ Adjustable ceramic grinding wheel

O Tire-Bouchon Rechargeable for fine coarse pepper

e Ce tire-bouchon tourne dans les 2 sens
pour récupérer facilement le bouchon
® Coupe-collerette intégré

() Moulin a poivre électrique
* Revétement caoutchouté
¢ Meule en céramique réglable pour

Q Elektrischer Korkenzieher une mouture du plus fin au plus gros

¢ Knopfdruck auf aus dem Flaschenhals Korken
ziehen und anschlieBend aus dem Offner
wieder herauslosen

* Enthalt einen Folienschneider

@ Elektrischen Pfeffermiihle
e Gummiabdeckung
¢ Einstellbares Mahlwerk zum Feinen und grobenVermahlen

© Moledor de pimienta eléctrico
* Revestimiento de goma
* Moledor de ceramica regulable para un molido de fino
a grueso

O Sacacorchos Eléctrico
® Botdn para sacar el corcho y botn para
que te lo devuelva
¢ Incluye descapsulador
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() Scaldavivande
e 2 contenitori in plastica rimovibili
¢ Contenitore grande 65 ml
e Contenitore piccolo con coperchio 45 ml
* Resistenza a ptc

& Lunch box
* 2 removable plastic containers
e L arge container 65 ml
* Small container with lid 45 ml
® PTC heating element

() Chauffe - plats
e 2 recipients de plastique amovibles
® Grand récipient 65 ml
* Petit recipient avec couvercle 45 ml
* Résistance PTC

Q Nahrungsmittelwarmer-Behalter
® 2 herausnehmbaren Kunststoffbehalter
* GroBbehalter 65 ml
¢ Kleinbehalter mit Deckel 45 ml
® PTC - Widerstand

© Plato de pinzén
e 2 recipientes de plastico extraible
* Grandes contenedores 65 ml
* Pequenio recipiente con tapa 45 ml
* Resistencia ptc
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Bilancia da cucina elettronica
® Funzione orologio
¢ Funzione tara
* Indicatore di batteria scarica
¢ Piatto in vetro temperato
¢ Sistema di autospegnimento

L]
&R Electronic Kitchen Scale
® Clock function
e Tare function
® Low battery indicator
* Tempered glass platform
e Automatic shut off

O Balance de cuisine électronique
* Fonction horloge
* Fonction tare
¢ Indicateur de batterie faible
* Plat en verre tempéré
¢ Systéeme d’arrét automatique

Q Elektronische Kiichenwaage
e Uhrfunktion
® Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
¢ Platte aus gehéartetem Glas
* Abschaltautomatik

D Bascula de cocina electrénica
e Funcion de reloj
® Funcioén tara
¢ Indicador de bateria descargada
¢ Plato de cristal templado
* Sistema de autoapago

o) )
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O Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
¢ Indicatore di batteria scarica
e Piatto in vetro temperato
¢ Sistema di autospegnimento

&p Electronic Kitchen Scale
® Tare function
e Low battery indicator
* Tempered glass platform
* Automatic shut off

() Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
¢ Indicateur de batterie faible
* Plat en verre tempéré
e Systeme d’arrét automatique

@ Elektronische Kiichenwaage
® Tara-Zuwiegefunktion
¢ Batteriezustandsanzeige
 Platte aus gehéartetem Glas
* Abschaltautomatik

© Bascula de cocina electrénica
® Funcion tara
¢ Indicador de bateria descargada
* Plato de cristal templado
¢ Sistema de autoapago
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O Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
¢ Indicatore di batteria scarica
e Piatto in vetro temperato
¢ Sistema di autospegnimento

&p Electronic Kitchen Scale
¢ Tare function
® L ow battery indicator
® Tempered glass platform
* Automatic shut off

O Balance de cuisine électronique
® Fonction tare
¢ Indicateur de batterie faible
* Plat en verre tempéré
¢ Systéme d’arrét automatique

Q Elektronische Kiichenwaage
e Tara-Zuwiegefunktion
¢ Batteriezustandsanzeige
® Platte aus gehartetem Glas
¢ Abschaltautomatik

O Bascula de cocina electrénica
® Funcion tara
e Indicador de bateria descargada
® Plato de cristal templado
¢ Sistema de autoapago

(20 )

A [
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O Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
* Indicatore di batteria scarica
¢ Piatto in vetro temperato
* Sistema di autospegnimento

& Electronic Kitchen Scale
 Tare function
* Low battery indicator
* Tempered glass platform
* Automatic shut off

() Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
e Indicateur de batterie faible
¢ Plat en verre tempéré
e Systéme d’arrét automatique

@ Elektronische Kiichenwaage
® Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
® Platte aus gehéartetem Glas
* Abschaltautomatik

(:) Bascula de cocina electrénica
® Funcioén tara
¢ Indicador de bateria descargada
¢ Plato de cristal templado
* Sistema de autoapago

; 5
E:Rz)t():% [ oy ] [g/lb ] [OO o] [ © ]
INCLUDED uiquibs) \ToucH
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() Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
¢ Indicatore di batteria scarica
¢ Piatto in vetro temperato
* Sistema di autospegnimento

& Electronic Kitchen Scale
 Tare function
® Low battery indicator
* Tempered glass platform
* Automatic shut off

() Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
e Indicateur de batterie faible
¢ Plat en verre tempéré
* Systeme d’arrét automatique

@ Elektronische Kiichenwaage
® Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
¢ Platte aus gehértetem Glas
* Abschaltautomatik

. Bascula de cocina electrénica
® Funcioén tara
¢ Indicador de bateria descargada
¢ Plato de cristal templado
* Sistema de autoapago

e 2 ) ) )
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O Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
* Indicatore di batteria scarica
® Piatto in acciaio
 Sistema di autospegnimento

&p Electronic Kitchen Scale
e Tare function
* Low battery indicator
® Stainless steel platform
e Automatic shut off

() Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
¢ Indicateur de batterie faible
* Plat en acier
* Systeme d’arrét automatique

. Elektronische Kiichenwaage
e Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
® Platte aus Stahl
* Abschaltautomatik

. Bascula de cocina electrénica
® Funcion tara
¢ Indicador de bateria descargada
 Plato de acero
* Sistema de autoapago

e 2 ))&
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Bilancia da cucina elettronica
¢ Ciotola in acciaio inox rimovibile
® Funzione tara
* Indicatore di batteria scarica
¢ Sistema di autospegnimento

& Electronic Kitchen Scale
* Removable stainless steel bowl
 Tare function
* Low battery indicator
e Automatic shut off

() Balance de cuisine électronique
* Bol en acier amovible
* Fonction tare
¢ Indicateur de batterie faible
e Systeme d’arrét automatique

@ Elektronische Kiichenwaage
* Abnehmbare Schiissel aus Stahl
® Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
* Abschaltautomatik

. Bascula de cocina electrénica
* Bol de acero removible
® Funcion tara
 Indicador de bateria descargada
¢ Sistema de autoapago

)

79



FOOD PREPARATION

90.116AR/BL

O a™" 23,5x9x23,5

EJ B 0,70
T 6
g 216

i 90.116AR - 8051772714468
90.116BL - 8051772714451

O Bilancia da cucina elettronica
e Funzione tara
 Indicatore di batteria scarica
¢ Sistema di autospegnimento

& Electronic Kitchen Scale
® Tare function
® Low battery indicator
* Automatic shut off

O Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
e Indicateur de batterie faible
o Systeme d’arrét automatique

. Elektronische Kiichenwaage
® Tara-Zuwiegefunktion
* Batteriezustandsanzeige
* Abschaltautomatik

© Bascula de cocina electrénica
 Funcién tara

¢ Indicador de bateria descargada
* Sistema de autoapago

MAXI CIOTOLA
MAXI BOWL

(2 ) )
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Bilancia da cucina elettronica
* Funzione tara
 Indicatore di batteria scarica
* Sistema di autospegnimento

& Electronic Kitchen Scale
® Tare function
* Low battery indicator
e Automatic shut off

O Balance de cuisine électronique
* Fonction tare
e Indicateur de batterie faible
e Systeme d’arrét automatique

Elektronische Kiichenwaage
® Tara-Zuwiegefunktion
e Batteriezustandsanzeige
* Abschaltautomatik

© Bascula de cocina electrénica
® Funcioén tara
¢ Indicador de bateria descargada
e Sistema de autoapago
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O Bilancia da cucina meccanica
e Ciotola rimovibile

& Mechanical Kitchen scale
* Removable bowl

() Balance de cuisine mécanique
* Bol amovible

@ Mechanische Kiichenwaage
* Abnehmbare Schussel

Balanza de cocina mecanica
® Bol removible
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Creates spaghetti
& ribbons of zucchini,

carrots, potatoes, cucumbers,
turnips, radishes and many
other vegetables

&

Taglio fine (spaghetti) Taglio grosso (tagliatelle)
Thin cut (spaghetti) Coarse cut (tagliatelle)

90.200
Lame estraibili

Removable blades / D™ 24,5x18x32,5

@ 1,60

iy 2

£ 46

Jum 8051772716882

O Affettaverdure a spirale
* Lame in acciaio
® 2 coni intercambiabili per spaghetti e tagliatelle di verdure
* Imbocco grande

* Electric food spiralizer
e Stainless steel blades
¢ 2 interchangeables cones for spaghetti and vegetables tagliatelle
* Big feeder tube

O Coupe-légumes en spirale
® Lame en acier
® 2 cones interchangeables pour les spaghettis et [égumes tagliatelles
e Grande bouche

Q Spiralschneider
* Messer aus Edelstahl
® 2 austauschbare Kegel Nudeln Spaghetti und Gemise
® GroBen Mund

© Cortadora en espiral
* Hojas de acero
® 2 conos intercambiables espaguetis y hortalizas tallarines
* Boca grande
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() Essiccatore digitale
¢ 5 contenitori x 5 Kg
e Temperature regolabile 40-70°C
¢ Display digitale

&g Digital fruit dryer
* 5 containers x 5 Kg
¢ Adjustable temperature from 40-70°C
e Digital display

() Déshydrateur de fruits digital
¢ 5 recipients x 5 Kg
¢ Adjustable temperature 40-70°C
* Affichage numérique

Q Digital Fruchttrockner
¢ 5 Behélter x 5 Kg
e Einstellbare Temperatur 40-70°C
¢ Digitaler Anzeige

© Deshidratador de frutas digital
* 5 contenedores x 5 Kg
* Temperatura ajustable 40-70°C
¢ Pantalla digital
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() Essiccatore
* Temperature regolabile 35-70°C
—_ * 5 contenitori trasparenti

* Fruit dryer
¢ Adjustable temperature 35-70°C

* 5 transparent containers

() Déshydrateur de fruits
e Température réglable 35-70°C
* 5 récipient transparents

Q Fruchttrockner
¢ Einstellbare Temperatur 35-70°C
* 5 transparenten Behalter

© Deshidratador de frutas
e Temperatura ajustable 35-70°C
* 5 contenedores transparentes
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Vaporiera

® 2 contenitori
¢ Indicatore livello dell’acqua
® Spegnimento automatico all’esaurimento dell’acqua

€k steam Cooker
® 2 containers
* Water level indicator
* Automatic shut off upon water finish

O Cuiseur a vapeur
® 2 récipients
¢ Indicateur de niveau d’eau
* Arrét automatique a eau épuisée

@ Dampfkocher
® 2 Behélter
* Wasserstandsanzeige
* Abschaltautomatik bei Wassermangel

© Cocina al vapor
® 2 contenedores
¢ Indicador de nivel de agua
* Apagado automatico una vez que se acaba el agua

=)&)
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() Vaporiera
® 2 contenitori
¢ Capacita serbatoio acqua 0,5 litri
* Spegnimento automatico all’esaurimento dell’acqua

&k steam Cooker
® 2 containers
® 0.5 Liter boiler
* Automatic shut off upon water finish

O Cuiseur a vapeur
e 2 récipients
e Capacité réservoir d’eau 0,51
e Arrét automatique a eau épuisée

@ Dampfkocher
* 2 Behalter
¢ Fassungsvermoégen des Wasserbehalters 0,5 Liter
¢ Leicht zu reinigen

© Cocina al vapor
® 2 contenedores
® Capacidad del depésito de agua de 0,5 litros
e Apagado automatico una vez que se acaba el agua

=)&)
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() Vaporiera
® Base in acciaio
¢ 3 contenitori
¢ Indicatore livello d’acqua
® Spegnimento automatico
® 5 programmi preimpostati

& Steam Cooker
e Stainless steel base
¢ 3 steaming layers
e Water level indicator
e Automatic shut-off
¢ 5 preset programs

() Cuiseur a vapeur
® Base en acier inoxydable
¢ 3 récipients
¢ Indicateur de niveau d’eau
¢ Arrét automatique
e 5 programmes préréglés

@ Dampfkocher
e Gehause aus Edelstahl
* 3 Behalter
¢ Wasserstandsanzeiger
* Automatische Abschaltung
* 5 voreingestellte Programme

© Cocina al vapor
* Base de acero
® 3 recipientes
e Indicador del nivel de agua
* Apagamiento automatico
® 5 programas replanteados

Vassoio per
Eooova[mL] E):;iﬂg [@] [@] la cottura del riso
90 min/ A_*o* Rice steamer
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() Vaporiera
® Base in acciaio
* 3 contenitori
¢ |Indicatore livello d’acqua
® Spegnimento automatico

ép Steam Cooker
¢ Stainless steel base
® 3 steaming layers
e Water level indicator
® Automatic shut-off

() Cuiseur avapeur
* Base en acier inoxydable
e 3 récipients
¢ Indicateur de niveau d’eau
* Arrét automatique

@ Dampfkocher
® Gehause aus Edelstahl
¢ 3 Behalter
¢ Wasserstandsanzeige
* Automatische Abschaltung

© Cocinaal vapor
* Base de acero
¢ 3 recipientes
¢ Indicador de nivel de agua
* Apagado automatico

26
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Zuppe pronte in meno
di 30 minuti

Soups ready in less
than 30 minutes
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Soup maker

* Recipiente in acciaio

e Lame in acciaio inox

® 4 programmi preimpostati:
vellutate, minestre e zuppe,
frullati, miscelazione

e Coperchio di sicurezza

€B Soup maker
e Stainless steel bowl|
® Stainless steel blades
® 4 preset programs:
smooth, chunky,
juice, blend
o Safety lid

() Cuiseur a soupes
* Récipient en acier
® Lames en acier inox
® 4 programmes préréglés:
veloutés, potages et soupes,
milkshake, mélange
e Couvercle de sécurité

Soup maker

e Stahlbehalter

 Klingen aus rostfreiem Stahl

® 4 voreingestellte Programme:
Cremesuppen, Gemusesuppen,
Smoothies, Mischen

e Sicherheitsabdeckung

Soup maker
* Recipiente de acero
e Cuchillas de acero inoxidable
* 4 programas preestablecidos:
cremas, sopas,
batidos, mezcla
* Tapa de proteccion

=)
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Vaporiera e cuociriso
¢ Recipiente per cottura in alluminio antiaderente, rimovibile
 Pareti fredde al tatto
e Sistema di mantenimento del calore
e Cestello per cottura a vapore - Misurino e cucchiaio

* Rice and steam Cooker
¢ Non stick coated cooking pan
® Cool touch wall
o Keep warm function
¢ Plastic steamer - Measuring cup and scoop

() Cuiseurriz
© Récipient pour cuisson en aluminium antiadhésive, amovible
 Parois froides au toucher
o Systeme de maintenance de la chaleur
 Panier en plastique - Doseur et cuillére pour le riz

@ Reiskocher
¢ Abnehmbarer antihaftbeschichteter Aluminiumbehalter
¢ Wande sind kalt beim Anfassen
* Warmhaltesystem
o Kunststoffkorb - MaB und Reisloffel

© oOllaavapor
* Recipiente para cocer en aluminio antiadherente, desmontable
® Paredes frias al tacto
e Sistema de mantenimento del calor
 Cesto de plastico - Medidor y cuchara para el arroz

bEprer
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() Vaporiera e cuociriso
e Corpo in acciaio
¢ Recipiente per cottura in alluminio antiaderente, rimovibile
 Pareti fredde al tatto
e Sistema di mantenimento del calore
e Cestello in alluminio per cottura a vapore
* Misurino e cucchiaio

Rice and steam Cooker
 Stainless steel body
* Non stick coated cooking pan
® Cool touch wall
* Keep warm function
© Aluminium steamer
* Measuring cup and scoop

() cuiseurriz
e Corps en acier
* Récipient pour cuisson en aluminium antiadhésive, amovible
 Parois froides au toucher
e Systéme de maintenance de la chaleur
© Panier en aluminium
© Doseur et cuillére pour le riz

m

NEW

@ Reiskocher

® Gehause aus Stahl

¢ Abnehmbarer antihaftbeschichteter Aluminiumbehalter
® Wande sind kalt beim Anfassen

¢ Warmhaltesystem

© Aluminiumkorb fiir Dampfkochen

¢ MaB und Reisloffel

Olla a vapor
e Cuerpo de acero
* Recipiente para cocer en aluminio antiadherente, desmontable
® Paredes frias al tacto
 Sistema de mantenimento del calor
® Cesto de aluminio
¢ Medidor y cuchara para el arroz
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COOKING & BAKING

90.887

TS 64,2x50,5x44,5

O@ 1220 4 cooking

1 .
4 s functions

(Jumm 8051772717254

Forno
e Porta in doppio vetro
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
e Selettore di cottura: base, grill, ventilata, combi
® Accessori: Vassoio - Griglia

* Maniglia rimuovi griglia
a? Toaster oven N Ew

* Double glass door

e Stainless steel heating elements

e Cooking selector: basic, grill, convection, combi
¢ Accessories: Crumb tray - Wire rack

* Removing handle

() Four électrique
¢ Porte avec double vitrage
® Résistances au acier
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, ventilé, combinée
¢ Accessoires: Plateau - Grille - Poignee

@ Elektrischer Backofen
¢ Doppel-Glastir
® Heizelemente aus Edelstahl
e Garwahlschalter: Basis, Grill, Bellfteten, Kombiniert
e Zubehdr: Emaillierte Schale - Grillrost
® Handgriff Extraktion Zubehdr

© Horno tostador
e Puerta con doble cristal
¢ Elementos calentadores de acero
e Seleccién de coccion: base, grill, ventilada, combinada
e Accesorios: bandeja, parrilla
¢ Accesorios de extraccion de mango

SFORNAIO
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90.886

T & 61,5%x47,5x40

@ 10,70
e 1
F 11

(Jumm 8051772717247

Forno
e Porta in doppio vetro
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
e Selettore di cottura: base, grill, ventilata, combi
® Accessori: Vassoio - Griglia
* Maniglia rimuovi griglia

& Toaster oven
* Double glass door
e Stainless steel heating elements
e Cooking selector: basic, grill, convection, combi
¢ Accessories: Crumb tray - Wire rack
* Removing handle

() Four électrique
¢ Porte avec double vitrage
® Résistances au acier
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, ventilé, combinée
¢ Accessoires: Plateau - Grille - Poignee

@ Elektrischer Backofen
¢ Doppel-Glastir
® Heizelemente aus Edelstahl
e Garwahlschalter: Basis, Grill, Bellfteten, Kombiniert
e Zubehdr: Emaillierte Schale - Grillrost
® Handgriff Extraktion Zubehdr

© Horno tostador
e Puerta con doble cristal
¢ Elementos calentadores de acero
e Seleccién de coccion: base, grill, ventilada, combinada
e Accesorios: bandeja, parrilla
¢ Accesorios de extraccion de mango

SFORNAIO

beper

4 cooking
functions

NEW
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COOKING & BAKING

90.885

g&"  57x45,5x36

O@ 926 4 cooking

1 .
JE AT functions

(Jumm 8051772717230

Forno
e Porta in doppio vetro
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
e Selettore di cottura: base, grill, ventilata, combi
® Accessori: Vassoio - Griglia

* Maniglia rimuovi griglia
a? Toaster oven N Ew

* Double glass door

e Stainless steel heating elements

e Cooking selector: basic, grill, convection, combi
¢ Accessories: Crumb tray - Wire rack

* Removing handle

() Four électrique
¢ Porte avec double vitrage
® Résistances au acier
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, ventilé, combinée
¢ Accessoires: Plateau - Grille - Poignee

@ Elektrischer Backofen
¢ Doppel-Glastir
® Heizelemente aus Edelstahl
e Garwahlschalter: Basis, Grill, Bellfteten, Kombiniert
e Zubehdr: Emaillierte Schale - Grillrost
® Handgriff Extraktion Zubehdr

© Horno tostador
e Puerta con doble cristal
¢ Elementos calentadores de acero
e Seleccién de coccion: base, grill, ventilada, combinada
e Accesorios: bandeja, parrilla
¢ Accesorios de extraccion de mango

SFORNAIO
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90.884

g & 52x42x33

@ 770
e 1
F 16

s 8051772717223

Forno
e Porta in doppio vetro
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
e Selettore di cottura: base, grill, ventilata, combi
® Accessori: Vassoio - Griglia
* Maniglia rimuovi griglia

& Toaster oven
* Double glass door
e Stainless steel heating elements
e Cooking selector: basic, grill, convection, combi
¢ Accessories: Crumb tray - Wire rack
* Removing handle

() Four électrique
¢ Porte avec double vitrage
® Résistances au acier
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, ventilé, combinée
¢ Accessoires: Plateau - Grille - Poignee

@ Elektrischer Backofen
¢ Doppel-Glastir
® Heizelemente aus Edelstahl
e Garwahlschalter: Basis, Grill, Bellfteten, Kombiniert
e Zubehdr: Emaillierte Schale - Grillrost
® Handgriff Extraktion Zubehdr

© Horno tostador
e Puerta con doble cristal
¢ Elementos calentadores de acero
e Seleccién de coccion: base, grill, ventilada, combinada
e Accesorios: bandeja, parrilla
¢ Accesorios de extraccion de mango

SFORNAIO

beper

4 cooking
functions

NEW
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COOKING & BAKING

90.883

TS 47,5x35,5x32

OB 560 3 cooking

g 1 i
4 2 functions

(Jumm 8051772717216

Forno
e Porta in doppio vetro
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
e Selettore di cottura: base, grill, combi
® Accessori: Vassoio - Griglia

* Maniglia rimuovi griglia
a? Toaster oven N Ew

* Double glass door

e Stainless steel heating elements

e Cooking selector: basic, grill, combi
¢ Accessories: Crumb tray - Wire rack
* Removing handle

() Four électrique
¢ Porte avec double vitrage
® Résistances au acier
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, combinée
¢ Accessoires: Plateau - Grille - Poignee

@ Elektrischer Backofen
¢ Doppel-Glastir
® Heizelemente aus Edelstahl
* Garwabhlschalter: Basis, Grill, Kombiniert
e Zubehdr: Emaillierte Schale - Grillrost
® Handgriff Extraktion Zubehdr

© Horno tostador
e Puerta con doble cristal
¢ Elementos calentadores de acero
e Seleccién de coccion: base, grill, ventilada, combinada
e Accesorios: bandeja, parrilla
¢ Accesorios de extraccion de mango

(@) =)
SFORNAIO
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beper

0.882

D& 309x29,5x23

@ 340
e 1
Pt 56

(Jumm 8051772717209

Forno
e Elementi riscaldanti al quarzo
e Accessori: Vassoio - Griglia

* Toaster oven
® Quartz heating elements
® Accessories: Crumb tray - Wire rack

Four électrique
* Résistances au quartz
® Accessoires: Plateau - Grille

Errray

e

Q Elektrischer Backofen
¢ Heizelemente aus Quarz|
e Zubehor: Emaillierte Schale - Grillrost

© Horno tostador
¢ Elementos calentadores de cuarzo
® Accesorios: bandeja, parrilla

oo () ]
SFORNAIO
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COOKING & BAKING

90.368B

D& 37,5x21,5x20

D& 40x30x24,5

Ol 320 O 24
i 1 i 1
pic 42 5 80
(Pumm 8051772716745 (Jumm 8051772713768
Forno Forno

¢ Elementi riscaldanti al quarzo ¢ Elementi riscaldanti al quarzo

® Selettore di cottura: base, grill, combi ® Selettore di cottura: base, grill, combi

® Accessori: Vassoio - Griglia ® Accessori: Vassoio - Griglia
& Oven Oven

® Quartz heating elements ® Quartz heating elements

* Cooking selector: bottom heating elements, grill, combi

® Cooking selector: bottom heating elements, grill, combi

® Accessories: Crumb tray - Wire rack ® Accessories: Crumb tray - Wire rack

() Four électrique () Four électrique
* Résistances au quartz * Résistances au quartz
e Sélecteur de cuisson: basique, grill, combinée e Sélecteur de cuisson: basique, grill, combinée
e Accessoires: Plateau - Grille e Accessoires: Plateau - Grille

Elektrischer Backofen

Elektrischer Backofen
¢ Heizelemente aus Quarzl * Heizelemente aus Quarzl
e Garwabhlschalter: Basis, Grill, Kombiniert e Garwabhlschalter: Basis, Grill, Kombiniert
® Zubehor: Emaillierte Schale - Grillrost ® Zubehor: Emaillierte Schale - Grillrost
Horno tostador Horno tostador
¢ Elementos calentadores de cuarzo ¢ Elementos calentadores de cuarzo
e Seleccion de coccion: base, grill, combinada

e Seleccion de coccion: base, grill, combinada

* Accesorios: bandeja, parrilla * Accesorios: bandeja, parrilla
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D& 66x49x45

@ 15
Ty 1
Pt 8

I 8051772713560

805177271

Forno
¢ Funzioni: base, grill, combinata, ventilato, girarrosto
® Accessori: Vassoio, griglia, girarrosto,

maniglia rimuovi griglia

ép Toaster oven
¢ Functions: basic, grill, combi,convection, rotisserie
e Accessories: Tray, s/s wire rack, rotisserie set,
removing handle

() Four électrique
e Caractéristiques: base, gril, combiné ventilé,
® broche tournante
e Accessoires: Léche frite, grill, rétissoire,
poignee

@ Elektrischer Backofen
* Funktionen: Basis, Grill, kombinierte bellfteten,
¢ BratspieB
e Zubehor: Schale, gitter BratspieB,
Handgriff Extraktion Zubehor

© Horno tostador
® Funciones:
® base, grill, combinada, ventilada, girador
e Accesorios: bandeja, parrilla, girador,
accesorios de extraccion de mango

6\-"\ IN Acc,
& o

&)=

beper

D& 61,5x42x42

gl N
b 1
5 14

(Jumi 8051772713461

Forno
® Funzioni: base, grill, combinata, ventilato
* Accessori: Vassoio, griglia, maniglia rimuovi griglia

&p Toaster oven
* Functions: basic, grill, combi,convection
e Accessories: Tray, s/s wire rack,
removing handle

Four électrique
® Caractéristiques: base, gril, combiné ventilé,
® Accessoires: Leche frite, poignée

@ Elektrischer Backofen
e Funktionen: Basis, Grill, kombinierte bellfteten,
e Zubehor: Schale, Handgriff Extraktion Zubehor

© Horno tostador
* Funciones: base, grill, combinada, ventilada

® Accesorios: bandeja, parrilla,
accesorios de extraccién de mango

WA INAc,
& Ao
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COOKING & BAKING

108

90.

D& 54x45x39

(J@ 8,90
i 1
5 16

(Jumi 8051772713850

Forno
¢ Funzioni: base, grill, combinata, ventilato
® Accessori: Vassoio, griglia, maniglia rimuovi griglia

ép Toaster oven
® Functions: basic, grill, combi,convection
e Accessories: Tray, s/s wire rack,
removing handle

() Four électrique
e Caractéristiques: base, gril, combiné ventilé,
* Accessoires: Leche frite, poignée

@ Elektrischer Backofen
* Funktionen: Basis, Grill, kombinierte bellfteten,
e Zubehor: Schale, Handgriff Extraktion Zubehor

© Horno tostador
* Funciones: base, grill, combinada, ventilada
* Accesorios: bandeja, parrilla,
accesorios de extraccién de mango

WINAG
S 1o

= @)

90.375A

T 30,5x42x60,5

O@ 1

T 1
5 16

(Jumi 8051772712464

Forno
* Funzioni: base, grill, combinata, ventilato
* Accessori: Vassoio, griglia, maniglia rimuovi griglia
¢ Doppia piastra in ghisa rivestita in ceramica

& Toaster oven
¢ Functions: basic, grill, combi,convection
e Accessories: Tray, s/s wire rack, removing handle
* Double ceramic coated cast iron burners

Four électrique
e Caractéristiques: base, gril, combiné ventilé,
* Accessoires: Léche frite, poignée
¢ Double plaque en fonte recouverte en céramique

@ Elektrischer Backofen
e Funktionen: Basis, Grill, kombinierte bellfteten,
® Zubehdr: Schale, Handgriff Extraktion Zubehor
* Doppelplatte aus Gusseissen in Keramikbeschichtete

© Horno tostador
* Funciones: base, grill, combinada, ventilada
e Accesorios: bandeja, parrilla, accesorios de extraccion de mango
* Doble plancha en fundicion revestidas de ceramica




T & 49x37x34

o 7
biias 1
g 20

I 90.373: 8051772711429
90.373V: 8051772713003

Forno
® Funzioni: base, grill, combinata, ventilato (90.373V)

® Accessori: Vassoio, griglia, maniglia rimuovi griglia

Toaster oven
¢ Functions: basic, grill, combi,convection
e Accessories: Tray, s/s wire rack,
removing handle

() Four électrique
e Caractéristiques: base, gril, combiné ventilé (90.373V)

® Accessoires: Leche frite, poignée

@ Elektrischer Backofen
* Funktionen: Basis, Grill, kombinierte bellifteten
(90.373V)
e Zubehor: Schale, Handgriff Extraktion Zubehor

(:) Horno tostador
¢ Funciones: base, grill, combinada, ventilada (90.373V)
® Accesorios: bandeja, parrilla,
accesorios de extraccion de mango

GG [==0l[EA

beper
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90.880

D& 36x23x36

od 7

o2

g 36

L 8051772714109

805177271

Forno multifunzione
* Base in metallo resistente al calore
¢ Elementi riscaldanti in acciaio
¢ Griglia alta - Griglia rialzata
¢ Afferra griglia - Anello di prolungamento - Vassoio

€ Multifunctional Oven
* Heat resistant metal supporter
e Stainless steel heating elements
® Accessories:
® Low rack - High Rack - Tongs - Extending ring - Frying pan

() Four multifonction
* Base en métal résistant a la chaleur
* Résistances en acier

* Accessoires:
e Grille haute -Grille rehaussée - Anneau rallonge - Plateau a frire

@ Backhofen Multifunktions
¢ Hitzebestandige Metallbasis
¢ Stahl Heizelemente
e Zubehor: Grillgestell
e Erhohter Grillrost - Grillrosthalter - Verldngerungsring - Frittierbehalter

© Horno Multifuncién
¢ Base de metal resistente al calor
¢ Elementos calentadores de acero
® Accesorios:
¢ Parrilla alta, parrilla realzada - Agarra patrrilla,
anillo de prolongacioén, bol para freir




COOKING & BAKING

0.890R/V

D& 48x39x30

110

gl 12
e 1
5 28

(Jum 90.890R - 8051772714857
90.890V - 8051772714949

Forno microonde
e 5 livelli di potenza
¢ Display digitale
* 12 programmi di cottura
* Funzione scongelamento
e Con grill
e Piatto girevole in vetro @ 24,5 cm

* Microwave Oven
* 5 power levels

e Digital display

* 12 cooking programs

e Defrost

e With grill

® @ 24,5 cm glass turnable plate

Four micro-ondes
O- 5 niveaux de puissance
¢ Ecran digital
¢ 12 programmes de cuisson
® Fonction décongélation
® Avec grill
* Plateau tournant en verre @ 24,5 cm

@& Mikrowelle
¢ 5 Leistungsstufen
¢ Digitales Bildschrim
® 12 Garprogramme
¢ Auftaufunktion
o Mit Grill
e Drehbarer Glasteller @ 24,5 cm

© Horno microonas
* 5 niveles de potencia
¢ Pantalla digital
* 12 programas de coccién
¢ Funcion de descongelacion
e Con grill
e Plato giratorio de cristal @ 24,5 cm
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O&™ 42x54,5x32

@ 137
Ty 1
5 18

(P 8051772712457

() Forno microonde
e Corpo in metallo
5 livelli di potenza
* Funzione scongelamento - Grill

Microwave Oven
* Metal housing
* 5 power levels
® Defrost - Grill

() Four micro-ondes
e Corps en métal
* 5 niveaux de puissance
* Fonction décongélation - Girill

& Mikrowelle
* Gehduse aus Metall
® 5 Leistungsstufen
e Auftaufunktion - Grill

Horno microonas
e Cuerpo de metal
* 5 niveles de potencia
e Descongelacion - Grill

beper
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00.493A  [>) RamweGmﬁea‘a

5 v ZAANANANNN (L’
1@ ﬂj 205x43x31 5 IJIIIII \\\\\\\
il 2
g 30
Pumm 8051772712129
Macchina del pane Q Brotbackautomat
¢ Recipiente antiaderente rimovibile e lavabile ¢ Antihaftbeschichteter Brotmaschine, abnehmbarer und waschbarer
® 12 programmi di cottura: ® 12 Garprogramme:
* Base - Francese - Integrale - Rapido - Dolce * Basis - Franzdsisches Brot - Vollkorn - StiBes Brot - Schnell
¢ Impasto - Cottura - Cottura rapida | - Cottura rapida Il ¢ Kneten, Kochen, Schnell Kochen |, Schnell Kochen |l
® Marmellata - Torta - Sandwich o Konfitlren - Kuchen - Sandwich
o Accessori: Misurino - Bicchiere graduato ® Zubehdr: MaB - MaBbecher
€p Bread Maker © Maquina para hacer pan
* Removable and washable non stick bread pan * Recipiente antiaderente removible y lavable
® Menu of 12 cooking programs: * 12 programas de coccién:
® Basic - French - Wholemeal - Rapid - Sweet ® Base - Pan francés - Integral - Rapido - Pan azucarado
* Mixing - Baking - Fastbake | - Fastbake Il ® Masa - Coccion - Coccidn rapida | - Coccion rapida Il
® Jams - Cake - Sandwich * Mermelada - Pastel - Sandwich
o Accessories: Measuring double head spoon - Graduated cup ® Accesorios: Medidor - Vaso graduado

() Machine a pain
¢ Récipient anti-adhérent amovible et lavable
® 12 programmes de cuisson:
¢ Basique - Pain frangais - Intégral - Pain sucré - Rapide
o Pate - Cuisson - Cuisson rapide | - Cuisson rapide Il 700 W 60(;/?00 LED @ @
* Confiture - Patisseries - Sandwich BREAD | | 9isP1aY 12 -
e Accessoires: Doseur - Verre gradué MENU
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COOKING & BAKING

90.871

10 & 55x21x44

@ 57
e 2
5 16

(Jum 8051772715434

O Barbecue con coperchio
® Coperchio in vetro rimovibile
* Piastra in alluminio pressofuso antiaderente
* Termostato regolabile
 Parti staccabili

€P Electric Barbecue
* Removable glass lid
* Non stick aluminium diecast plate
¢ Adjustable thermostat
¢ Removable components

Barbecue électrique
¢ Couvercle en verre amovible
¢ Plaque anti-adhérente en aluminium moulé sous pression
® Thermostat réglable
¢ Parties démontables

@ Elektrischer Grill
¢ Abnehmbare Glasdeckel
¢ Non-Stick Druckgussplatte
 Verstellbarer Thermostat
¢ Abnehmbare Komponenten

© Barbacoaeléctrica
¢ Tapa de vidrio extraible
® Placa fundido antiadherente
* Termostato ajustable
¢ Componientes desmontables

. a

29cm

v

2200 W
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90.385

D& 18x53x41
Ol 5

@y 2

5 36

I 8051772711702

805177271

Barbecue elettrico

¢ Vaschetta dell’acqua in alluminio
per una cottura senza fumo

e Termostato regolabile

e 2 livelli di cottura

¢ Porta oggetti, paravento

* Doppia griglia girevole

® 4 accessori barbecue inclusi

€p Electric Barbecue
¢ Aluminium water tray for smoke free cooking
Adjustable thermostat
® 2 cooking levels
¢ Tool holder, wind shield
¢ Double rotating grill
® 4 barbeque tools: tongs, spatula, fork and brush

() Barbecue électrique

® VVasque pour I'eau en aluminium pour une
cuisson sans fumée

® Thermostat réglable

® 2 niveaux de cuisson

¢ Porte-outil, pare-vent

e Grille double tournante

® 4 accessoires de barbecue: pince, spatule,
fourchette et brosse

A

+ 36 cm >{
o L 82 cm
v T v

Q Elektrischer Grill

e Aluminiumschale fur Wasser zum Grillenohne Rauch
e Verstellbarer Thermostat

e 2 Kochebenen

e Werkzeughalter, Windschutz

e Drehbare Doppelgitter

® 4 Grillzubehér: Zange, Schaufel, Gabelund Pinsel

© Barbacoa eléctrica

® Cubeta para el agua de aluminio para
una coccién sin humo

e Termostato regulable

® 2 niveles de coccion

* Portaherramientas, protector de viento

* Doble parrilla giratoria

® 4 accesorios para barbacoas: pinzas,
pala, tenedor y cepillo
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COOKING & BAKING

90.383

g™ 46,5x37x9,5

Ol 3
Ty 3
j==2 60

118

(P 8031301682246

Barbecue elettrico
e Vaschetta per l'acqua in alluminio per una cottura senza fumo
o 2 livelli di cottura muovendo gli elementi riscaldanti
* Doppia griglia girevole

ép Electric Barbecue
® Water tray in aluminium for smoke free cooking
® 2 cooking levels adjustable by moving the heating elements
e Double turnable grill

Barbecue électrique 2000watt
 Vasque pour I'eau en aluminium pour une cuisson sans fumée
2 niveaux de cuisson en bougeant les résistances
* Grille double tournante

@ Elektrischer Gril
o Aluminiumschale fiir Wasser zum Grillen ohne Rauch
¢ 2 Kochebenen durch Verschieben der Heizelemente
* Drehbare Doppelgitter

© Barbacoaeléctrica
® Cubeta para el agua de aluminio para una coccién sin humo

2 niveles de coccién moviendo los elementos calentadores
* Doble parrilla giratoria

oo s
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Ol 220
0Ty 6
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Jum 8051772717766

Barbecue elettrico
e Vaschetta per l'acqua in alluminio per una cottura senza fumo
o 2 livelli di cottura
e Parti staccabili

ép Electric Barbecue
* Water tray in aluminium for smoke free cooking
® 2 cooking levels
¢ Removable components

Barbecue électrique 2000watt
¢ VVasque pour I'eau en aluminium pour une cuisson sans fumée
® 2 niveaux de cuisson
* Parties demontables

@ Elektrischer Gril
o Aluminiumschale fiir Wasser zum Grillen ohne Rauch
¢ 2 Kochebenen
¢ Abnehmbare Komponenten

© Barbacoaeléctrica
® Cubeta para el agua de aluminio para una coccién sin humo

2 niveles de coccion
e Componientes desmontables

b

26 cm

v
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COOKING & BAKING

90.670

g&" 26x8

@ 0,20
N 12 pz x 2 disp box
&4 864

(Jumm 8051772714499

Termometro da cucina digitale
* Misura la temperatura da -50° a +300°
o Autospegnimento dopo 10 minuti di inattivita
* Funzione countdown con allarme
o Allarme per raggiungimento della temperatura indicata
* Retro magnetico per attaccare a superfici metalliche

ép Digital food thermometer
* Temperature range: -50° a +300°
* Auto shut-off after 10 minutes of inactivity
® Countdown function with alarm
* Alarm when the set temperatures are reached
* Magnetic back that attaches to metal surfaces

Thermomeétre digital de cuisine
e Mesure la temperature de -50° a +300°
* Arrét automatique apres 10 minutes d’inactivité
® Fonction count-down avec alarme
¢ Alarme quand la température indiquée est rejointe
* Rétro magnétique pour fixer sur des surfaces métalliques

@ Digitales Kiichenthermometer
* Die Temperatur von -50 ° bis + 300 ° gemessen
* Auto-off nach 10 Minuten Inaktivitét
* Countdown-Funktion mit Alarm
o Alarmtemperatur erreicht ist angegeben
* Magnet-Rickseite, um auf Metalloberflachen zu befestigen

(:) Termoémetro digital parala cocina
* Mide la temperatura de -50°a +300°
* Apagamiento automatico después 10 minutos de inactividad
® Funcién cuenta atras con alarma
* Alarma al conseguimiento de la temperatura indicada
* Parte de atrads magnética para adherir a superficies metalicas

1xLR44

m I -
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O Piastra multifunzione e Multifunktions elektrische Platte
* 3 modi di cottura: forno + grill + padella ® 3 Kocharten: Ofen + Grill + Pfanne
® Piastre antiaderenti ¢ Antihaft-Platten
¢ Interruttore on/off separato per la piastra superiore ¢ Getrennte On/Off-Taste fiir die obere Platte
e Salvaspazio ® Platzsparende Position
ﬂ§ Multifunctional cooker C) Placa multifuncién
* 3 cooking modes: oven + grill + pan * 3 métodos de coccién: horno + gratinador + sartén
* Non - stick plates * Placas antiadherentes
* Separate on/off switch for the upper plate ¢ Tecla on/off separado para la placa superior
e Space saving * Posicion para ahorrar espacio
() Plaque multifonction
* 3 moyens de cuisson: four + grilloir +poéle

® Plagues adhérentes
¢ Interrupteur on/off séparé pour la plaque supérieure
* Position sauve-espace

=0
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Bistecchiera
¢ Piastre con rivestimento antiaderente
¢ Piastre rimovibili
¢ Termostati separati per piastra superiore e inferiore
¢ Regolazione posizione della piastra superiore

% Contact grill
¢ Removable non-stick grill plates
® Separate temperature control wheels for upper and
lower plates
¢ Adjustable height for the upper plate

() Beafteakiere
® Plagues avec un revétement antiadhésif
* Plaques amovibles
e Thermostats séparés pour plaque inférieure
et supérieure
¢ Position de réglage de la plaque supérieure

Grill

¢ Platten mit Antihaft-Beschichtung

* Wechselplatten

® Getrennte Thermostate fir die obere und die
untere Platte

¢ Einstellung der Position der oberen Platte

O Plancha de asar
¢ Placas con revestimiento antiadherente
¢ Placas extraibles
* Termostatos separados para placa superior e inferior
® Regulacion de la posicion de la placa superior

s —180°—_

24 cm

v

1700 W
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Bistecchiera
¢ Rivestimento in Teflon antiaderente rigata
® Parte superiore in metallo
* Vassoio raccogli grassi
¢ Regolazione altezza della piastra superiore

* Contact grill
* Non-stick teflon-coated grill
¢ Metal upper part
e Grass drip tray
* Adjustable height for upper grill

() Beafteakiere
¢ Revétement en Téflon anti-adhérant rayé
® Partie supérieure en métal
¢ Plateau récolte gras
* Réglage hauteur de la plaque supérieure

® Gril

¢ Teflon-Antihaftbeschichtung, gerippt
® Oberer Teil aus Metall

¢ Fettauffangschale

* Hohenregulierung der oberen Platte

© Plancha de asar
¢ Revestimiento de teflon antiadherente
¢ Parte superior de metal
e Cubeta recoge grasa
¢ Regulacion de la altura de la plancha superior

T‘< 29.5cm .{

23,5¢cm

v
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O Friggitrice
e Corpo in acciaio
¢ Recipiente dell'olio rimovibile
e Cestello estraibile in acciaio
e Coperchio in acciaio con oblo
¢ Maniglie fredde al tatto

ép Deep Fryer
e Stainless steel housing
* Removable oil pan
* Removable stainless stain basket
e Stainless steel lid with transparent window
¢ Cool touch handle

() Friteuse
e Corps en acier
* Récipient d’huile amovible
® Panier amovible en acier
e Couvercle a hublot en acier
® Poignées froides au toucher

@ Fritteuse
e Gehause aus Stahl
» Herausnehmbarer Olbehélter
e Herausnehmbarer Stahlkorb
® Deckel mit Sichtfenster
¢ Griffe beim Anfassen

© Freidora
e Cuerpo de acero
¢ Recipiente del aceite removible
e Cesto extraible de acero
® Tapa de acero con portilla
¢ Manillas frias al tacto

=)
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() Friggitrice
¢ Ciotola antiaderente rimovibile per facile pulizia
® Cestello estraibile
e Coperchio con oblo
¢ Maniglia fredda al tatto

ép Deep fryer
* Non-stick removable pot for easy cleaning
* Removable basket
e Lid with transparent window
e Cool touch handle

O Friteuse
¢ Antiadhésif cuve amovible pour un nettoyage facile
* Panier amovible
® Couvercle a hublot
* Poignées froides au toucher

Q Fritteuse
* Non-stick abnehmbarer Behalter fir einfache Reinigung
® Herausnehmbarer
* Deckel mit Sichtfenster
e Griffe beim Anfassen

© Freidora
¢ Recipiente antiadherente extraible para una facil limpieza
* Cesto extraible
* Tapa con portilla
¢ Manillas frias al tacto

=)
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() Friggitrice
¢ Recipiente dell'olio antiaderente
® Cestello estraibile in acciaio
e Coperchio rimovibile

& Deep fryer
* Non-stick oil pan
¢ Removable steel basket
¢ Removable lid

() Friteuse électrique
¢ Récipient d’huile anti adhérent
e Panier amovible en acier
e Couvercle amovible

@ Elektrische Fritteuse
* Antihaftbeschichteter Olbehélter
® Herausnehmbarer Stahlkorb
e Abnehmbare Deckel

© Freidora eléctrica
¢ Recipiente de aceite antiadherente
¢ Cesto extraible de acero
e Tapa removible
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() Fornello elettrico
e Corpo in acciaio
* Doppia piastra in ghisa ad alto rendimento
* Doppio termostato per la regolazione della temperatura

€R Electric Hotplate
* Steel housing
e 2 cast iron burner
* 2 separate temperature control knobs

O Table de cuisson électrique
e Corps en acier
e 2 plaque en fonte a haut rendement
* Double thermostat pour la regulation de la température

@ Elektrische Kochplatte
* Geh&use aus Stahl
¢ Doppelplatte aus hochleistungsfahigem Gusseisen
* Doppel - Thermostat zur Temperaturregulierung

© Hornillo eléctrico
e Cuerpo de acero
* Doble plancha de fundicién de alto rendimento
¢ Doble termostato para la regulacion de la temperatura

1000 W 6
+
1500w | LEVELS
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() Fornello elettrico
e Corpo in acciaio
 Piastra in ghisa ad alto rendimento
* Termostato per la regolazione della temperatura

Electric Hotplate
* Steel housing
e Ccast iron burner
e Temperature control knob

O Table de cuisson électrique
e Corps en acier
* Plague en fonte a haut rendement
* Thermostat pour la regulation de la température

@ Elektrische Kochplatte
e Gehéduse aus Stahl
e Platte aus hochleistungsfahigem Gusseisen
® Thermostat zur Temperaturregulierung

© Hornillo eléctrico
e Cuerpo de acero
® Placa de arrabio con alto rendimiento
e Termostato para la regulacién de la temperatura

6
1500W1 ) FveLs
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SUPER SULIM
INDUCTION S
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() Piastra ad induzione
* 8 temperature selezionabili
¢ Funzione “mantenimento cottura”
¢ Adatta per pentole con fondo magnetico
da 8 a 25 cm di diametro
® Spegnimento automatico in caso non ci siano
pentole sulla piastra

€p Induction cooker
® 8 selectable temperatures
e Function “keep warm”
e Suitable for pots with magnetic bottom
from 8 to 25 cm in diameter
e Automatic shutdown in case there is no pot
on the plate

() Plaque induction
* 8 températures sélectionnables
e Fonction “maintenir chaud”
e Approprié pour pots a fond magnétique
de 8 a 25 cm de diamétre
e Arrét automatique si il n’y a pas des pots sur la plaque

@ Induktionsplatte
¢ 80 wahlbare Temperaturen
e Funktion “warm halten”
* Geeignet fiir Topfe mit magnetischem Boden
von 8 bis 25 cm im Durchmesser
e Automatische Abschaltung, bei es keine Tépfen auf
der Platte sind

Plancha de inducciéon
® 8 temperaturas seleccionables
e Funcion de “mantener caliente”
¢ Adecuada para ollas con fondo magnético
de 8 a 25 cm de diametro
e Apagado automatico si no tiene ollas en la placa

T‘< 355 cm .{

CEERE -

v
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SCOPRI LA NOSTRA COLLEZIONE
DI PADELLE PER INDUZIONE

CHECK OUT OUR COLLECTION
OF INDUCTION COMPATIBLE COOKWARE

-_-

M PREMIUM
INDUCTION
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Macchina per Popcorn
e Cottura con circolazione di aria calda

* Popcorn Maker
* Hot air circulation cooking

O Machine a pop corn
e Cuisson a circulation d’air chaud

@ Popcornmaschine
* Kochen mit HeiBluft

C) Maquina para hacer palomitas
e Coccion con circulacion de aire caliente
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Macchina per zucchero filato
¢ Elemento riscaldante al quarzo
e Accessori:Misurino - Cucchiaio

* Cotton Candy Maker

® Quartz heating elements

* Accessories: Measuring cup
C)' Measuring spoon

O Machine a barbe a papa
* Résistance au quartz
e Accessoires: Doseur - Cuillére

@ Zuckerwattemaschine
* Heizelemente aus Quarz
® Zubehdr: MaB - Loffel

Maquina para hacer algodén de azucar

¢ Elemento calentador de cuarzo
e Accesorios: medidor, cuchara
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Cialdiera
¢ Impugnatura termoisolante
® Piastra antiaderente
* Avvolgicavo

&R Ice Cream Cornet Machine
e Cool touch handle
* Non - stick plate
e Cord winder

() Appareil a cornets de glace
® Prise thermoisolante
¢ Plagque anti-adhérent
® Enrouler de cable

Hérnchenautomat
e |solierter Griff
e Antihaft platte
® Kabelaufwicklung

O Aparato para hacer cucuruchos de helado
* Mango aislante
* Plancha antiadherente
* Recogecable
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Gelatiera

* Contenitore in alluminio
e Sistema autorefrigerante
e Coperchio trasparente e con apertura

éE Ice cream maker
® Aluminium container
® Self-cooling system
* Transparent cover with feeder

O Sorbetiére

= ¢ Récipient en aluminium

e ® Auto-systéme de refroidissement

e Couvercle transparent et I'ouverture

@ Eismaschine
e Aluminiumbehélter
* Automatische-Kuhlsystem
 Transparent Klarsichtodeckel mit Offgung

Maquina para hacer helados
* Recipiente de aluminio
* Auto-sistema de refrigeracion
* Tapa transparente y la apertura
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Macchina per Churros
® Piastra antiaderente
® Per fare 4 deliziosi churros per volta
¢ Impugnatura termoisolata

&p Churros maker
* Non-stick plate
* Makes 4 delicious churros at a time
® Cool touch handle

O Machine pour Churros
* Plaque anti-adhérente
® Pour faire 4 délicieux churros longs a chaque fois
® Poignée thermo-isolante

@ Churros- Maschine
¢ Antihaft-Eisenplatte
* Um 4 leckeren Churros gleichzeitig zuzubereiten
* Warmeisolierender Griff

O Maquina para churros
® Placa antiadherente
* Para hacer 4 deliciosos churros largos a la vez
¢ Empufadura aislante térmico
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() Piastra per Waffle
¢ Piastra antiaderente
o Struttura esterna in bakelite
* Impugnatura termoisolante

& Wwaffle maker
* Non-stick plate
¢ Bakelite housing
e Cool touch handle

O Gaufrier
® Plague anti-adhérent
e Structure externe en bakélite
® Prise thermo isolante

@ Waffeleisen
¢ Antihaft platte
o AuBere Struktur aus Bakelit
e Isolierter Griff

Gofrera
® Plancha antiadherente
¢ Estructura externa de bakelite
* Mango aislante de la temperura

700 W
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() Torcia per caramellare
¢ Funziona con gas butano
¢ Intensita della famma regolabile

& créme Brulé burner
* Working with butane gas
¢ Adjustable flame intensity

O Torche a caraméliser
* Fonctionne avec du gaz butane
¢ Intensité de la flamme réglable

Q Fackel zu karamellisieren
¢ Funktioniert mit Butangass
e Einstellbare Flammenintensitat

(:) Antorcha para caramelizar
¢ Funciona con gas butano
¢ Intensidad de la llama regulable

BUTANE
‘GAS NOT
INCLUDED
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Macchina per Hot dog
5 livelli di cottura + tasto stop
® Vassoio raccogli briciole estraibile

* Hot dog maker
* 5 cooking levels + stop button
* Removable crumb tray

O Machine pour fair des Hot dog
* 5 niveaux de cuisson + touche stop
e Tiroir récolte miettes amovible

Q Hot dog Maschine
* 5 Kochebenen + stopptaste
* Ausziehbare Krimelschale

© Maquina de hacer Hot dog
® 5 niveles de coccién + botén stop
* Cajon recogemigas extraible

750 W
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Fontana di cioccolato
¢ Ciotola e fontana in acciaio
* Funzione fontana e riscaldamento attivabili separatamente

€p Chocolate fountain
e Stainless steel fountain and bowl
e Fountain and heating function can be activated separately

() Fontaine en chocolat
* Bol et fontaine en acier
¢ Fonction de la fontaine et chauffage activable séparément

Schokoladenbrunnen
¢ Stahlschale und Brunnen
® Brunnen-und Warmefunktion kann separat aktiviert werden

C) Fuente de chocolate

e Cuenco y fuente en acero
e Funcién de fuente y calentamiento activables por separado
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O Fonduta per il cioccolato
® 2 potenze
¢ Ciotola antiaderente
* Accessori: 10 bastoncini - 10 forchettine - spatola

\\

& cChocolate fondue
® 2 powers
¢ Non stick bowl
* Accessories: 10 sticks, 10 forks, 1 spatula

Machine a fondre le chocolat
e 2 puissances
¢ Bol anti-adherent
* Accessoires: 10 batonnets- 10 petites fourchettes — spatule

e Mini Fondue Schokolade
® 2 leistung
¢ Antihafbeschitung Stahlschale
® Zubehor: 10 Sticks - 10 Gabeln - Spatel

(:) Fondue para chocolate
® 2 potencias
* Cuenco antiadherente
e Accessorios: 10 bastoncillos - 10 horquillas — espatula
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Macchina per Cupcake
* Piastra antiaderente
e Struttura esterna in bakelite
* Impugnatura termoisolante

& Cupcake Maker
* Non-stick plate
* Bakelite housing
® Cool touch handle

O Machine pour faire des Madeleines
® Plaque anti-adhérent
® Structure externe en bakélite
* Prise thermo isolante

@ Cupcake Maschine
¢ Antihaft platte
¢ AuBere Struktur aus Bakelit

e |solierter Griff

Maquina de hacer Cupcakes
* Plancha antiadherente
® Estructura externa de bakelite
e Mango aislante de la temperura
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Macchina per Popcake
* Piastra antiaderente
e Struttura esterna in bakelite
* Impugnatura termoisolante
 Include 24 bastoncini e vassoio

& Popcake maker
* Non-stick plate
¢ Bakelite steel housing
e Cool touch handle
® 24 sticks and tray included

() Machine pour faire des Popcake
® Plague anti-adhérent
e Structure externe en bakélite
® Prise thermo isolante
e Contient 24 batonnets et un plateau

@ Popcake Maschine -
¢ Antihaft platte S

o AuBere Struktur aus Bakelit

A
# * |solierter Griff
"_l_ e Inklusive 24-Stickers und Tablett

D Maquina de hacer Popcakes
* Plancha antiadherente
¢ Estructura externa de bakelite
* Mango aislante de la temperura
* Incluye 24 bastoncillos y bandeja —
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() Piastra per ciambelle
® Piastra antiaderente
e Struttura esterna in bakelite
¢ Impugnatura termoisolante

& Donut maker
¢ Non-stick plate
* Bakelite housing
® Cool touch handle

() Machine pour faire des beignets
* Plaque anti-adhérent
e Structure externe en bakélite
¢ Prise thermo isolante

@ Krapfen Maschine
¢ Antihaft platte
o AuBere Struktur aus Bakelit
e Isolierter Griff

Maquina de hacer buiiuelo
¢ Plancha antiadherente
¢ Estructura externa de bakelite
* Mango aislante de la temperura

D& 28x22,5x11,5
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() Biscottiera
® Piastra antiaderente
e Struttura esterna in bakelite
¢ Impugnatura termoisolante

Biscuit maker
¢ Non-stick plate
* Bakelite housing
e Cool touch handle

O Biscuiterie
® Plague anti-adhérent
e Structure externe en bakélite
® Prise thermo isolante

@ Keks Maschine
¢ Antihaft platte
o AuBere Struktur aus Bakelit
e |solierter Griff

Maquina de hacer galletas
¢ Plancha antiadherente
e Estructura externa de bakelite
* Mango aislante de la temperura

700 W
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O Piastra per torte salate
¢ Piastra antiaderente
¢ Impugnatura termoisolante

* Mini pie maker
¢ Non-stick plate
e Cool touch handle

O Machine pour fair des quiches
¢ Plaque anti-adhérent
® Prise thermo isolante

@ Quiche Maschine
¢ Antihaft platte
o Isolierter Griff

O Maquina de hacer quiche
¢ Plancha antiadherente
* Mango aislante de la temperura
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() Frullino per frappe
* Bicchiere graduato in acciaio S304
® Fruste in acciaio
* Doppio aeratore

& Milk shake maker
® S304 stainless steel graduated cup
e Stainless steel whisks
* Double aerator

() Mixeur pour frappé
* Verre gradué en acier S304
* Mixeur en acier
¢ Double aérateur

@ Quirl fiir Milchmixgetrinke
* Messbecher aus Stahl S304
e Stahlquirle
¢ Doppelte Bellftung

C) Batidora para el frappé
® Vaso graduado de acero S304
¢ Batidores de acero
* Doble aerador

oce

Ideal also
for cocktails
and coffee
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() Gelatiera automatica

¢ Corpo in acciaio e plastica

e Vaschetta in alluminio estraibile

e Coperchio trasparente

e Compressore incorporato, rifrigerante R600A

* 3 modalita: mescola, raffredda, mescola e raffredda
¢ LCD display, touch control

* Timer digitale per 10, 20, 30, 40, 50, 60 minuti

e Temperatura di lavoro: -18°C~ -35°C

® Accessori: dosatrice e misurino

% Automatic ice-cream maker

e Stainless steel and plastic body

¢ Removable aluminum container

® Transparent lid

¢ Refrigerant: R600A

¢ L CD display and touch control

e Digital timer for 10, 20, 30, 40, 50, 60 minutes
¢ Working temperature: -18°C~ -35°C

¢ Accessories: scoop and measuring cup

() Machine a créme glacée

e Corps en acier et en plastique, couvercle transparent
e Plateau amovible en aluminium

e Compresseur intégré, fluide frigorigene R600A

e écran LCD, panneau de commande tactile

® Minuterie numérique pour 10, 20, 30, 40, 50, 60 Minutes

e Température de fonctionnement: -18°C ~ -35°C
¢ Accessoires: Cuillere a glace et tasse a mesurer

@ Eismaschine

o Korper aus Stahl und Kunststoff

® Transparente Abdeckung

* Entnehmbarer Eisbehalter mit 2 Liter Volumen
* Eingebauten Kompressor, Kaltemittel R600A
¢ LCD-Anzeige

* Touch-Bedienfeld

 Digitaler Timer: 10, 20, 30, 40, 50, 60 Minuten
® Arbeitstemperatur: -18°C ~35°C

® Zubehdr: Eisportionierer und Messbecher

© Heladera automatica

e Cuerpo de acero y plastico
* Recipiente de aluminio extraible
® Tapa transparente
e Compresor equipado, R600A refrigerante
* 3 modalidades: mezcla, enfria, mezcla y enfria
e Pantalla LCD, control tactil
* Temporizador digital para 10, 20, 30, 40,
50, 60 Minutos
e Temperatura de trabajo: -18°C ~ 35° C
e Accesorios: Cucharada de helado y taza de medir

FULLY AUTOMATIC

SELF-COOLING BUILT-IN

e

COMPRESSOR

SISTEMA AUTOREFRIGERANTE
COMPLETAMENTE AUTOMATICO
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Gelatiera Macchina per granita
e Contenitore in alluminio ® Lama in acciaio inox

® Sistema autorefrigerante
Electric ice shaver

% Soft Ice Cream Maker ¢ Inox steel blade
® Aluminium container
e Self-cooling system O Machine a glace électrique

® Lame en acier inox
() Sorbetiere

® Récipient en aluminium e Elektrischer Eis-Crusher
® Auto-systéme de refroidissement ® Inox Messer

e Eismaschine O Raspador de hielo eléctrico
® Aluminiumbehélter * Hoja de acero inox

* Automatische-Kuhlsystem
O Maquina para hacer helados

* Recipiente de aluminio
e Auto-sistema de refrigeracion
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Gelatiera dessert
¢ Realizza sorbetti di frutta in pochi secondi
* Prepara gelati solo con frutta surgelata
® Basso contenuto calorico, ricchi di fibre e senza latticini

€k Frozen Dessert Maker

* Makes fruit sorbets in a few seconds
® Prepares frozen desserts from frozen fruits
¢ For low calorie, fiber rich and dairy free tasty desserts

() Machine a Sorbetiére

* Réalise sorbets de fruits en peu secondes

® Prépare seulement glaces avec fruits surgelées

* Glaces savoureuses a bas contenu calorique,
riches de fibres et sans laitages

@ Dessert Eismaschine

e Fir die Vorbereitung von Obst Sorbets in wenigen Sekunden
¢ Eisbereitung nur mit gefrorenen Friichten
o Eis lecker kalorienarme, reich an Ballaststoffen und Molkerei-frei

C) Maquina para hacer postre de fruta helada

* Prepara postre de fruta helada muy rapido
¢ Necesita solamente frutas congeladas
® Prepara deliciosos helados bajo en calorias, rico en fibras

beper
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Tritaghiaccio elettrico
* Disco tritante in acciaio inossidabile
* Tappo di protezione antipolvere
e Con paletta

&p Electric Ice Crusher
e Stainless steel grinder
* Dustproof cover
* With scoop

O Broyeur a glace électrique
* Disque hachage en acier inoxydable
e Capot de protection anti-poussiere
* Avec une pelle

@ Elektrischer Eis-Crusher
* Drehscheibe aus Edelstahl
e Bauschutzkappe staubdicht
* Mit Schaufel

Picadora de hielo eléctrica
¢ Disco triturador en acero inoxidable
* Tapo6n de proteccién antipolvo
e Con paleta
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() Raclette
e Piastra in alluminio con rivestimento antiaderente
® Con 6 padelline + 1 padella grande antiaderenti
¢ Maniglie delle padelline termo-isolate
¢ Distribuzione del calore uniforme, senza fiamma
¢ Nessun pericolo di inflammate

&p Raclette
¢ Non-stick coating surface aluminium grill plate
* With 6 small pans + big pan
® Cool Touching thermo-insulated handle pan
¢ Even heat distribution, no flame, no flare-up

() Raclette
® Plagque de grille en aluminium anti-adhérente
® Avec 6 petites casseroles + 1grand casserole
* Poignée des casseroles thermo-isolés
e Distribue la chaleur uniformément, pas de flamme, pas de flambée

@ Raclette
¢ Antihaftbeschichtung Aluminium-Girillplatte
e Mit 6 Pfannchen + 1 Pfanne
® Thermoisolierten Griff Pfanne
e GleichmaBige Warmeverteilung, keine Flamme, kein Aufflammen

© Raclette
¢ Plancha de la parrilla de aluminio antiadherente
e Con 6 pequefias cacerolas + 1 gran cacerola

* Manija de la cacerolas termo-aislado
e Distribucion uniforme del calor, sin llama, sin llamarada

e

20 cm

v
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Raclette
 Piastra in alluminio con rivestimento antiaderente
¢ Piastra antiaderente e Pietra Naturale
* Con 8 padelline antiaderente
* Maniglie delle padelline termo-isolate
* Distribuzione del calore uniforme, senza fiamma
* Nessun pericolo di infammate

& Raclette
* Non-stick coating surface aluminium grill plate
¢ Non-stick coating and Natural Stone
* With 8 small pans
e Cool Touching thermo-insulated handle pan
e Even heat distribution, no flame, no flare-up

() Raclette
® Plaque de grille en aluminium anti-adhérent
® Plaque de grille en aluminium anti-adhérent et Pierre Naturelle
* Avec 8 petites casseroles
* Poignée des casseroles thermo-isolés
e Distribue la chaleur uniformément, pas de flamme, pas de flambée

Q Raclette
¢ Antihaftbeschichtung Aluminium-Girillplatte
¢ Antihaftbeschichtung Aluminium-Girillplatte und Naturstein
* Mit 8 Pfannchen
® Thermoisolierten Griff Pfanne
* GleichmaBige Warmeverteilung, keine Flamme, kein Aufflammen

C) Raclette
* Plancha de la parrilla de aluminio antiadherente
¢ Plancha de la parrilla de aluminio antiadherente y Piedra Natural
¢ Con 8 pequefias cacerolas
* Manija de la cacerolas termo-aislado
* Distribucion uniforme del calor, sin llama, sin llamarada

IPECC
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O Piastra Teppanyaki
® Piastra antiaderente
* Termostato regolabile e staccabile
¢ Vassoio raccogli grasso

& Teppanyaki grill
¢ Non-stick coating
e Adjustable and detachable thermostat
e Grease drip tray

() Plaque de Teppanyaki
¢ Plague en aluminium recouverte de téflon anti-adhérent
e Thermostat réglable and détachable
¢ Vasque récolte gras

@ Teppanyakiplatte
e Aluminiumplatte mit Antihaftbeschichtung aus Teflon
¢ Verstellbarer und abnehmbarer Thermostat
¢ Fettauffangschale

© Plancha de Teppanyaki
¢ Plancha de aluminio recubierta de teflén antiadherente
* Termostato regulable y removible
® Cubeta recoge grasa

ey

23,5¢cm

v
1800 W
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O Piastra Teppanyaki
® Piastra antiaderente
* Termostato regolabile e staccabile
e Canaletto scola grasso

&P Teppanyaki grill
* Non-stick coating
¢ Adjustable and detachable thermostat
e With grease drainer

() Plaque de Teppanyaki
* Plagque en aluminium recouverte de téflon anti-adhérent
* Thermostat réglable and détachable
® Vasque récolte gras

@ Teppanyakiplatte
* Aluminiumplatte mit Antihaftbeschichtung aus Teflon
¢ Verstellbarer und abnehmbarer Thermostat
* Fettauffangschale

© Plancha de Teppanyaki
* Plancha de aluminio recubierta de teflon antiadherente
* Termostato regulable y removible
* Cubeta recoge grasa

o
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Fonduta e Bourgignon
¢ Fonduta antiaderente
® Temperatura regolabile
® Accessori: 6 forchette

ﬂé Electric Fondue and bourguignonne set
¢ Non-stick pot
e Adjustable temperature
® Accessories: 6 forks

O Fondue et Bourguignon
¢ Fondue anti-adhérent
* Temperature réglable
e Accessoires: 6 petites fourchettes

Fondue und Bourgignon
¢ Antihaftbeschichtung Fondue
¢ Verstellbare Temperatur
e Zubehor: 6 Gabeln

© Fondue e Bourgignon
¢ Fondue antiadherente
e Temperatura ajustable
® Accessorios: 6 tenedores

@
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O Piastra per tigelle e pancake
¢ Piastra antiaderente

* Tigella and pancake maker
* Non-stick coated grill

O Machine pour fair des tigelle et pancake
* Plaque anti-adhérant

@ Platte fiir Tigelle und Pancake
¢ Antihaftbeschichtung

D Plaga para tigelle y pancake
¢ Plancha antiadherente

NEW

700 W
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Crepiera
¢ Piastra antiaderente
* 5 temperature
® Accessori: Paletta di legno

&p Crepes maker
¢ Non-stick plate
® 5 temperature settings
® Accessory: Wooden T stick

() crépiere électrique
® Plague antiadhésive
¢ 5 températures
* Accessoires: Palette en bois

e Elektrischer Crépemaker
¢ Antihaftbeschichtung
¢ 5 Temperaturstufen
e Zubehor: Holzspachtel

(:) Crepera eléctrica
¢ Plancha antiadherente
* 5 temperaturas
* Accesorios: Paleta de madera
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() Forno per pizza
* Superficie riscaldante rotante in pietra refrattaria
¢ Piatto riscaldante supplementare in antiaderente
¢ Elementi riscaldanti superiore e inferiori

&p Pizza oven
® Heating surface rotating firestone
¢ Additional non-stick heating plate
* Upper and lower heating elements

Four a pizzas
e Surface de chauffage tournante en pierre réfractaire
¢ Plague chauffante antiadhésive supplémentaire
« Eléments chauffants sur et dessous

@ Pizzaofen
* Rotierenden Heizflache aus Feuerstein
e Zusétzliche Antihaft-Heizplatte
¢ Ober-und Unter Heitzenelemente

© Horno para pizza
¢ Superficie de calefaccion rotativo
® Placa calentadora antiadherente adicional
¢ Elementos superior e inferior de calefaccion

p—

R
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Beperoncino é la nuova proposta BEPER per chi
ama vivere la casa con stile, senza rinunciare
alla praticita di ogni giorno.

Un perfetto incontro fra estetica e funzionalitd
che da vita a strumenti dal design innovativo,
tecnicamente performanti e di facile utilizzo.
Sfumature di rosso scivolano eleganti sui prodotfi
facendone emergere tutto il loro fascino.
Lasciatevi ispirare da Beperoncino,dettagli di
colore che sapranno fare la differenza.

Beperoncino is the new BEPER’s proposal for
those who love to live home with style, without
compromising everyday convenience.

Tools with innovative design, technically perfor-
ming and easy to use are the result of the per-
fect combination of appearance and functio-
nality.

Red shades glide gracefully on the products
bringing out all their charm.

Be inspired by Beperoncino, color details that
will make the difference.
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Macchina caffé @ Kaffeemaschine

® Corpo in abs * Gehduse aus Abs

e Caraffa in vetro e Glaskanne

e Filtro estraibile lavabile e Abnehmbar, waschbar Filter

* Indicatore livello di acqua * Wasserstandsanzeiger

¢ Piatto riscaldante per mantenere il caffé caldo * Heizplatte zum Warmhalten des Kaffees
QE Drip coffee maker Maquina de café

* Abs housing e Cuerpo de abs

® Glass pot * Garrafa de cristal

* Removable and washable filter  Filtro extraible lavable

* Water level indicator ® Indicador del nivel de agua

¢ Heating plate to keep warm « Plato calentador para mantener el café caliente

() Machine a café
e Corps en abs
e Carafe en verre
e Filtre amovible et lavable
 Indicateur de niveau d’eau
e Plateau chauffant pour garder le café chaud

o=
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Bollitore elettrico
¢ Indicatore del livello di acqua
* Filtro removibile e lavabile

* Electric Kettle
* Water level indicator
¢ Removable and washable filter

Bouilloire électrique
¢ Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable

@ Elektrischer Wasserkocher
* Wasserstandsanzeige
* Abnehmbare und waschbare Filter

© Hervidor de agua eléctrico

¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

w v
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Bollitore elettrico
¢ Indicatore del livello di acqua
e Filtro removibile e lavabile

ﬂé Electric Kettle
e Water level indicator
* Removable and washable filter

Bouilloire électrique
¢ Indicateur de niveau d’eau
e Filtre amovible et lavable

@ Elektrischer Wasserkocher
¢ Wasserstandsanzeige
* Abnehmbare und waschbare Filter

© Hervidor de agua eléctrico

¢ Indicador de nivel de agua
e Filtro extraible y lavable

@



beper

beper

90.304H

D& 15,5x15,7x20,3

(J@ 0,70
Ty 6
5 210

(Jum 8051772716752

O Spremiagrumi elettrico
* Movimento bidirezionale per una migliore spremitura

€p Electric Citrus Juicer
¢ Bidirectional movement for best juice extracting

() Presse-agrumes électrique
* Mouvement bidirectionnel pour un meilleur pressage

@ Elektrische Saftpresse
* Bewegung in zwei Richtungen fiir verbessertes Pressen

© Exprimidor de zumos eléctrico
* Movimiento bidireccional para exprimir mejor
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Tostiera
¢ Piastra antiaderente

* Impugnatura termoisolante
* Termostato per il controllo automatico della temperatura

* Sandwich maker
* Non-stick grill plate
e Cool touch handle
® Built in thermostat for automatic temperature control

Machine a sandwich
* Plague anti-adhérent

® Prise thermo isolante
e Thermostat pour le contrdle automatique de la température

@ sandwichmaker
¢ Antihaft platte

e |solierter Griff
* Thermostat fir automatische Temperaturregelung

(:) Sandwichera
® Plancha antiadherente
* Mango aislante de la temperura
e Termostato para el control automatico de la temperatura

700 W
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Tostiera
* Piastra antiaderente

* Impugnatura termoisolante
* Termostato per il controllo automatico della temperatura

* Sandwich maker
* Non-stick grill plate
e Cool touch handle
e Built in thermostat for automatic temperature control

Machine a sandwich
¢ Plaque anti-adhérent

* Prise thermo isolante
e Thermostat pour le contréle automatique de la température

@ sandwichmaker

¢ Antihaft platte
e |solierter Griff
* Thermostat fir automatische Temperaturregelung ( lub

O Sandwichera
* Plancha antiadherente .
¢ Mango aislante de la temperura S an dWlCh
e Termostato para el control automatico de la temperatura

700 W
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() Tostapane
e Corpo in abs e metallo
¢ Tasto stop
e 2 pinze ergonomiche

ﬂE Toaster
¢ Metal and abs housing
e Stop button
e 2 ergonomic pliers

O Toasteur
e Corps en métal et abs
¢ Touche stop
® 2 pinces ergonomiques

Q Toaster
* Gehause aus metal und ABS-Kunststoff
¢ Stopptaste
® 2 ergonomische Zangen

Tostadora
e Cuerpo de metal y abs
® Botdn stop
¢ 2 pinzas ergonémicas

7
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() Frullatore
e Lame in acciaio inossidabile
® Bicchiere in vetro temperato
* Bicchiere lavabile in lavastoviglie
* Gruppo di taglio staccabile

Blender
e Stainless steel blades
* Glass tempered cup
* Dishwasher washable cup
* Removable blade assembly

() Mixeur
e Lames en acier
* Récipient en verre trempé
* Récipient au lave-vaisselle
* Ensemble de lames amovible

Mixer
e Stahlklingen
* Ausgeglichenes Glaskaraffe
e Spulmaschinenfest Glas
* Abnehmbare Schneideeinheit

© Batidora
e Cuchillas de acero
® Vaso de vidrio templado
® Vaso de lavar en el lavavajillas

e Cuchilla desmontable

FEE

beper

beper

P\
Bicchiere in Q
VETRO TEMPERATO

resistente alle alte
temperature
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() Fruliatore
® Lame in acciaio inossidabile

e Contenitore in plastica graduato
¢ Sistema di sicurezza

Blender
e Stainless steel blades
¢ Graduated plastic jar
e Safety lock

() Mixeur
® L ame en acier inoxydable
* Récipient en plastique gradué
* Systéme de sécurité

@ Mixer

* Messer aus Edelstahl
¢ Kunststoffbehélter mit MaBeinteilung

e Security-System

Batidora
* Hoja de accero inoxidable
¢ Contenedor de plastico graduado
e Sistema de seguridad

=
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Perfetto per
verdure voluminose

Perfect for
big size vegetables
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() Tritatutto
* Doppia lama in acciaio

* Chopper
* Double stainless steel blades

O Hachoir
® Double lames en acier

Q Multi-Zerkleinerer
* Doppelklingen Stahimesser

# © Triturador

e Doble hoja de acero

I
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Minitritatutto
* Lame in acciaio inossidabile
* Tasto pulse

&p Mini chopper
e Stainless steel blade
* Pulse

() Mini-hachoir
e Lames en acier inoxydable
* Touche expulsion

Q Minizerkleinerer
* Messer aus Edelstahl
* Pause taste

O Minitriturador
¢ Hojas de acero inoxidable
* Tecla pulse
e Espatula
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Grattugia e affettaverdura
* 5 coni:
® 2 per affettare

W—— « 3 per grattugiare

& Multifunctional food grater
* 5 cones:

e 2 for slicing
e 3 for grating

() Coupe légumes multifonctionnel
® 5 cone:
e 2 pour trancher
® 3 pour raper

@ Multifunktionale Gemiiseschneider
* 5 Kegel:
* 2 fur Schneiden
e 3 fur Reiben

© Ccortador de verduras multifuncional
* 5 conos:

® 2 para cortar
e 3 pararollar
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() Sbattitore
e 2 fruste per montare

ﬂE Hand Mixer
® 2 dough hooks

() Batteur
« 2 fouets pour monter

e Handmixer
® 2 Schneebesen

© Batidora
e 2 |atigos para monta

5
speeds
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Sbattitore
e 2 fruste in acciaio per montare

& Hand Mixer
® 2 stainless steel beaters

Batteur
* 2 fouets en acier pour monter

e Handmixer
e 2 Edelstahl Turbesen

© Batidora
e 2 varillas batidoras de acero

3
speeds
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() Frullatore aimmersione
* Fusto staccabile per una facile pulizia
e Lame in acciaio inossidabile
* Tasto pulse (ON/OFF)

& Hand Blender
* Removable shaft for easy cleaning
e Stainless steel blades
* Pulse ON/OFF button

Mixeur a immersion
* Bol amovible pour un nettoyage facile
e Lame en acier inoxydable
¢ Bouton ON/OFF

@ Stabmixer
e Stab zur leichteren Reinigung abnehmbar
* Messer aus Edelstahl
* ON/OFF Taste

© Batidora de inmersién
* Tallo removible para una facil limpieza
* Hoja de acero inoxidable
* Boton ON/OFF

beper
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Gelatiera
* Contenitore in alluminio
e Sistema autorefrigerante
e Coperchio trasparente e con apertura

% Ice cream maker
® Aluminium container
® Self-cooling system
* Transparent cover with feeder

O Sorbetiére
* Récipient en aluminium
e Auto-systéme de refroidissement
e Couvercle transparent et I'ouverture

@ Eismaschine
e Aluminiumbehélter
* Automatische-Kuhlsystem
 Transparent Klarsichtodeckel mit Offgung

(:) Maquina para hacer helados
* Recipiente de aluminio
* Auto-sistema de refrigeracion
* Tapa transparente y la apertura

m
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Bilancia da cucina elettronica
® Funzione tara
¢ Indicatore di batteria scarica

e Sistema di autospegnimento O Fornello elettrico
éB Electronic Kitchen Scale * Corpo in acciaio smaltato
» Tare function ¢ Piastra in ghisa rivestita in ceramica
* Low battery indicator .
* Automatic shut off & Electric Hotplate
¢ Painted steel housing
O Balance de cuisine électronique e Ceramic coated cast iron burners
* Fonction tare . . .
« Indicateur de batterie faible O. '(I;a:)l::[l; :ﬁ gg;::"g;;'ll"*éd"q“e
e Systeme d’arrét automatique
4 q ¢ Plaque en fonte recouverte en céramique
@ Elektronische Kiichenwaage .
 Tara-Zuwiegefunktion Q Elektrische Kochplatte
. Batteriezus?andsanzeige e Gehause aus emailliertem Stahl
¢ Platte aus Gusseisen beschichtete mit Keramik

* Abschaltautomatik
© Bascula de cocina electrénica © Hornillo eléctrico
e Funcion tara ¢ Cuerpo de acero esmaltado
« Indicador de bateria descargada ¢ Plancha en fundicion revestidas de ceramica
* Sistema de autoapago

4xAA 1g
/b
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Forno microonde
e Corpo in metallo
e 5 livelli di potenza
* Funzione scongelamento

& Microwave Oven
* Metal housing
* 5 power levels
® Defrost

() Four micro-ondes
e Corps en métal
® 5 niveaux de puissance
® Fonction décongélation

& Mikrowelle
e Gehause aus Metall
¢ 5 Leistungsstufen
o Auftaufunktion

© Horno microonas
e Cuerpo de metal
* 5 niveles de potencia
e Descongelacion

)&
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Phon da viaggio
* Potenza regolabile
* Concentratore d’aria

ﬂE Traveller’s Hair Dryer
¢ Adjustable power
e Concentratore

O Seche-cheveux de voyage
® Puissance réglable
e Concentrateur d’air

@ Reisehaartrockner
¢ Einstellbare Leistung
® Air Konzentratorf

© secador de pelo de viaje

® Potencia regulable
e Concentrador de aire

2
speeds

beper

rRAVEL CARE
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Sistema stirante
¢ Modalita stiratura a secco e a vapore
¢ Piastra in alluminio
* Temperatura e potenza vapore regolabili
® Funzione vapore continuo
o 2 tasti separati di accensione ferro e caldaia
® Spia luminosa di pronto vapore - Spia luminosa di fine acqua
* Cavo antischiacciamento

&k Steam generator
e Steam and dry ironing
® Aluminium soleplate
¢ Adjustable temperature and steam
* Continous steam function
® 2 separate on/off switches for iron and boiler
¢ Steam ready indicator light - Low water indicator light
e Crush resistent

() Centrale vapeur
¢ Modalité de repassage a sec et a vapeur
* Plaque en aluminium
e Température et puissance vapeur réglables
e Fonction vapeur continue
® 2 boutons séparées pour I'allumage du fer et de la chaudiére
¢ Voyant lumineux vapeur préte - Voyant lumineux eau terminée
® Cable anti-écrasement

Q Dampfbiigelsystem
® Trockenbiigelmodus und Dampfmodus
® Bugelsohle aus Aluminium
¢ Dampftemperatur und -leistung regulierbar
® Dauerdampffunktion
e 2 separate Schalter flrs Einschalten des
Bligeleisens und fur das Heizelement
¢ Leuchtanzeige fir Dampfbereitschaft - Leuchtanzeige Wassermangel
* Quetschsicheres Kabel

O Sistema de planchado a vapor
¢ Modalidad de planchado en seco y vapor
® Plancha de aluminio
* Temperatura y potencia regulables
® Funcién de vapor continuo
® 2 botones separados de encendido de la planchay la caldera
¢ Indicador de vapor a punto - Indicador luminoso de finalizado del agua
e Cable antiarranque

ERCE
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50.933H

D& 25 5x11x14

@ 084

g 6

g 360

184

(P 8051772717490

Ferro da stiro
® Piastra in acciaio
* Termostato regolabile
* Funzione vapore continuo

& Steamiron
e Stainless steel soleplate
* Adjustable termostat
e Continous steam function

() Ferarepasser
* Plaque en acier
* Thermostat réglable
* Fonction vapeur continue

Biigeleisen
* Blgelsohle aus Stahl
 Einstellbarer Thermostat
* Dauerdampffunktion

O Plancha de vapor
* Plancha de acero
e Termostato regulable
e Funcién vapor continuo
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TEKA

Teka ¢ la linea ideale per chi cerca I'alta qualita in cucina, garantendo ottimi risultati con bassi consumi energetici, grazie
al fondo adatto per induzione infatti si puo godere di una maggiore propagazione del calore e un minor impiego di energia
(risparmio energetico fino al 40%).

La linea realizzata in fusione di alluminio ad elevato spessore, fino a 5mm si contraddistingue per il suo design originale e
curato nei particolari.

I manici, grazie alla finitura effetto legno attribuiscono alla linea Teka un design accattivante e moderno e sono realizzati in
materiale soft touch per garantire una presa migliore. | coperchi in vetro sono dotati di bordo in silicone secondo la nuova
tecnologia di sfiato (senza valvola). Le finiture sono in coordinato con quelle delle padelle, mantenendo cosi omogeneo e
piacevole il design della linea.

The Teka line is ideal for those who look for high quality in the kitchen, providing excellent results and energy efficiency.
The induction compatible bottom ensures perfect heat diffusion and hence lower energy consumption (energy saving up
to 40%)

The Teka line, made of 5 mm thick cast aluminium, stands out for its original and well-finished design.

The handles, with wood grain finish attributing to Teka line’s attractive and modern design, are made of soft
touch material to ensure a better grip.

Glass lids with silicone rim, realized with a new escape vent technology (without hole). Their details are
designed in harmony with the whole product line.

Strato antiaderente superiore - Non stick top coat

Rivestimento intermedio - Mid coat
Strato di rivestimento aggrappante - Premier

Corpo in alluminio ad alto spessore
Non toxic food grade Die-cast aluminium

Strato PTFE antiaderente
Non stick PTFE Easy-clean external coating

Manico soft touch (morbido al tatto) per garantire una presa migliore, con fini-
tura effetto legno che rende il design accattivante e moderno.

Soft touch handles for a better grip; with wood grain finish that renders the
products modern and attractive.

Fondo alto spessore 5mm per una perfetta diffusione del calore.

5mm thick bottom for perfectly even heat distribution.

GAS ELE. ALO. IND. CER.  LAVASTOV.

PREMIUMQI

FAESS TRED-EROL DS
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Coperchio in vetro con bordo in silicone realizzato secondo la nuova tecnologia di sfiato (senza valvola). Pomolo soft touch per
garantire una presa migliore, con finitura effetto legno che rende il design accattivante e moderno.

Glass lids with silicone rim, realized with a new escape vent technology (without hole). Soft touch knobs for a better grip; with
wood grain finish that renders the products modern and attractive.
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Casseruola con coperchio - Casserole with lid
PE.125 @ 20 cm
PE.145 @ 24 cm
PE.165 @ 28 cm

PE.125 PE.145 PE.165
@& 21x34,5x16 g&"  25,5x38,5x19 D& 30x42,5x19
Oof 13 Ol 179 Ol 233

T 8 Ty 6 T 6

(Jumm 8051772715489 (s, 8051772715496 8051772715502

Wok con coperchio - Wok with lid
PE.405 @ 28 cm

1@ e 48x30x11
@ 2,055
iy 6

F 84

(Jumi 8051772715540

AT T

Casseruola un manico con coperchio - Sauce pan with lid
PE.105 @ 16 cm

@a 35x17 x 11

@ 0098
8
Jzz ) 168

(Pumm 8051772715472
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Padella - Fry pan

PE.065 @ 20 cm

PE.005 @ 24 cm

PE.015 Q0 28 cm

PE.065 PE.005 PE.015

& 215x39x7,5 @& 25,5x45x8,5 @& 29,5x49,5x8,5
@ 0,666 Of& 085 ol 112

& 8 w8 w6

5 384 5 280 5 240

(Dusy, 8051772715519 mm 8051772715526 mm 8051772715533

Bistecchiera - Grill pan
PE.505 - 28x28 cm

D& 29x49x8,5

@ 1,311
a6
g 180

[Jmmm 8051772715557

805177271

Piastra liscia - Plain grill pan D™ 23x36,2x3,5

PE.605 - 36x23 cm J@& 1,037
a8
g 32

- 8051772715564

805177271
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Coperchio - Lid
PE.361 & 32 cm

D& 233,5x6,5

@ 0935
a8
e 192

@II-I
05177271

8051772716646
Coperchio - Lid
PE.341 @ 28 cm

Ba  @29,5x6,5
(I 0,745

ap 8

5 192

(Pum, 8051772716639

Coperchio - Lid

PE.321 @ 24 cm

P& @25x6,5

DB 0574

o8

g 256

(Jum 8051772716622 Coperchio - Lid

PE.301 @ 20 cm

Q15
B‘Sg

@21,5x6,5
0,419

8

240
8051772716615

R
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OKRIGIN

ORIGIN. Collezione di padelle, tegami, casseruole, bistecchiere prodotta in alluminio ad alto spessore. Interamente realiz-
zate in Italia. L’alta qualita del rivestimento antiaderente, applicato a spruzzo, multistrato rinforzato con particelle minerali,
garantisce maggiore antiaderenza e alta resistenza alle abrasioni e conferisce caratteristiche ed estetica simile alla cottura
su pietra. Manici coordinati, moderne forme dei corpi caratterizzano la linea conferendole un forte impatto estetico, richia-
mando I'origine della cottura su pietra. Cucinando con la linea ORIGIN non & necessario utilizzare grassi, per una cucina
sana, dietetica e naturale. Utilizziamo solo materie prime certificate secondo le normative europee che regolano i prodotti
a contatto con alimenti.

ORIGIN. Collection of frying pans, casseroles, grill pans produced with high thickness aluminium. Produced entirely in Italy.
The high quality of our multi-layer non-stick spray coating reinforced with mineral particles, provides more non-stick and
high abrasion resistance and gives characteristics and aesthetics similar to cooking on stone. Coordinated handles,
modern bodies characterize the line, giving it a strong aesthetic impact, recalling the origin of the cooking on the stone.
Cooking with ORIGIN line, is not necessary to use fat for healthy, dietetic and natural cooking. We only use raw materials
certified according to European regulations governing the products in contact with food.

Rivestimento esterno siliconico, resistente alle alte temperature
Corpo in alluminio ad alto spessore

Strato trattato con particelle di ceramica e metallo
Rivestimento rinforzato con particelle di minerali

Strato di rivestimento aggrappante

Strato ptfe antiaderente rinforzato con particelle minerali

Strato antiaderente ed impermeabilizzante

External coating resistant to high temperature
Body in high thickness aluminium

Surface treated with ceramic and metal particles
Coating reinforced with mineral particles
Adhesion layer of primer coating

Medium layer reinforced with mineral particles
Final layer non-stick and waterproof coated

Corpo in alluminio ad alto spessore
Body in high thickness aluminium

7 Strati di materiali innovativi
7 layers of innovative materials

GAS ELE. ALO. CER. LAVASTOV.
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LA COTTURA ALLE SUE ORIGINI

COOKING AT ITS ORIGINS

1) Rivestimento esterno siliconico, resistente alle alte temperature
2) Corpo in alluminio ad alto spessore

3) Strato trattato con particelle di ceramica e metallo

4) Rivestimento rinforzato con particelle di minerali

5) Strato di rivestimento aggrappante

6) Strato ptfe antiaderente rinforzato con particelle minerali

7) Strato antiaderente ed impermeabilizzante

198

1) External coating resistant to high temperature

2) Body in high thickness aluminium

3) Surface treated with ceramic and metal particles
4) Coating reinforced with mineral particles

5) Adhesion layer of primer coating

6) Medium layer reinforced with mineral particles
7) Final layer non-stick and waterproofing coating
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Casseruola - Casserole
PE.120 @ 20 cm
PE.140 @ 24 cm

PE.120 PE.140

IDa 33,5x21x11,5 P 37.5x05x11
Ol 0838 @ 1,001

i 6 iy 6

pas 144 5 240

Cjmm 8051772714703 CJmm 8051772714710

Tegame - Low casserole
PE.200 @ 28 cm

D& 41x28,5x8
Ol 181

T 6

£ 144

(Jmm 8051772714727

Padella - Fry pan
PE.O0O1 @ 24 cm

PE.020 @ 28 cm
PE.040 @ 32 cm
PE.001 PE.020 PE.040
I 25x43x8 D5 085x46,5x5,5 |5  33x50,5%6
@ 0748 JB 09 Jm i
g 2 g 2 T
(JLME, 8051772714666 (DL, 8051772714673 (WM, 8051772714680
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Casseruola 1 manico - Sauce pan
PE.100 & 14 cm

@ e 31.5x15x10,2

Ol 0557
o2
Jz) 288

(Jmm 8051772714697

Saltapasta - High pan
PE.400 @ 28 cm

@™ 47,5x28,5x9
@ 1,041

T 6

jact 144

(Jum 8051772714772

Bistecchiera - Grill pan
PE.500 - 36x26 cm

@ 35,5x25,5%5,4

@ 0965
i 6
Jzz ) 156

(Pumm 8051772715236

Coperchio - Lid

PE.300 @ 20 cm
PE.320 @ 24 cm
PE.340 @ 28 cm
PE.360 @ 32 cm

PE.300 PE.320 PE.340 PE.360
@e @21x7 D& @o5x7,5 @ e @29xs & @33x8,5

Ol 042 Jf 0578 @ 0745 @ 0939

% 12 % 12 % 12 s 12

5 384 5 384 5 240 5 240

(Jum 8051772714734 (Jum 8051772714741 (Jum 8051772714758 mm - 8051772714765
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Pennello - Brush
MD.103

D& 30x4,5x1,5

(@ 0,043

T 20

pec 2000

Jum 8051772715670

Spatola - Spatula
MD.102

D& 31x5,2x1
(J@ 0,051
s 20

jas 2000

(Jum 8051772715663

A

Frusta - Wisk
MD.100

D& 30,5x8x8
(J@ 0,053
Ty 20

5 1600

(PJmmm 8051772715649

Pinze - Tongs
MD.101

D& 34x6x4
(J 0,147
% 20

Pt 2000

(PJmmm 8051772715656

Paletta tagliatorta - Cake server
MD.104

IDe 27x5,5x3

@ 0,08
= 20
pec 2000

(Pmm 8051772715687

-
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KITCHEN TOOLS

Display box
MD.DISPO1

203
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Bistecchiera 3in 1 - 3in 1 grill pan
Cod.: PE.705

@& 32,5x45,5x8
o@ 1,67

¢TI 6

jas s 102

(Jum 8051772715793

ALLUMINIO PRESSOFUSO
DIE CAST ALUMINIUM

PIASTRA LISCIA

PIASTRA RIGATA
COTTURA EFFETTO FORNO
PIASTRE SEPARABILI

PLAIN PLATE
GRIDDLE

TOASTING EFFECT
DETACHABLE PLATES

ATTACCO A CALAMITA
MAGNETIC LOCK

204




Piastra per piadina - Plain grill pan
Cod.: PE.550

@™ 30x48x9
(Jf 1,044
N 12

5 252

W 8051772715830

777777777

ALLUMINIO PRESSOFUSO
DIE CAST ALUMINIUM

Y
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Gira frittata - Jumbo turner
@ 26 cm
Cod.: PE.050

8051772716738

206



Pastaiola 7L - 7L Pasta pot set
Cod.: PE.801

0 & 28,5x26x28
@ 2958

iy 4

5 56

- 8051772716141

vvvvvvvvv

MADE IN EU

INVUA

STAINLESS STEEL

Pentola pressione 6L
6L Pressure cooker

Cod.: PE.800
I@e™ 21x31x23,5
Ol 1,729

b 4

5 80

L 8051772716059

777777777

INVA

STAINLESS STEEL

MADE IN EU

beper
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Scolapasta - Colander

Cod.: PE.900
D e 27x23x12,5
@ 0,383
a2

8 360

Jumm 8051772716264

\\' s* A

Scolapasta - Colander

Cod.: PE.901
D& 27x23x12,5
@ 0383
a2
Jae 360

nm 8051772716271

208



@30 cm

Coperchio in silicone - Silicone lid
Cod.: PE.376

I@a™ 31,5x29x2

@ 034
oy 12
Jet 720

(Jum 8051772716455

Coperchio in silicone - Silicone lid
Cod.: PE.377

I@a™ 31,5x29x2

il 0,34
g 12
720

(Jum 8051772716462

209



ALTA QUALITA ITALIANA

Manico soft touch
Soft touch handle
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Caffettiera 1 tazza
1 cup moka coffee maker
Cod.: CA.003

Q

X1

Caffettiera 3 tazze
3 cups moka coffee maker
Cod.: CA.001

Q.

3

Caffettiera 6 tazze
6 cups moka coffee maker
Cod.: CA.002

CA.001 CA.002 CA.003
P& 13,5x9,5x16,5 @& 17,2x10x19 g & 9,1x9,3x14,1
(Jf 0,455 (Jf 0,549 (J@ 0,248
™y 6 g 6 Ty 6
gaei 402 8 336 ab 540
I 8051772716400 (Jumm 8051772716417 mml 8051772716608
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TITANIUM

Lame prodotte con acciaio e ricoperte di Titanio, che permette di poter combinare il massimo dell’af-
filatura.

L affilatura esterna dei coltelli Titanium & formata dalla combinazione fra le migliori tecnologie e I'e-
sperienza delle lavorazioni artigianali nella produzione dei coltelli da cucina.

Il loro filo nasce dalla migliore tradizione giapponese, infatti, da piu di 780 anni gli artigiani di gene-
razione in generazione si tramandano le tecniche di produzione, come per esempio le spade nate a
Seki-Japan capitale storica di questi oggetti.

Il Titanio essendo atossico, e non generando ioni ferrosi, lascia inalterato il sapore dei cibi garan-
tendo e mantenendo i sapori genuini e naturali.

[l Titanio ha un’elevata tenuta alla corrosione ed € molto facile da pulire e da mantenere per tutti
gli usi giornalieri.

[l Titanio & un materiale che resiste alle abrasioni e permette di proteggere il filo della lama in
acciaio. La combinazione di questi due materiali assicura che le lame rimangano piu a lungo
affilate.

Titanium coated stainless steel blades ensure maximum performance of the knives.

The external sharpening of our Titanium line is accomplished by the best technologies combi-
ned with the long term craftmanship experience in the production of kitchen knives.

Their cutting edges arises from the best Japanese tradition and for more than 780 years the
artisans have carried on from generation to generation their production techniques, such as
swords born in Seki-Japan historical capital of these objects, just to name a few.

Titanium is a non-toxic metal and does not generate ferrous ions, therefore does not alter the
favour of food, retaining their original and genuine taste.

Titanium is highly corrosion resistant, very easy to clean and to maintain for your daily all-
purpose use.

Titanium is also abrasion resistant that helps to protect the blades.

The combination of these two materials ensures that the blades remain sharp for a very
long time.

| BENEFICI DEL TITANIO - TITANIUM BENEFIT

Resistente alla corrosione in tutte le varie situazioni di impiego
Atossico

Maggiore resistenza all’abrasione dell’acciaio
Resistente agli agenti chimici ed agli acidi
Igienico Antiallergico

Inodore

Resistant to corrosion in all the various situations of use
Non-toxic

Reduced stainless steel abrasion
Resistant to chemicals and acids
Hygienic

Non-allergenic

Odourless
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Coltello Santoku - Santoku knife

Coltello arrosto - Slicing knife

A

Coltello chef - Chef knife

Coltello pane - Bread knife

214



beper

Coltello multiuso - Utility knife

Coltello spelucchino - Paring knife

Coltello becco di uccello - Bird beak knife

Set coltelli - Knife set
C0O.100

D" 37,7x29,5x3,7
Ot 1,184

T 12

5 288

1111111

215
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color fest

Da sempre quando pensiamo ad un utensile da taglio (coltello, forbice, bisturi...) pensiamo all’acciaio.

L'acciaio deve essere duro affinché mantenga a lungo un filo tagliente, ma allo stesso tempo flessibile per piegarsi
senza spezzarsi. Inoltre per resistere alla corrosione deve essere inossidabile. Coltelli in acciaio hanno bisogno di una
corretta gestione e manutenzione e spesso vanno affilati per mantenere un bordo tagliente. Cio significa utilizzare il
coltello per il suo uso specifico (non per aprire scatolette, bottiglie), lavarli a mano ed asciugarli subito.

Nella nostra linea “COLOR” abbiamo scelto manici ergonomici e gommati per garantire una presa sicura inoltre grazie
al colore che ne garantisce un design allegro e accattivante, potrete distinguere facilmente il coltello per 'uso a cui &
destinato. Il set si compone dei 5 coltelli piut comunemente usati e che non dovrebbero mai mancare in cucina : chef,
per sfilettare, per il pane, multiuso e spelucchino. Per una maggiore sicurezza tutti i coltelli sono dotati di coprilama.

Usually when we think of a cutting tool such as a knife, scissors or a scalpel, we think of steel.

The steel must be hard enough to maintain a durable cutting edge, yet flexible enough to bend without breaking. In
addition it has to be stainless steel so as not to readily corrode or rust.

Stainless steel knives require proper handling and maintenance. This means that a knife must be used only for its inten-
ded purpose and not as a can or bottle opener; it must be sharpened regularly, washed by hand and dried immediately
after use.

For our COLOR FEST line we choose ergonomic and soft touch rubber handles to ensure a safe and comfortable grip,
then color them vividly to give the whole line an attractive and amusing look, while differentiating each single knife from
the others with a different color to recall its specific use.

The set is composed of 5 most commonly used knives that should always be present in the kitchen: chef knife, slicing
knife, bread knife, utility knife and paring knife. In order to grant more safety all knives have blade cover.
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Coltello chef - Chef knife

Coltello arrosto - Slicing knife

Coltello pane - Bread knife

Coltello multiuso - Utility knife

Coltello spelucchino - Paring knife

218
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Coprilama - Blade cover

Set coltelli - Knife set
C0.001

@ e 24x2,6x41
@ 0562
Ty 24

5 576

Jum 8051772715571

219
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Macchina per la pasta - Pasta machine

Cod.: 90.345
@& 21x20,5x16
Jf 281

T 4

£ 132

(PJmmm 8051772712945

805177271
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MADE IN ITALY

et e

PATATE INVA

STAINLESS STEEL
PASSATELLI

Schiaccia patate con 2 dischi
Potato masher with 2 discs
Cod.: MD.210

1T &™ 34x9,7x10

(fy 0562

Ty 12

5 300

L 8051772716066

11111111
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Centrifuga per insalata - Salad spinner

Cod.: MD.211
P& @25x20
@ 05

it 12

je=a 144

Jumi 8051772716073

Servispaghetti - Spaghetti server 1T & 34x6x3

MD.004 @ 0077
™ 20
2000

[Jmmm 8051772715625

Cucchiaio - Solid spoon D& 35x7x5
MD.002 Jfé 0,081
g 20
2000

(Jum 8051772715601

222



Temperino per verdura - Spiral slicer
Cod.: MD.201

@& 15,5x8,5x21,5
J@ 0173
ay 12

Jet 588

Tempera e pela verdure - Carrot sharpener

Cod.: MD.212
I & 10x4x20,5
I 0,06

Ty 12

£ 1440

11111
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Sbuccia mela - Apple peeler
Cod.: MD.215

1P & 20x12,5x17,6

Jf@ 047
g 6
5 276
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Sgrana melograno - Pomegranate tool

Cod.: MD.213
D& 16,5%9,5x16,2
@ 0214

sy 12

jact 480

(Jumm 8051772716189

Taglia ananas - Pineapple cutter

Cod.: MD.200
D& 8,7x8,7x24,6
9@ 0177

ey 12

jact 576

(Jum 8051772715922
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Separatore uova - Egg separator
Cod.: MD.214

@& 13x6x20,5
@ 0,058
g 24

Ja 1008
(I 8051772716196

805177271

Girafrittata - Jumbo turner

Cod.: MD.006
I & 45x16,5x16
gl 0137

a2
Jzz) 768
(Jmm, 8051772716202

16x16 cm
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Grattugia - Cheese grater
Cod.: MD.216

Grattugia - Cheese grater
Cod.: MD.217

@& 8x1,4x24 @& 8x1,4x24

J@ 0075 (@ 0,075
a2 a2
Jz) 1536 5 1536

(Jum 8051772716226

1111111
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Set 6 tazzine + piattino

Set of 6 coffee cups with saucer Tazza colazione - Breakfast bowl
Cod.: TA.002 Cod.: TA.201

I 31,5x14x6,1 D& @14x7,3

Ol 1,735 @ 0,462

iy 6 e 12

g 264 5 600

(Juem, 8051772716318 (Jmmm 8051772716349

Mug

Cod.: TA.100
@& 19x9,2x11
(J@ 0,768
et 9

jac 468

- 8051772716325

805177211
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Set 6 tazzine + piattino

Set of 6 coffee cups with saucer Tazza colazione - Breakfast bowl
Cod.: TA.001 Cod.: TA.200

@& 31,5x14x6,1 ga" 914x7,3

ol 1,735 @ 0462

Ty 6 e 12

g 264 g 600

(s, 8051772716801 (8051772716332

Cod.: TA.100

I %" 19x9,2x11
OB 0768
T 9
468
Cjmm 8051772716325
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Set 24 posate - 24 piece cutlery set
Cod.: PO.001

@& 15x6x25
Ot 1,069
a6

& 300

INOX

STAINLESS STEEL

Set 24 posate - 24 piece cutlery set

Cod.: PO.002
P& 15x6x25
@ 1,069
a 6

ja2s 300

234
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Set 6 bicchieri - Set of 6 tumblers

Cod.:

10D &

BI.004

24,5x17x10,8

0

1,292

i

12

3

192

(7
e

8051772716004

X6

Set 6 bicchieri - Set of 6 tumblers
Cod.: BI.OO6

1 & 24,56x17x10,8

Ol 1292
ap 12
Jet 192

177211

beper
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i e
Set 6 bicchieri - Set of 6 tumblers g 1501

Cod.: BI.O0O3 i 12
b 192

[P 8051772715991

805177271

A

o & 26x17,5x11
Set 6 bicchieri - Set of 6 tumblers Tt 1,4)(33 *

Cod.: BL.O02 &g
Jeen 192

i 8051772715984

11111111

@& 26x17,5x11

Set 6 bicchieri - Set of 6 tumblers T & ;391
Cod.: BI.005 g 2

vvvvv
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BABY

R1.435

T8 31x21x10,5 D= exioxt2
OBl 06 J& o1
s S oy 24
5 120 5 2880
(Jum 8051772716509 (Jumm, 8051772712204
Scaldamani Manolo O Luciotto notturno
¢ Fodera in velour morbido e Corpo in abs
e Con interruttore on/off

€p Hand warmer Manolo

¢ Soft velour cover * Night Light

* ABS housing

O Chauffe-mains Manolo * On/off switch

* Housse souple en velours
() Loupiotte nocturne

Handwarmer Manolo e Corps en abs
¢ Weiche Velourfutter * Avec interrupteur on/off
© calentador para las manos Manolo @ Nachtlicht

e Funda de terciopelo moérbido ® Geh&use aus ABS-Kunststoff
* Mit On/off-Schalter

© Lampara de pequeiia
e Cuerpo en plastico ABS
® Con interruptor ON/OFF

2LED
lamps

240



beper

| Y ) 0%
/ BISPHENOL
&2/ &

beper

90910 N/

D& 32x20x24,5

Il 24
Ty 4
pac 64

- 8051772713393

805177271

() Robot multiuso
® 4 funzioni:
® Scongela - riscalda - trita - cuoce a vapore
® Senza bisfenolo A

&R Multifunctional food processor
* 4 functions:
¢ Defrost - heating - mince - steam cooking
* Bisphenol A free

O Robot de cuisine multifonction
® 4 fonctions:
e Décongeler - réchauffe - mince - cuisson a la vapeur
e Sans bisphénol A

Mehrzweck Kiichenmaschine
e 4 funktionen:
¢ Auftauen - warmen - Hackerfleisch - ddmpfen
® Ohne bisphenol A

© Robot de cocina multiuso
* 4 funciones:
* Descongelar - calienta - picar - cocinar al vapor !
* Sin bisfenol A

FEE
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() Scaldabiberon
* Doppio uso per casa e auto
e 4 funzioni:
® Scalda biberon
* Riscalda omogeneizzati
o Sterilizza
® Funzione 100°C

& Milk warming
* Home and car use
e 4 functions:
* Milk warmer
¢ Baby food heating
e Sterilizing
¢ 100°C Function

() Chauffe-biberon
e Utisation a la maison et en voiture
e 4 functions:
® Pour chauffer le lait
® Pour réchauffer les aliments pour bébés
e Pour stériliser
® Fonction 100°C

Flaschchenwarmer
e Verwendung im Auto und Hause
¢ 4 Funktionen:
e Um die Milch zu erhitzen
e Zum Aufwérmen von Babynahrung
e Zum sterilisieren
e Funktion 100°C

© calienta biberon
e Uso en caso y automovil
¢ 4 funciones:
® Para calentar la leche
¢ Para calentar la comida del bebé
e Para esterilizar
e Funcion 100°C

1000W || 60W
HOME CAR
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() Termometro digitale
e Corpo in abs
® Punta flessibile
* Memoria ultima lettura
o Allarme febbre
® Autospegnimento

() Spazzolino elettrico
® Corpo in abs impermeabile
® Setole in seta di nylon Dupont
* Base con clessidra

&p Electric tootbrush
® Waterproof abs body
e Dupont nylon bristles
* Base with hourglass

&R Digital Thermometer
® Abs housing
* Flexible tip
e | ast reading memory
* Fever alarm
® Auto shut off

O Brosse a dents électrique
* Corps en abs imperméable
* Poil en soir de nylon Dupont

* Base avec sabier
() Thermometre digital

® Corps en abs

¢ Pointe flexible

* Mémoire de la derniére lecture
e Alarme fievre

* Arrét automatique

@ Elektrische Zahnbiirste
¢ Wasserdichtes Abs-Kunststoff Gehause
* Spide Nylonborsten
* Base mit Sanduhr

O Cepillo de dientes eléctrico
® Cuerpo de abs impermeable
e Fibras de seda de nylon Dupont
* Base con reloj de arena

@ Digitales Thermometer
* Gehéduse aus Abs-Kunststoff
® Flexible Spitze
* Endabilesung Speicher
* Fieber Alarm
* Abschaltautomatik

Q Termémetro digital
e Cuerpo de abs
* Punta flexible
* Memoria Ultima lectura
* Alarma fiebre
¢ Auto-apagado

1xLR41
INCLUDED

~
3000
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Asciugacapelli con ionizzatore

® 2 velocita
e 3 temperature
* Tasto colpo aria fredda /
e 2 Concentratori d’aria ((‘
¢ 1 diffusore <
e Gancio per appendere
&R Ionic Hair Dryer
® 2 speeds
* 3 temperatures
e Cool Shot button
e 2 Concentrators
¢ 1 Diffusor
e Hang-up loop
() Séche - cheveux ionique

® 2 vitesses

* 3 températures

® Touche coup d’air froid 0!7 mm 0,9 mm
e 2 Concentrateurs d’air

¢ 1 Diffuseur

® Crochet

@ Ilonischen-Haartrockner

® 2 Geshwindigkeiten
e 3 temperaturen E
o Kaltstufe Taste

® 2 Luftduse
* 1 Diffusor
* Praktische Aufhdngehonen

© secador de pelo ionico
* 2 velocidades
e 3 temperaturas
* Tecla de golpe de aire frio
e 2 Concentradores
¢ 1 Diffusor
® Gancho para colgar

CEE
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O Asciugacapelli professionale
® Tasto colpo aria fredda
® Flusso d’aria: 70-105m3/h
® Griglia posteriore rimovibile
e 2 Concentratori d’aria
¢ Diffusore d‘aria professionale
e Gancio per appendere

&R Professional Hair Dryer
e Cool shot button
e Air flow: 70-105 m3/h
* Removable rear grid
® 2 concentrators
¢ Professional diffuser
* Hang-up loop

() Séche-cheveux professionnel
* Bouton coup d’air froide
® Flux d’air 70-105m3/h
e Grille postérieure removible
® 2 concentrateurs
e Un diffuseur d’air professionnel
e Crochet

@ Profi-Haartrockner
* Kaltstufe
o Luftfluss: 70-105m3/h
¢ Abnehmbares hinteres Lufteinlassgitter
® 2 Luftdusen
 Profi-Diffusor
® Praktische Aufhdngehonen

Q Secador de pelo profesional
e Tecla de golpe de aire frio
® Flujo de aire: 70-105m3/h
® Plancha posterior removible
® 2 concentradores
¢ Difusor de aire profesional
® Gancho para colgar

CEE
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Asciugacapelli con ionizzatore
® Tasto colpo aria fredda
e Concentratore d’aria

* lonic Hair dryer
e Cool shot button
¢ Nozzle

() Seéche - cheveux ionique
® Touche coup d’air froid
® Concentrateur d’air

Q lonischen-Haartrockner
¢ Kaltstufe Taste
o Luftdise

Secador de pelo ionico
* Tecla de golpe de aire frio
® Concentrador

=28 @)
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Asciugacapelli

¢ Tasto colpo aria fredda

e Concentratore e diffusore daria
e Gancio per appendere

& Hair Dryer
e Cool shot button
e Diffuser and concentrator
* Hang up loop

O Séche-cheveux
¢ Boution coup d’air froide
e Concentrateur et diffuseur d’air
e Crochet

Q Haartrockner
o Kaltstufe
o Luftdise
* Aufhéngehoken

© secador de pelo
¢ Tecla de golpe de aire frio
e Concentrador y difusor de aria
® Gancho para colgar

2 3
[2000 W] [‘speeds] E‘?;z:;jg
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Asciugacapelli a ioni e tourmalina
® Griglia anteriore in ceramica e tourmalina
® Tasto colpo aria fredda
* Concentratore d’aria

& lonic Tourmaline Hair dryer
e Ceramic and tourmaline front grill
® Cool Shot button
* Concentrator

Séche - cheveux ionique et tourmaline
e Grille frontale de céramique et tourmaline

* Touche coup d’air froid
e Concentrateur d’air

@ lonischen und Turmalin-Haartrockner
e Keramik und Turmalin Frontgrill
* Kaltstufe Taste
e Luftduse

C) Secador de pelo ionico y turmalina
e Parrilla delantera de ceramica y turmalina
® Tecla de golpe de aire frio
* Concentrador

TOURMALINE - CERAMIC

= @A)z
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O Hair Kit
® Asciugacapelli
¢ Tasto colpo aria fredda
e Concentratore d’aria
e Gancio per appendere
® Piastra
e Piastre in ceramica tourmalina

& Hair Kit
® Hair Dryer
e Cool shot button
e Concentrator
¢ Hanging loop
® Hair Straightener
* Tourmaline ceramic plate

() Hair Kit
e Séche-cheveux
® Touche coup d’air froid
® Concentrateur d’air
e Crochet
® Plaque a cheveux
® Plague en céramique tourmaline

@ HairKit
® Haartrockner
 Kaltstufe Taste
o Luftduse
¢ Aufhdngedse
® Haarglatter
* Tourmaline Keramikplatten

Q© HairKit
e Secador de pelo
* Tecla de golpe de aire frio
e Concentrador
® Gancho para colgar
® Plancha de pelos
® Plancha de ceramica tourmaline

=
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Piastra per capelli a banda larga
¢ Piastra in ceramica
* 4 temperature selezionabili
® 160-180-200-220°C max
¢ Cavo girevole 360°
e Gancio per appendere

Large band hair straightener
e Ceramic plate
¢ 4 adjustable temperatures
¢ 160-180-200-220°C max
® 360° swivel power cord
* Hook for hanging

Plaque a cheveux a bande large
® Plaque en céramique
¢ 4 options de température
¢ 160-180-200-220°C max
® 360 ° de rotation du cable
e Crochet pour pendre

Haarglatter
¢ Keramikplatte
® 4 W&hlbaren Temperatur
* 160-180-200-220°C max
® 360 ° Drehkabel
e Haken zum Aufhangen

Plancha de pelos a banda ancha
® Plancha de ceramica
® 4 opciones de temperatura
® 160-180-200-220°C max
® Rotacion de cable 360 °
e Gancho para colgar

445 W * 220°C

CERAMIC
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O Piastra per capelli con sensore
* Piastra in ceramica
* Piastre oscillanti per una pressione
uniforme sui capelli
* Sensore di protezione dal calore
* 5 temperature selezionabili
* 160-180-190-200-210°C max
* Blocco della temperatura

Hair straightener with sensor
e Ceramic plate
* Longer length floating plate, for

even pressure on the hair as you straighten

* Heat Protection Sensor

* 5 adjustable temperatures

* 160-180-190-200-210°C max
* Temperature lock

Plaque a cheveux avec capteur

* Plaque en céramique

* Des plaques oscillantest, pour une
pression homogeéne sur les cheveux
en cours de lissage

* Capteur haute protection

* 5 options de température

* 160-180-190-200-210°C max

* Blocage de la température

L

e Haarglatter mit Sensor

e Keramikplatte

e Extralange Schwingende
Stylingplatten sorgen beim Glatten
fur gleichmaBigen Druck auf das Haar
Hitzeschutz Sensor
5 Wahlbaren Temperatur
160-180-190-200-210°C max
Blocktemperatur

Plancha de pelos con sensor
* Plancha de ceramica

* Placas flotantes, para aplicar una presién

uniforme sobre el pelo mientras lo alisa
* Sensor de proteccion térmica
* 5 opciones de temperatura
* 160-180-190-200-210°C max

* Temperatura de bloqueo

~
50 W * 210°C LCD
/

CERAMIC

DUAL
VOLTAGE|
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Piastra per capelli a vapore
® Piastra in ceramica
* 5 temperature selezionabili
* 120-140-160-180-200°C max
® Piastre flessibili
® Pettine districante
e Cavo girevole 360°

QE Steam hair straightener
e Ceramic plate
* 5 adjustable temperatures
¢ 120-140-160-180-200°C max
* Flexible plates
e Detangling comb
® 360° swivel power cord

() Plaque a cheveux avec vapeur
® Plaque en céramique
* 5 options de température
* 120-140-160-180-200°C max
® Plaques flexible
® Peigne démélant
© 360 ° de rotation du cable

@ Haarglitter mit Dampf
e Keramikplatte
* 5 Wahlbaren Temperatur
* 120-140-160-180-200°C max
 Flexiblen Platten
e Entwirren Kamm
© 360 ° Drehkabel

(:) Plancha de pelos con vapor
e Plancha de ceramica
* 5 opciones de temperatura
¢ 120-140-160-180-200°C max
® Planchas flexibles
® Peine desenredante
* Rotacion de cable 360 °

ISR
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Piastra per capelli
® Piastra in ceramica
e Temperatura massima 230°C
e Cavo girevole 360°
e Gancio per appendere

& Hair straightener
e Ceramic plate
e Maximum temperature 230°C
® 360° swivel power cord
* Hanging loop

() Plaque a cheveux
* Plaque en céramique
e Température de fonctionnement 230°C
® 360 ° de rotation du cable
e Crochet pour pendre

@ Haarglitter
o Keramikplatte
e Maximale Temperatur 230°C
® 360 ° dreh-Kabel
* Haken zum Aufhangen

© Plancha de pelos
® Plancha de ceramica
e Temperatura maxima 230°C
® Rotacién de cable 360 °
e Gancho para colgar

NEW
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Piastra per capelli
® Piastra in ceramica
* Temperatura massima 230°C
e Cavo girevole 360°
e Gancio per appendere

& Hair straightener
* Ceramic plate
* Maximum temperature 230°C
* 360° swivel power cord
* Hanging loop

() Plaque a cheveux
® Plaque en céramique
* Température de fonctionnement 230°C
© 360 ° de rotation du cable
e Crochet pour pendre

@ Haarglitter
o Keramikplatte
* Maximale Temperatur 230°C
® 360 ° dreh-Kabel
* Haken zum Aufhangen

Plancha de pelos
® Plancha de ceramica
* Temperatura maxima 230°C
* Rotacion de cable 360 °
e Gancho para colgar

NEW

R
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Piastra per capelli
® Piastra in ceramica
e Temperatura massima 230°C
e Cavo girevole 360°
e Gancio per appendere

€p Hair straightener
e Ceramic plate
* Maximum temperature 230°C
* 360° swivel power cord
* Hanging loop

() Plaque a cheveux
* Plaque en céramique
* Température de fonctionnement 230°C
© 360 ° de rotation du cable
e Crochet pour pendre

@ Haarglitter
o Keramikplatte
* Maximale Temperatur 230°C
® 360 ° dreh-Kabel
* Haken zum Aufhéngen

© Plancha de pelos
® Plancha de ceramica
® Temperatura maxima 230°C
e Rotacion de cable 360 °
e Gancho para colgar

NEW

=)l
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Piastra per capelli

e Piastra in ceramica

® Piastre oscillanti per una pressione
uniforme sui capelli

e Temperatura massima 200°C

® Cavo girevole 360°

e Gancio per appendere

&p Hair straightener
e Ceramic plate
e Longer length floating plate, for
even pressure on the hair as you straighten
e Maximum temperature 200°C
® 360° swivel power cord
* Hanging loop

() Plaque a cheveux

® Plaque en céramique

* Des plaques oscillantest, pour une
pression homogeéne sur les cheveux
en cours de lissage

* Température de fonctionnement 200°C

® 360 ° de rotation du cable

® Crochet pour pendre

@ Haarglitter
o Keramikplatte
* Extralange Schwingende

Stylingplatten sorgen beim Glatten h
fur gleichmaBigen Druck auf das Haar 35W 200°c || DUAL
« Maximale Temperatur 200°C VOLTAGE]

* 360 ° dreh-Kabel CERAMIC /
* Haken zum Aufhdngen

Plancha de pelos
e Plancha de ceramica

¢ Placas flotantes, para aplicar una presion N T

uniforme sobre el pelo mientras lo alisa E
* Temperatura maxima 200°C —
 Rotacion de cable 360 ° f T T T &

e Gancho para colgar
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Piastra per capelli
® Piastra in ceramica
* Temperatura massima 200°C
* Cavo girevole 360°
e Gancio per appendere

&P Hair straightener
* Ceramic plate
* Maximum temperature 200°C
® 360° swivel power cord
* Hanging loop

() Plaque a cheveux
* Plaque en céramique
e Température de fonctionnement 200°C
® 360 ° de rotation du cable
e Crochet pour pendre

@ Haarglatter
o Keramikplatte
* Maximale Temperatur 200°C
© 360 ° dreh-Kabel
e Haken zum Aufhangen

Plancha de pelos
® Plancha de ceramica
* Temperatura maxima 200°C
* Rotacion de cable 360 °
e Gancho para colgar

()l
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Piastra per onde perfette
® Piastra in ceramica
* Temperatura regolabile sino a 200°
* Spegnimento automatico dopo 60 minuti di non utilizzo
e Cavo girevole 360°
* Blocco delle piastre

EE Hair styler for perfect wavy hair
e Ceramic plate
¢ Adjustable temperature up to 200°
o Automatic safety shut off after 60 minutes of inactivity
* 360° swivel power cord
e Switch lock function

O Plaques a ondes parfaites
* Plague en céramique
e Température réglable jusqu’a 200 °
¢ Eteignement automatique aprés 60 minutes de non utilisation
* Cable déroulable 360 °
* Bloc des plaques

Q Haarglatter perfekte Wellen
e Keramik Stylingplatten
¢ Variable Temperatureinstellung bis zu 200 °C
* Automatische Sicherheitsabschaltung nach 60 Minuten
* 360° Kabeldrehgelenk
¢ Blockplatten

(:) Placas para un pelo con ondas perfectas
® Placa de ceramica
* Temperatura regulable hasta 200°
e Apagado automatico de seguridad después de 60 minutos de
inactividad
* Cable giratorio 360°
e Funcién de bloqueo del interruptor

SR
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() Piastra frisé
¢ Piastra in ceramica
* Temperatura regolabile sino a 220°
* Spegnimento automatico dopo 30 minuti di non utilizzo
® Cavo girevole 360°

& Hair crimper
e Ceramic plate
¢ Adjustable temperature up to 220°
* Automatic safety shut off after 30 minutes of inactivity
* 360° swivel power cord

Plaque pour frisé
* Plaque en céramique
e Température réglable jusqu’a 220 °
* Eteignement automatique aprés 30 minutes de non utilisation
® Cable deroulable 360 °

@ Haarglitter frisé
e Keramik Stylingplatten
¢ Variable Temperatureinstellung bis zu 220 °C
* Automatische Sicherheitsabschaltung nach 30 Minuten
® 360° Kabeldrehgelenke

© Placa para el frisé
® Placa de ceramica
¢ Temperatura regulable hasta 220°
* Apagamiento automatico después 30 minutos de inactividad
® Cable giratorio 360°

HEEE
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Spazzola ionica lisciante
® Pettine riscaldante
® 2 in 1: spazzolare e lisciare i capelli
e Cavo girevole 360°

Hot ion brush
* Heated Brush
® 2in 1: Brushing and straigthening
* 360° swivel cord

Brosse ionique lissante
* Peigne de chauffage
e 2 en 1: brosse et polir les cheveux
* Cable tournant a 360 °

@ Ilonbiirste-glatteisen
® Heizkamm
e 2in 1: Pinsel und polieren das Haar
® 360 ° Schwenker-Schnur

Q© Cepillo iénico alisador
* Peine de calefaccién
* 2 en 1: cepillo y pulir el pelo
e Cable giratorio 360°

NEW
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Spazzola ionica lisciante
e Superficie in ceramica con tecnologia a ioni
e Cavo girevole 360°
¢ 2 diverse temperature regolabili

Hot ion brush
e Ceramic plate with ion technology
® 360° swivel power cord
e 2 adjustable temperature settings

Brosse ionique lissante
e Superficie en céramique avec une technologie a ions
e Cable tournant a 360 °
o 2 différentes températures réglables

@ Ionbiirste-glatteisen
¢ Oberflache aus Keramik mit lonen-Technologie
® 360 ° Schwenker-Schnur
¢ 2 verschiedene einstellbare Temperaturen

Cepillo iénico alisador
e Superficie de ceramica con tecnologia de iones
e Cable giratorio 360°
¢ 2 distintas temperaturas regulables

()R o) e (=)
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O Spazzola modellante per capelli
¢ Colpo d’aria fredda
e Cavo girevole 360°C
® Accessori:
e Concentratore d’aria
® spazzola grande
® spazzola piccola - arricciacapelli

ép Hair brush
e Cool air shot
® 360° Swivel power cord
* Accessories: concentrator
¢ small round heating brush
e big round heating brush - curling iron

Brosse a cheveux
e Touche “air froide”
® 360° rotation du cable
® Accessoires: concentrateur d’air
¢ brosse ronde chauffante grande
® brosse ronde chauffante petite - fer a friser

Warmluftbiirste
o Kaltstufe Taste
¢ 360° dreh-Kabel
e Aufséatze: Luftdise
¢ Kleine Rundthermalbiirste
e GroBen Rundthermalbirste
e L ockenbdrste

© Cepillo térmico
e Aire frio
¢ Rotacion de cable 360°
® Accessorios: concentrador
e cepillo grande - cepillo pequefio
e rizador de pelo

2
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Spazzola termica modellante
* Rullo rivestito in ceramica
e Cavo girevole 360°

* Hair brush
e Ceramic coated barrel
* 360° swivel power cord

() Brosse a cheveux
* Rouleau enrobé de céramique
® 360 ° de rotation de cable

Q Warmluftbiirste
* Keramikbeschichtete Walze
* 360 ° Dreh-Kabel

© CcCepillo térmico
¢ Rodillo recubierto de ceramica
* Rotation de cable 360°

el
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Arricciacapelli rotante @ Rotierender Lockenstab
* Protezione anti-scottatura ¢ Hitzeschutz
 Tasto di direzione di rotazione (destra/sinistra) ¢ Drehrichtungstaste (links / rechts) /
® Tasto di controllo della temperatura * Temperatursteuerknopf /
* Impostazioni di velocita di rotazione e Drehzahleinstellung c
e Cavo girevole 360° ® Drehkabel 360° =
* Rotating hair curler (:) Rizador de pelo rodeante
* Removable anti-scald device ® Proteccién contra las quemaduras
o Left/right directional switch * Botén de direccion de rotacién (derecha/izquierda)
* Temperature control switch ® Botdn de control de la temperatura
e 5 grades speed control ¢ Selecciones de la velocidad de rotacién
¢ 360° swivel cord * Cable giratorio 360°

() Fer afriser rotatif
e Protection anti-brdlure
* Pulsant de direction de rotation (droit/gauche)
* Pulsant de contrble de la température
* Programmations de la vitesse de rotation

e Cable tournant 360°

Dual
voltage
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Arricciacapelli
® Piastra in ceramica
* Temperatura massima 230°C
e Cavo girevole 360°

€p Hair Curler
¢ Ceramic plate
e Maximum temperature 230°C
® 360° swivel power cord

() Friseur
* Plague en céramique

* Température de fonctionnement 230°C

® 360 ° de rotation du cable

Lockenstab
® Keramikplatte
¢ Maximale Temperatur 230°C

® 360 ° dreh-Kabel

O Rizador de pelo

® Plancha de ceramica
® Temperatura maxima 230°C
e Rotacién de cable 360 °

NEW

D& 35x9,5x5

(@ 035
I 6
F 420

(Jum 8051772713836

() Arricciacapelli
e Temperatura massima: 200°C
® Con ferma capelli
® Cavo girevole 360°

€p Hair Curler
* Maximum temperature 200°C
® Spring action clip
* 360° swivel power cord

() Friseur
® Température maximale 200°C
* Avec pinces
* Cable deroulable 360 °

@ Lockenstab
* Maximaltemperatur: 200°C
¢ Mit Haarhalter
* 360° Kabeldrehgelenk

Rizador de pelo
e Temperatura maxima 200°C
e Con sujetador de pelo
e Cable giratorio 360°
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Pulitore viso elettrico () Testina di ricambio per pulitore viso
o Utilizzabile sotto I'acqua
¢ Dolci oscillazioni sul viso per eliminare le impurita * Cleaning and clearing brush
€p Electric facial cleanser O Petite téte de recherge pour le nettoyage du visage
e Wet and dry system
* Smooth oscillation motions to remove skin impurities Q Ersatzreiniger fiir Gesicht
() Nettoyeur électrique du visage © Cabezale de recambio por limpiador facial

e Utilisable sous I'eau
¢ Oscillations douces sur le visage pour éliminer les impuretés

@ Elektrischer Gesichtsreiniger
® Auch unter Wasser verwendbar
* Sanfte Schwingungen auf dem Gesicht um Verunreinigungen zu entfernen

O Limpiador facial eléctrico 2xAAA
¢ Utilizable bajo el agua OLUDED

¢ Dulces fluctuaciones para eliminar las impurezas
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Set pulizia viso
e Spazzola viso per pelle normale
e Spazzola viso per pelle delicata
* Spugnetta struccante
e Spugnetta per la pulizia profonda
¢ Testina esfoliante, testina massaggiante
® Con custodia trasparente

* Facial cleaner
e Facial brush for normal skin
¢ Facial brush for sensitive skin
¢ Makeup remover sponge
¢ Deep cleaning sponge
¢ Exfoliating head , Massage head
e Storage case

O Set Nettoyage pour le visage
* Brosse du visage pour peau normale
* Brosse du visage pour peau délicate
e Petites éponges démagquillantes
® Petite éponge pour le nettoyage en profondeur
e Téte de brossage exfoliante, téte de brossage pour les massages
¢ Coffret pratique

Elektrische gesichtsreiniger
e Gesichtsburste fur normale Haut
® Gesichtsbirste fur empfindliche Haut
e Schwadmmchen zur Make-up-Entfernung
e Schwammchen fur die griindliche Hautreinigung
¢ Peeling-Burste, Massage-Burste
¢ Praktische Aufbwahrungtasche

(:) Cepillo de limpieza faccial
¢ Cepillo cara para pieles normales
¢ Cepillo cara para pieles delicadas viso
¢ Esponja para el desmagquillaje
¢ Esponja para al limpieza profunda
e Cabeza de cepillo exfoliante , Cabeza para masajes
e Practico cofre

2xAA
NOT
INCLUDED
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O Massaggiatore contorno occhi
® Vibrazione ionoforesi
 Efficace nel ridurre le rughe
* Facilita 'assorbimento di vitamine e nutrienti
per la cura della pelle

€p Eye Wrinkle Eraser
® lontophoresis vibration
¢ Effective in reducing wrinkles
¢ Facilitates the absorption of vitamins and nutrients

O Masseur pour le contour des yeux
¢ Vibration iontophoréses
¢ Efficace en réduire les ripes
¢ Facilite I'absorption de vitamines et la nutrition
pour la peau soignée

Falten-Radierer

 Vibration lontophorese

e Wirksam bei der Reduzierung von Falten

e Erleichtert die Aufnahme von Vitaminen und
Néahrstoffen zu Hautpflege

(:) Masajeador arrugas contorno de ojos
¢ Vibracion mediante iontoforesis
¢ Eficacia en reduccion de arrugas y ojeras
* Facilita la absorcion de vitaminas y nutrientes

1xAAA

NOT
INCLUDED
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() Specchio luminoso
® Corpo in acciaio
¢ Un lato specchio normale
® Un lato specchio ingrandimento (3 volte)
e Variazioni di luce (bassa, media e alta intensita)

€p stand liluminated Mirror
¢ Metal housing
* Normal on one side
* 3x magnifying on the other side
e Variable light settings (low, medium, high)

() Glace lumineuse
e Corps en acier
® Un c6té de la glace normal
e Un co6té de la glace agrandisseur ( de 3 fois )
 Variation de luminosite ( basse, moyenne et haute intensité)

Q Beleuchteter Kosmetikspiegel
* Gehduse aus Stahl
® Eine Seite normaler Spiegel
¢ Eine Seite vergroBert (3-fach)
e Lichtvarianten (niedrige, mittlere, hohe Intensitéat)

© Espejo luminoso
e Cuerpo de acero
e Un lado con espejo normal
* Un lado con espejo de aumento (3 veces)
¢ Variaciones de luz (baja, media y alta intensidad)

SN ENENE)

W
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Specchio luminoso Led
e Un lato specchio normale
e Un lato specchio ingrandimento (5 volte)

ﬂB Led lighting mirror
* Normal on one side
* 5 times magnifying on the other side

() Miroir lumineux
® Un c6té miroir normal
e Un c6té miroir agrandisseur (5 fois )

e Beleuchteter Kosmetikspiegel
® Eine Seite normaler Spiegel
* Eine Seite vergroBert (5-fach)

D Espejo luminoso
* Un lado con espejo normal
* Un lado con espejo de aumento (5 veces)

SNaEsE

=
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O Depilatore donna ricaricabile
® 2 lamine
o Utilizzabile sotto I'acqua
e Accessori inclusi
e Spazzolino per pulizia - Caricabatteria

& Rechargeable Woman’s Shaver
* Double foils
* Wet and dry system
® Accessories:
e Charge stand - cleaning brush

O Epilateur pour femme rechargeable
® 2 lames
o Utilisable sous I'eau
® Accessoires:
* Brosse pour nettoyage - Chargeur

Wiederaufladbarer Damen Epilierer
e 2 Klingen
® Auch unter Wasser verwendbar
® Zubehdr:
* Reinigungsblirste - Ladegerat

(:) Depiladora recargable
e 2 laminas
e Utilizable bajo agua
® Accesorios:
® Cepillo para limpieza - cargabateria

)
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O Depilatore donna ricaricabile
® 2 lamine
® Accessori:
e Spazzolino per pulizia
® Base caricabatteria

&k Rechargeable Woman’s Shaver
* Double foils
* Accessories:
¢ Cleaning brush
e Charging stand

O Epilateur pour femme rechargeable
® 2 lames
® Accessoires:
* Brosse pour nettoyage
e Chargeur

Q Wiederaufladbarer Damen Epilierer
e 2 Klingen
® Zubehor:
* Reinigungsbirste
® Basis Ladegerat

O Depiladora recargable
e 2 laminas
® Accesorios:
e Cepillo para limpieza
e Cargador de bateria

NEW
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Epilatore donna ricaricabile
e Epilatore - rasoio - regolatore
® 2 velocita
® Accessori:
® Spazzolino per pulizia
e Cappuccio protettivo
e Caricabatterie

&P Rechargeable woman’s epilator
e Epilator - shaver- regulator
® 2 speeds
® Accessories:
¢ Cleaning brush
¢ Blade cover
e Charger

O Epilateur femme rechargeable
e Epilateure - rasoir - regulateur
® 2 vitesses
* Accesoires:
* Brosse pour nettoyage
e Capuchon de protection
e Chargeur

@ Wiederaufladbarer Damen-Epilierer
e Epilierer - Rasier - Regler des Haare
® 2 Geschwindigkeit
® Zubehor:
* Reinigungsblrste
e Schutzkappe
e Ladegerat

O Depiladora recargable
¢ Afeitadora - depiladora - regulador
e 2 velocidad
* Accesorios:
¢ Cepillo de limpieza
¢ Capucha protectiva
e Carga baterias
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O Mini rasoio di precisione
&p Mini sharp trim

() Minirasoir de précision
@ Prazisiontrimmer

© Mini afeitadora de precisién

1xAAA
NOT
INCLUDED
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() Pinzettaaled
e Corpo in acciaio
e Lucealed
* Astuccio

P Tweezers with led
e Stainless steel body
e Led light
e Case

O Pince a épiler lumineuse led
® Corps en acier
e Led lumiére
o Etui

@ Pinzette LED-Licht
® Gehaus aus Edelstahl
e Led licht
o Hulle

© Pinza Depiladora con luz Led
e Cuerpo de acero
e Luzaled
* Funda

3xLR41
INCLUDED
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Scaldacera a rullo
¢ Elementi riscaldanti in ceramica
® Capacita 150 gr
¢ Indicatore livello cera
¢ Risultato professionale a casa

€p cartridge Wax Heater
e Ceramic heating elements
® Capacity 150 gr
* Wax level indicator
e Salon wax results at home

Roll-on cire chauffant
e Eléments chauffants en ceramique
® Capacité 150 gr
¢ Indicateur de niveau de cire
¢ Résultats Institut chez vous

Q Roll-on Enthaarungswachs Heizung

* Heizelemente aus Keramik
* Kapazitat 150 gr
¢ Wachsstandsanzeige

¢ Professionelle Wachs-Enthaarung fiir Zuhause

© CcCalentador de cera cartucho
¢ Elementos calentadores de ceramica
® Capacidad 150 gr
¢ Indicador de nivel de cera

* Mismos resultados que en el centro de belleza, ahora en casa
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Scaldacera in barattolo
e Contenitore in alluminio estraibile
* Temperatura regolabile sino a 95°
e Luce di funzionamento

@ wax Heater
* Removable aluminum bowl
¢ Adjustable temperature up to 95°
e Indicator light

() Rechauffe cire en boite
* Récipient en alluminum extractible
e Température réglable jusqu’a 95 °
® Lumiére de fonctionnement

Q Enthaarungswachs in Jar
* Aluminiumgeh&use entfernbar
¢ Einstellbare Temperatur bis zu 95°
* Arbeitsscheinwerfer

Q Calentador de cera en lata
¢ Recipiente de aluminio extraible
e Temperatura regulable hasta 95°
e Luz de funcionamiento
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Lampada UV per gel unghie

* Interno con schermatura totale a specchio per perfetta
asciugatura del gel

* Fondo removibile per facile sostituzione dei bulbi
e per ricostruzione unghie dei piedi

&p Nail Gel UV Lamp
e Internal mirror finish for perfect gel drying
* Removable bottom tray for easy lamp replacement

O Lampe UV pour ongles en gel
e Intérieur avec parois totales en miroir pour séchage du gel parfait

e Fond amovible pour remplacement facile des bulbes
et pour la reconstruction des ongles des pieds

@ UV-Nageltrockner
* Verspiegelter Innenraum fiir zuverlassiges Aushérten der Gel
* Herausnehmbar Bodenplatte fur den einfachen
Austausch der Réhren und fir den Wiederaufbau von FuBnégeln

(:) Lampara UV para uias
e Interior con proteccién total a espeso para una perfecta secadura del gel

* Fondo extraible para una facil limpieza o tratamiento de pedicura
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() Lampada LED per unghie
 Interno con schermatura totale a specchio per perfetta asciugatura del gel

* Fondo removibile per facile pulizia o per uso pedicure

& Nail LED Lamp
e Internal mirror finish for perfect gel drying
* Removable bottom tray for easy cleaning or pedicure treatment

O Lampe LED pour ongles
 Intérieur avec parois totales pour séchage du gel parfait
* Fond amovible pour remplacement facile or traitement de pédicure

@ LED-Nageltrockner
® Verspiegelter Innenraum fiir zuverléssiges Aushéarten der Gel

e Herausnehmbar Bodenplatte fur die Reinigung einfachen oder Pedikire

Lampara LED para uias
e Interior con proteccién total a espeso para una perfecta secadura del gel

* Fondo extraible para una facil limpieza o tratamiento de pedicura
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O Lampada Led per gel unghie da viaggio
&g Travel Nail Led Lamp

O Lampe led pour ongles de voyage

@ Reise Led-Nageltrockner

. Lampara Led para uias de viaje

g
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O Asciuga smalto mani e piedi

€p Hands feet Nail dryer

O Séchoir pour les mains et les pieds

@ Nagellack-Trockner fiir die Hande und FiiBe

. Secador de esmalte para las manos y los pies

2xAA
NOT
INCLUDED
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Set manicure e pedicure ricaricabile
® Accessori:
¢ 2 dischi esfolianti - Disco lucidante
* 3 coni di diverse dimensioni
® 2 dischi modellanti
¢ Solleva cuticole - Carica batterie
® Pratico cofanetto

Manicure and Pedicure Set
* Attachments:
® Fine grain cone - Cuticle lifter
¢ 2 exfoliating disks
® Polishing disk
* 3 cones of different sizes
® 2 shaping disks
o Cuticle lifter
e Charger - Storage case

O Manucure et pédicure rechargeable set
* Accessoires:
* 2 disques exfoliants - Disque polissant
* 3 cones de différentes dimensions
e 2 disques modelants
e Souléve-cuticules - Chargeur
¢ Coffret pratique

Wiederaufladbares Manikiire-Pedikiire-Set
e Zubehdr:
® 2 Peeling-Aufsatz - Polier-Aufsatz
¢ 3 unterschiedlich groBe Kegel
* 2 Modellier-Aufsatz
o Lost die Nagelhaut - Ladegeréat
¢ Praktische Aufbewehrungtasche

Q Set manicura y pedicura recargable
* Accesorios:
¢ 2 discos exfoliantes - disco abrillantador
® 3 conos de diversas dimensiones
® 2 discos modelantes
® quita cuticulas - carga baterias
® Practico cofre para el posterior guardado
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O Fresa per manicure
e Corpo in metallo
© 20.000 giri al minuto
* Velocita regolabile
 Include 6 punte e 6 cilindri abrasivi

& Nail drill
* Metal housing
© 20.000 rotations per minute
¢ Adjustable speed
® Includes 6 metal bits and 6 sanding bands

() Ponceuse Manucure Electrique
e Corps en métal
© 20.000 tours par minute
* Vitesse réglable
* 6 Embouts de ponceuse et 6 petits rouleaux
de papier a ponce

@ Nagelfraser
* Gehéduse aus Metall
® Drehzahl 20.000/min
* Drehzahl regelbar
* 6 verschiedene Bits und 6 Schleifhiilsen

© Esmeril para uiias
e Cuerpo de metal
* 20.000 revoluciones por minuto

* Velocidad ajustable
* 6 limas Y 6 bandas de lijar

Bidirectional
speed control

:j @
15W 20.000
pm

)
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Set manicure e pedicure

® 5 accessori
e Lucealed
e Silenzioso

$

Manicure and pedicure set

® 5 accessories
e Led light
e Silent

o

Manucure et pédicure set

® 5 accessories
e Lumiére Led
e Silencieux

Manikiire-Pedikiire-Set

® 5 Zubehor
e Led-Licht

=)

e Schweigend

Set manicura y pedicura
* 5 accesorios
e Luz de led
e Silencioso

Y
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() Aspiratore per manicure
® Aspiratore elettrico per polveri e limature unghie
¢ Morbida imbottitura in pelle
¢ Forma ergonomica per appoggio del braccio
e Con 2 sacchetti lavabili

Nail dust collector
¢ Nail dust collector for nail filings
¢ Made with soft leather upholstery
® Ergonomically shaped to rest your arm
* Two washable bags

() Aspirateur por ongles
® Aspirateur de poussiére d’ongles
¢ Fait avec sellerie en cuir souple
* Forme ergonomique pour reposer votre bras
® Deux sacs lavables

@ Nagelstaubsauger
* Absauger NagelStaub
¢ Weichem Leder gefertigt
* Ergonomisch geformt, dass sie den Arm ruhen
* Zwei waschbar Taschen

O Aspirador para la manicura
* Aspiradora para polvos y limadura del las ufias
e Embutido moérbido de piel
* Forma ergonémica para el apoyo del brazo
® 2 bolsas lavables

30w
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O Levigatrice pedicure
* Accessori:

* 1 testina di ricambio - 1 spazzolina per pulizia ﬂ? Set of 2 spare heads /
(‘\?

* Lavabile
() Setde 2 tétes interchangeable

() Set2testine intercambiabili

aﬁ Callous remover
® Accessories:

* 1 spare head - 1 cleaning brush
* Washable © 2 cabezales de recambio

. Wechselkopfen

O Ponceuse pour pieds
* Accessoires:
* 1 téte de rechange - 1 Brosse pour le nettoyage
e Lavable

@ schleif Fu
® Zubehor:
* 1 Kopfteile - 1 Birste fur die Reinigung
* Waschbar

© Removedor de callos
® Accesorios:
* 1 cabezal de recambio - 1 cepillo para limpieza
e Lavable

NEW
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O Asciugacapelli compatto
e Corpo gommato
* Manico pieghevole
e Concentratore d’aria

&p Compact Hair Dryer
* Rubber housing
¢ Folding handle
* Nozzle

() Séche-cheveux compact
e Caoutchouc
* Poignée rabattable
* Concentrateur d’air

Q Kompakt Reisehaartrockner
* Gummierter Geh&use
* Klappbarem Griff
* Air Konzentrator

Secador de pelo compacto
® Cuerpo de goma
e Mango plegable
e Concentrador de aire

-
2 DUAL
:200 w speeds | | VOLTAGE
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Asciugacapelli compatto
* Manico pieghevole
¢ Tasto colpo aria fredda
e Concentratore d’aria

&p Compact Hair Dryer

¢ Folding handle
e Cool shot button
* Nozzle

() Séche-cheveux compact

® Poignée rabattable
* Bouton coup d’air froide
e Concentrateur d’air

Q Kompakt Reisehaartrockner
* Klappbarem Griff
o Kaltstufe
e Air Konzentrator

(:) Secador de pelo compacto
e Mango plegable
® Tecla de golpe de aire frio
e Concentrador de aire

Vs
2 2
:600 w speeds mmres
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Regolatore di basette e regolapeli naso
e Spazzolino per la pulizia
¢ Pratica custodia

* Sideburn and nose trimmer
e Cleaning brush
® Pouch

O Régulateur de pattes et de poils du nez
* Brosse pour le nettoyage
o Etui pratique

@ Trimmt Nasenhaare und Koteletten
® Reinigungsblrste
® Praktische Hille

D Regulador para las patillas y para los pelos de la nariz

¢ Inlcuye cepillo de limpieza
* Funda de transporte

1xAA

NOT
INCLUDED
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Rasoio ricaricabile
¢ | ama a rete ultra sottile per una rasatura precisa e sicura

&R Rechargeable Shaver
o Ultra thin mesh blade for precise and safe shaving

() Rasoir rechargeable
® Lame avec réseau ultra-mince pour le rasage précis et str

Q Wiederaufladbarer Rasierer
* Klinge mit extrem diinne Netz zum prézisen und sicheren Rasieren

(:) Afeitadora recargable

* Hoja con lamina con red ultra delgada para un afeitado
preciso y seguro

{ TEST——-——
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() Piastra per capelli
¢ Piastra in ceramica
e Temperatura massima 200°C

& Hair Straightener
e Ceramic plate
e Maximum temperature 200°C

() Plaque a cheveux
¢ Plague en céramique
e Température de fonctionnement 200°C

Haarglatter
e Keramikplatte
¢ Maximale Temperatur 200°C

© Plancha de pelos
® Plancha de ceramica
® Temperatura maxima 200°C
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O Epilatore da viaggio
® Con luce per seguire meglio I'epilazione
® Accessori inclusi
e Cappuccio protettivo
® Spazzolino per pulizia
e Custodia

* Travel’s Epilator
* With led light
® Accessories:
* Travel pouch
e Cleaning brush
* Blade cover

() Epilateur de voyage
® Avec lumiére pour mieux suivre I’épilation
® Accessoires:
e Capot de protection
* Brosse pour nettoyage
o Etui

@ Reiseepilierer
e Mit Licht zur besseren Epilation
e Zubehor:
e Schutzkappe
* Reinigungsblirste
* Hille

© Depiladora de viaje
e Con luz para seguir mejor la depilacién
® Accesorios:
e Capucha protectiva
e Cepillo de limpieza
e Funda

2xAAA

NOT
INCLUDED
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Phon da viaggio
* Potenza regolabile
* Concentratore d’aria

* Traveller’s Hair Dryer
¢ Adjustable power
e Concentratore

() seche-cheveux de voyage
® Puissance réglable
e Concentrateur d’air

@ Reisehaartrockner
¢ Einstellbare Leistung
¢ Air Konzentratorf

D Secador de pelo de viaje
® Potencia regulable
e Concentrador de aire
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Pesa valigie digitale
* Display digitale
* Rilevatore della temperatura
 Indicatore di batteria scarica e
sovraccarico
 Sistema di autospegnimento dopo un minuto di inutilizzo

* Electronic Luggage Scale
e LCD display
* Room temperature display
* | ow battery / over load indication
e Auto power off after one minute

O Pése bagage électronique
* Ecran digital
® Releveur de température
¢ Indicateur de batterie faible et de surcharge
* Systeme d'arrét automatique aprés une minute d’inutilisation

Elektrische Koffer-Waage
 Digitales Display
* Temperaturanzeige
o Uberlastungs- und Batteriezustandsanzeige
* Abschaltautomatik nach ca. 1 Minute

© Bascula digital portatil
* Display digital
® Controlador de la temperatura
 Inidcador de la bateria descargada y sobrecarga
e Apagamento automatico después 30 minutos che
no esta en uso

loven for Schoolbag ( ’
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Rasoio ricaricabile
e | avabile
* Movimento 3D
* Testina tagliabasette pieghevole
* Funzionamento a rete o ricaricabile
* Accessori: Caricabatteria - Spazzolina pulizia
* Con custodia

& Rechargeable Shaver
* Washable
¢ 3D tangent shaving movement
® Foldable beard trimmer
* Works also while charging
® Accessories: Cleaning brush - battery charger
® Pouch

() Rasoir rechargeable
e Lavable
* Mouvement 3D
® Téte rase-pattes pliable
* Fonctionne a batterie ou branché
* Accessoires: Charge batterie -Brosse pour nettoyage
* Avec étui

Q Wiederaufladbarer Rasierer
* Waschbarer
* 3D-Bewegung
o Ausklappbarer Trimmerkopf
* Netz-oder Akku-Funktion
e Zubehor: Ladegerét - Reinigungsbiirste
o Mit Hulle

© Afeitadora recargable
e Cuchilla recargable y lavable
* Movimiento 3D
* Cabezal corta patillas plegable
* Funcionamento de red o recargable
* Accesorios: Cargador de bateria, cepillo de limpieza

* Funda de transporte

h
battery
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Rasoio ricaricabile
* Movimento 3D
* Testina tagliabasette pieghevole
* Accessori: Caricabatteria - Spazzolina pulizia

€@ Rechargeable shaver
* 3D tangent shaving movement
* Foldable beard trimmer
e Accessories: Cleaning brush - battery charger

() Rasoir rechargeable
* Mouvement 3D
® Téte rase-pattes pliable
* Accessoires:Charge batterie -Brosse pour nettoyage

@ wiederaufladbarer Rasierer
e 3D-Bewegung
* Ausklappbarer Trimmerkopf
e Zubehor: Ladegerat - Reinigungsbiirste

(:) Afeitadora recargable
e Movimiento 3D
e Cabezal corta patillas plegable
e Accesorios: Cargador de bateria, cepillo de limpieza
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() Rasoio ricaricabile
* Testa di rasatura snodante
* Testina tagliabasette rotante
 Testina di precisione
® 2 Lamine
® Funzionamento continuo 60 minuti

* Rechargeable shaver
e Swivel shaving head
¢ Rotating long beard trimmer
® Precision head
® 2 Foils
e Continuous working duration 60 minutes

O Rasoir rechargeable
® Téte de rasoir articulée
e Téte rase-pattes tournant
e Téte de précision
e 2 lLame
® Fonctionnement continu de 60 minutes

@ wWiederaufladbarer Rasierer
® Leichtgangiger Rasierkopf
* Rotierend Trimmerkopf
® Prézisionskopf
e 2 Klingen
® 60 Minuten Betrieb

Q© Afeitadora recargable
e Cabezal de afeitado adaptable
* Cabezal corta patillas giratorio
* Cabezal de precision
® 2 Cuchillas
* Funcionamiento continuo durante 60 minutos
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Rasoio ricaricabile

* Testa di rasatura snodante e lavabile
¢ Testina tagliabasette pieghevole

¢ Funzionamento continuo di 30 minuti
® Con custodia

&k Rechargeable shaver
* Flex Pivot action with washable head
* Double super thin alloy outer blades
* Continuous working duration: 30 minutes
® Pouch

() Rasoir rechargeable
® Téte de rasage articulée et lavable
o Téte rase-pattes pliable
® Fonctionnement continu de 30 min
* Avec étui

@ wWiederaufladbarer Rasierer
¢ Leichtgéangiger, waschbarer Rasierkopf
* Ausklappbarer Trimmerkopf
* 30 Minuten Betrieb
o Mit Hille

Afeitadora recargable
® Cabezal de afeitado adaptable y lavable
e Cabezal corta patillas plegable
® Funcionamiento continuo durante 30 minutos
¢ Incluye funda de transporte

)
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() Settagliacapelli 6in1
¢ 6 funzioni: tagliacapelli, regola barba, regola peli naso,
* Rasoio, pettine per barba e baffi, pettine regolacapelli
¢ Funzionamento continuo per 45 minuti
® Accessori:
o forbice, flaconcino di olio, pettine, spazzola

* Base porta accessori, Carica batteria

aé 6in1 Hair clipper set
6 functions: hair clipper, beard regulator,
® sideburn and nose trimmer,
e Shaver, beard & mustache comb, hair-clipping comb
e Continuous working duration 45 minutes
® Accessories:
® comb, scissors, oil, brush
* 10 length setting hair-clipping comb 11-20 mm
¢ 5 length setting beard & mustache comb 2.5-4.5 mm
e Charging stand, Accessory holder

O Set tondeuse a cheveux 6in 1
¢ 6 fonctions: tondeuse, rasoir pour le coupe, regulier de la barbe
e régulateur de pattes et de poils dans le nez,
¢ Rasoir, Sabot barbe et moustache, Sabot cheveux

* Fonctionnement continu de 45min

® Accessoires:

e ciseaux, flacon d’huile petit, peigne, brosse

o Tétes réglables pour cheveux avec 10 longueurs de coupe de
11-20 mm

® Tétes réglables a raser avec 5 longueurs de coupe 2,5-4,5 mm

* Base porte accessoires, charge batterie

REC
battery

290

¢ Testine regolabili per capelli con 10 lunghezze di taglio 11-20 mm
 Testine regolabili per barba con 5 lunghezze di taglio 2.5-4.5 mm

Q Set Haarschneider 6in 1
® 6 Funktionen: Haarschneiden, Bart Regel,
¢ Trimmt Nasenhaare und Koteletten,
¢ Rasierer, Bartkammaufsatz, Haarschneidekammaufsatz
® 45 Minuten Betrieb
¢ Einstellbare Haarschneidekammaufsatz mit 10
Léngeneinstellungen 11-20 mm
¢ Einstellbare Bartkammaufsatz mit 5 Langeneinstellungen
2,5-4,5mm
® Zubehor:
* Reininungsbirste, Olflaschen, Kamm, Schere
* Base-Zubehdr, Ladegerat

<:) Set cortador de pelo 6in 1
¢ 6 funciones: cortador de pelo, regla barba,
¢ regulador para las patillas y pelos de la nariz,
¢ Afeitadora, peine-guia para barba/bigote,
® peine-guia para cortapelos
¢ Funcionamiento continuo durante 45 minutos
* Tijeras: frasco de aceite, peine, cepillo, tijeras
® Peine-guia para cortapelos con 10 posiciones
de longitud de 11-20 mm
* Peine-guia para barba/bigote con 5 posiciones
de longitud de 2.5-4.5 mm
* Base con accessorios, Carga bateria

* Rasoir, peigne pour barbe et 'attachement de peigne a moustache

N

=y

Precision trimmer

~ I

Micro shaver

&

Nose,ear,eyebrow
trimmer

Full size trimmer

Small cutting guide
5 lenghts, 2,5-4,5 mm

Big cutting guide
10 lenghts, 11-20 mm
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O Tagliacapelli ricaricabile
* Lame in ceramica e titanio
e 7 diverse lunghezze di taglio
® Funzionamento continuo per 60 minuti
® Ricaricain 1 ora
® Accessori: carica batteria, base di ricarica,
 pettini, flaconcino d’olio, spazzola per la pulizia

% Rechargeable hair clipper
e Ceramic and titanium blades
e 7 cutting lengths
® 60 minutes continuous working
* 1 hour charge
* Accessories: battery charger,
* charging base, oil,cleaning brush

() Tondeuse rechargeable
o 7 différentes longueurs de coupe
* Fonctionnement Continu 60 minutes
* Recharge en 1 heure
* Accessoires: chargeur de pile, base de recharge,
 petits peignes, petit flacon d’huile,
® brosse pour le nettoyage

Q Wiederaufladbare Haarschneidemaschine
e Keramik- und Titanklingen
e 7 verschiedene Schnittlangen
* Dauerbetrieb 60 Minuten
¢ Aufladen in 1 Stunde
e Zubehor: Akku, Ladestation, Aufsteckkdmme,
e Schmierdl, Reinigungspinsel

© Cortadora de cabello recargable
® Cuchillas de céramica y titanio
e 7 distintas longitudes de corte
* Funcionamiento continuo por 60 minutos
* Recarga en 1 hora
* Accesorios: cargador, base para la recarga,
* peines, frasco del aceite, cepillo para la limpieza.
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Regolabarba ricaricabile
* Funzionamento a rete o ricaricabile
® Lame in acciaio inox
* Lunghezza di taglio regolabile
e Lunghezza minima 0,5mm
e Accessori: Olio- 2 pettini
® spazzolina per pulizia, base, carica batteria

* Works also while charging

e Stainless steel blades

¢ Adjustable cutting length

e Minimum cutting length: 0.5cm

e Accessories: Oil- 2 hairdressing comb
¢ cleaning brush, base, battery charger

&B Rechargeable Hair & Beard Trimmer !

O Reégle barbe rechargeable
® Fonctionnement au réseau ou rechargeable
® Lame en acier inox
e Longueur de la coupe réglable
¢ longueur minimum 0,5 mm
® Accessoires: Huile- 2 petits peignes
* petite brosse pour le nettoyage, base, chargeur de pile

@ Wiederaufladbarer Trimmer
¢ Netzbetrieben oder wiederaufladbar
¢ Klingen aus rostfreiem Stahl
¢ Verstellbare Schnittlangen
* Mindestlédnge 0,5 mm
e Zubehor: Schmierdl- 2 Kdmme, Reinigungsbirste
e Geratkorper, Akku-Ladegerat

Cortadora de barba recargable
¢ Funcionamiento con la red eléctrica o recargable.
* Hojas de acero inoxidable.
¢ Longitud de corte regulable
¢ longitud minima 0,5 mm.
* Accesorios: Aceite, 2 peines cepillo para la limpieza,
® base, cargador de bateria.

REC
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() Tagliacapelli ricaricabile
e L ama in ceramica e titanio
® Ghiera regolabile
¢ Lunghezze di taglio 0,8-1,1-1,4,1,7-2 mm
4 testine regolabili
® Lunghezze di taglio 3-6-9-12 mm
® Accessori: Spazzola - Flaconcino di olio - Carica batteria

€B Hair clipper rechargeable
® Ceramic and titanium blade
® Trimming position switch
e Cutting length 0,8-1,1-1,4,1,7-2 mm
¢ 4 adjustable heads
e Cutting lengths: 3-6-9-12 mm
® Accessories: Oil - Brush - Charging Stand

() Tondeuse a cheveux sans fil
® Lame en céramique et titane
* Régulation longueurs de coupe
® Longueur de coupe 0,8-1,1-1,4,1,7-2 mm
e 4 tétes réglables
® Longueur de coupe 3-6-9-12 mm
* Accessoires: Brosse - Flacon d’huile - Charge batterie

@ Haarschneider wiederaufladbare
¢ Klingen aus keramik und Titan
¢ Verstellbarer Kopf
e Schnittlange 0,8-1,1-1,4,1,7-2 mm
¢ 4 einstellbare Képfe
¢ Schnittlange 3-6-9-12 mm
e Zubehor: Birste - Olfldschen - Ladegerat

O Corta pelo recargable
® Lamina de ceramica y titanio
* Aro giratorio ajustable
¢ Longitud del corte 0,8-1,1-1,4,1,7-2 mm
¢ 4 Cabezales regulables
¢ Longitud del corte 3-6-9-12 mm
e Accesorios: Cepillo - Ampolla de aceite - Cargador de bateria

(b= %
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() Tagliacapelli ricaricabile
e Lama in acciaio inossidabile
* Funzionamento continuo per 35 minuti
* Accessori: Forbice, Flaconcino di olio,
¢ Pettine, Spazzola
e Testine regolabili
® Lunghezze di taglio 1-6-8-10-12-14-17 mm
* Base, Carica batteria

* Rechargeable Hair Clipper
e Stainless steel blade
* Continuous working duration 35 minutes
® Accessories: comb, scissors, oil, brush
e Adjustable heads
e Cutting lengths: 1-6-8-10-12-14-17mm
e Charging stand

O Tondeuse a cheveux sans fil
* | ame en acier inoxydable
® Fonctionnement continu de 35min
e Accessoires: Ciseaux, Flacon d’huile
e Tétes réglables
e L ongueurs de coupe 1-6-8-10-12-14-17 mm
¢ Base , Charge batterie

@ Wiederaufladbar Haarschneider
¢ Klingen aus rostfreiem Stahl
* 35 Minuten Betrieb
e Zubehor: Birste - Olflaschen
¢ 2 einstellbare Képfe
e Schnittldnge 1-6-8-10-12-14-17 mm
¢ Klingenschutz - Basis - Ladegerat

O Maquina para cortar pelo recargable
e Cuchilla de acero inoxidable
® Funcionamiento continuo durante 35 minutos
e Tijeras: Ampolla de aceite, Peine, Cepillo
® Cabezales regulables
e Largura del corte 1-6-8-10-12-14-17 mm
¢ Base, Cargador de bateria
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() Tagliacapelli elettrico
® Lame in acciaio inossidabile
¢ 4 diverse lunghezze di taglio
e Accessori: Pettine, forbici,
® spazzola pulente, flaconcino di olio
® Testine regolabili (lunghezze di taglio 3-6-9-12 mm)
e Coprilama

€p Hair Clipper
® Steel stainless blade
® 4 cutting lenghts
* Accessories: Hairdressing comb, scissors
e cleaning brush, lubricating oil
® 4 cutting guides (cutting length 3-6-9-12mm)
* Blade cover

() Tondeuse a cheveux a fil
* | ames en acier inoxydable
® 4 longueurs de coupe différentes
* Accessoires: Peigne, ciseaux
* brosse de nettoyage, fiole d’huile
® Tétes réglables (longueurs de coupe 3-6-9-12 mm)
® Couvre-lame

@ Elektrische Haarschneider
¢ Klingen aus rostfreiem Stahl
® 4 verschiedene Schnittlangen
® Zubehtér: Kamm, schere
e reinigungsbiirste, Olflaschchen
 Einstellbare Képfer (Schnittldnge 3-6-9-12 mm)
¢ Klingenschutz

Cortador de pelo eléctrico
e Cuchillas de acero inoxidable
* 4 longitudes diferentes de corte
* Accesorios: peine, tijeras
¢ cepillo, ampolla de aceite
e Cabezales regulables (largura del corte 3-6-9-12 mm)
e Cubre cuchilla

N
N
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O Sistema lipomodellante professionale
* Professional Lipomodelling system
O Professionel systeme lipo-modeleur
e Professionelle lipo-Modellierung

(:) Sistema lipo-modelador

@ INFRA RED,

ANTT

CELLULITE

BLOOD
CIRCULATION
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Idromassaggio plantare

® |nfrarossi per rilassare i muscoli e le articolazioni

e Mantiene I'acqua in temperatura: per godersi

® piacevoli sensazioni

* Bolle per stimolare la circolazione del sangue

e Rulli massaggianti: per godere delle stimolazioni
della pressopuntura

® 3 accessori intercambiabili

B Foot Massager
¢ Infrared for soothing relaxation
e Keep warm function
* Bubbles to stimulate blood circulation
* Massage rollers with pressopuncture effect
* 3 interchangeable accessories

Hydro masseur plantaire

 Infrarouges pour détendre les muscles et les
articulations

* Maintien I'eau a température: pour des sensations
agréables

* Bulles Pour stimuler la circulation du sang

* Rouleaux de massage: pour profiter des stimulations
de pressopuncture

* 3 accessoires interchangeable

FuBmassagebad
e Infrarotfunktion zur Entspannung von Muskeln
und Gelenke
* Temperaturbeibehaltung: fiir angenehme Empfindungen
e Sprudelbad zur Stimulierung der Blutzirkulation
* Massagerollen: zur FuBreflexzonenmassage
® 3 austauschbares Zubehdéren

(:) Idromasajeador para los pies

* Infrarrojos para relajar los musculos y las articulaciones

* Mantiene el agua a la temperatura para disfrutar de
agradables sensaciones

e Burbujas para estimular la circulaciéon sanguinea

* Rodillos de masaje para disfrutar de las estimulaciones
de la pressopuntura

® 3 accesorios intercambiables
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Sguna fa_cciale e a_romatel_'apia () Massaggiatore a infrarossi
¢ Ciotola di evaporazione antiaderente * Funzione massaggio vibrante e infrarossi

3 testine intercambiabili

* Regolatore di vapore
* Massaggio normale - mirato - esfoliante

* Facial Sauna and aromatherapy
® Teflon non-stick pan * Body infrared massager
e Steam control  Vibrating and infrared massage function
e 3 interchangeable heads

() Sauna faciale et aromathérapie * Normal, kneading and exfoliating massage
* Bol d’évaporation anti-adhérent
* Regulateur de vapeur O Masseur a infrarouges
* Fonction massage vibrant et a infrarouges
Q Gesichtssauna und Aromatherapie o 3 tétes interchangeables

* Verdampfertopf * Massage normal-ciblé-exfoliant

* Dampfregler
Q Infrarot-Massagegerit

O Sauna facial y aromgt'erapia ¢ Vibrierende und Infrarot Massagefunktion
¢ Bol para la evaporaccion * 3 auswechselbare Kopfe
* Regulador de vapor e Massage normal - gezielt - peeling

© Masajeador con infrarrojos
e Funcién masaje vibrante e infrarrojos

e 3 cabezales intercambiables
* Masaje normal, especifico, exfoliante A
Y
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Diffusore di essenze con nebulizzatore e lampada a LED
* La lampada LED genera una luce con 7 colori pastello

in una variazione cromatica continua
¢ 3 velocita di erogazione del vapore regolabile

€p Essential oil diffuser with nebuliser and LED bulb
e The LED lamp features continuously changing
7 light colors
* 3 adjustable speeds of steam nebulization

O Diffuseur d’essences avec brumisateur et lampe a LED
® Lalampe a Led fait une lumiere de sette couleurs
differents avec continue variation aromatique
* 3 velocités pour reguler le vapeur

Q Essenzéldiffusor mit Verdampfer und LED-Lampe
* Man kann das Licht aber auch ausgeschaltet lassen und nur
den Diffusor und den Verdampfer verwenden
* 3 Geschwindigkeiten der Dampfdiffusion regulierbar

(:) Difusor de esencias con nebulizador y lampara LED
e | alampara LED genera una luz de 7 colores pastel

en una variacién cromatica continua
3 flujios de vapor ajustables
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Umidificatore e diffusore di aromi

® Contenitore per essenze (olii profumati)

* Autospegnimento in caso di esaurimento dell'acqua
e in caso di caduta

Humidifier with aroma oil box

e Container for essenses (scented oils)

e Auto-off in the event of exhaustion of the water and
in case of fall

Humidificateur et diffuseur d’arémes

* Réservoir pour essences (huiles parfumées)

® Arrét automatique en cas d’épuisement de I'eau et
en cas de chute

Q Luftbefeuchter und Aroma-Diffusor
e Behalter fur Essenzen (Duftole)
* Auto-off bei Wassermangel und im Fall eines Sturzes

© Humidificador y difusor de aromas
* Depésito para esencias (aromas perfumados)
¢ Dispositivo de seguridad, desa de funcionar cuando
® se acaba el agua y en caso de céida

Noos
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Schulterwarmer

Scaldaschiena
* Potenza regolabile con comando ¢ Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
* Abnehmbare Fernsteverung

e Comando staccabile
* Protezione contro il surriscaldamento

aﬁ' Waist warmer
e Power selection with remote control

e Uberhitzungsschutz

O Calentador para la espalda
¢ Potencia regulable con mando
e Mando desenchufable

* Detachable remote control
® Over heating protection ® Proteccion contra el sobrecalentamiento

O Chauffe-dos
® Puissance réglable avec commandes 7
® Télécommande détachable I:g_‘ﬁﬁg

* Protection contre le sur-réchauffement
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Scaldaspalle
* Potenza regolabile con telecomando
* Telecomando staccabile
* Protezione contro il surriscaldamento

&g shoulder warmer
* Power selection with remote control

¢ Detachable remote control
® Over heating protection

O Chauffe-épaules
® Puissance réglable avec télécommande
® Télécommande détachable
* Protection contre le sur-réchauffement
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Einzelheizdecke
 Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente

* Abnehmbare Fernsteverung
e Uberhitzungsschutz

(:) Calentador para los hombros
¢ Potencia regulable a través del telemando

* Telemando separable
® Proteccion contra el sobrecalentamiento

7
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Set 3 candele () Candelaaled
e Candele in vera cera e Scuoti la candela per accenderla
® Lampada a led - Telecomando * Soffia sulla flamma per spegnerla
® 2 modalita luce: fissa e tremolante e Senza fiamma
e Cambio luce con telecomando o automatico ® Senza fumo
* 12 variazioni di colore
ép Ledcandle
ép Setof 3 candles * Shake to light up
¢ Real wax candles * Blow out to shut off
® Led lamp - Remote control * No flames
® 2 light modes: steady and flickering * No fumes
e Changing light colors with remote control
or automatically () Bougie aLED
® 12 color variations * Agitez la bougie pour I'allumer
* Soufflez sur la flamme pour I’éteindre
() set3bougies ¢ Sans flamme
* Bougies en vraie cire e Sans fumée
e Lampe a la led-télécommande
® 2 modalités lumiére-fixe et tremblotante Q Led Kerze
* Changement de lumiére avec télécommande e Schitteln zum Anschalten
ou automatique * Blosen zum Ausschalten
* 12 variations de couleur ® Ohne offenes Feuer

* Ohne RuBentwicklung
@ Set ferngesteuerten Kerzen

® Echte Wachskerzen QO Velaled

® Led-Lampe Fernebedienung * Agita la vela para encenderla
e 2 Lichtarten : standes und Flackerndlicht ® Sopla la vela para apagarla
® Automaischer Lichtwechsel oder Automatik ® Sin lama

* 12 verschiedene Lichtfarben ® Sin humo

© sSetde3velas
® Velas de cera auténtica
e Lampara led- telemando
e 2 modalidades luz- fija y trémula
e Cambio de la luz con telemando o en automatico
® 12 variaciones de color

CANDLE REMOTE CONTROL

1x

NOT CR2025
INCLUDED | | INcLUDED

3xAAA

2xAAA
NOT
INCLUDED
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Nebulizzatore

¢ Ampolla nebulizzatrice che sfrutta il principio fisico “effetto venturi”, raddoppiato grazie al condotto
aperto che si trova sulla parte superiore del’ampolla

e Raccomandato per uso ordinario

Nebulizer

¢ Jet nebulizer that uses the so-called “venturi effect”, doubled thanks to the duct opened on the top
of the nebulizer

* Recommended for ordinary use

() Nébuliseur
e Burette pour innalation par nébuliseur qui utilise le principe physiale “effect venturi”, redoublé grace
u conduit ouvert qui se trouve sur la partie supérieure de la burette.
* Recommandé pour usage ordinaire

@ Sprithampulle
* Spriihampulle, die das physicalische prinzip der venturirdhrchen nutztz, das noch durk das offene .
rohr auf der oberseite der ampulle verstarkt wird
* Wird fir intensiven gebrauch empfohlen " il

© Nebulizador
* Ampolla nebulizadora que aprovecha el principio fisico “efecto venturi”, redoblado gracias al canal abierto
situado en la parte superior de la ampolla
* Se recomienda para uso ordinario
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Misuratore di pressione da braccio
e \/isualizzazione simultanea dei valori sistolici, diastolici e pulsazioni
¢ Indicazione di battiti irregolari
¢ 120 memorie con data e ora
* Media delle ultime 3 misurazioni
e Indicatore di misurazione WHO
(Organizzazione Mondiale della Sanita)

& Armblood pressure monitor
¢ Simultaneous display of measurement values Systolic, diastolic and pulse
e Indicator of irregular heartbeats
* 120 date and time stamped readings
o Last 3 results average
* WHO measurements value

() Mesureur De La Tension Du Bras
o Affichage simultané des valeurs systoliques, diastoliques et de pulsations
¢ Indications de bats irréguliers
¢ 120 mémoires avec date et heure
* Moyenne des 3 derniéres mesures
e Indicateur de mesurage WHO
(Organisation mondiale de la Santé)

Oberarm-Blutdruck-messgerat

beper
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* Wrist blood pressure monitor

Misuratore di pressione da polso
¢ Visualizzazione simultanea dei
valori sistolici, diastolici e pulsazioni
* 120 memorie con data e ora
¢ |Indicatore di misurazione WHO
(Organizzazione Mondiale della Sanita)

¢ Simultaneous display of measurement values

o Systolic, diastolic and pulse 120 date and time stamped
readings

* WHO measurements value
(World Hearth Organization)

Mesureur De La Tension Du Poignée
¢ Affichage simultané des
e valeurs systoliques, diastoliques et de pulsations
* 120 mémoires avec la date et I'heure
¢ Indicateur de mesurage WHO
(Organisation mondiale de la Santé)

Q Blutdruck-messgerat Fiir Das Handgelenk

¢ Simultane Anzeige des systolischen und Diastolischen Drucks und der Pulsfrequenz

® Anzeige Herzrhythmusstérungen

¢ 120 Speicherplatze mit Datum und Uhrzeit

e Durchschnitt letzter 3 Messungen

¢ Blutdruckmessung nach den WHO-Richtlinien
(Weltgesundheitsorganisation)

O Tensiémetro de brazo
e Visualizacion simultanea de valores sistolica y diastolicas y pulsaciones
¢ Indicacion de latidos irregulares del corazén
® 120 memorias con fecha y hora
® Promedio de 3 Ultimas lecturas
¢ Indicador de medicion OMS (Organizaciéon Mundial de la Salud)

p
AxXAAA 1 120 | [LARGE
\mcn_unsn memory| | DISPLAY

* Simultane Anzeige des systolischen und

¢ Diastolischen Drucks und der Pulsfrequenz

® 120 Speicherpléatze mit Datum und Uhrzeit

® Blutdruckmessung nach den WHO-Richtlinien
(Weltgesundheitsorganisation)

Q Medidor de tension de muiieca

¢ Visualizacion similtanea de los valores
sistolicos, diastolicos y las pulsaciones

* 120 memorias con fecha y hora

¢ Indicador de medicién OMS
(Organizacién Mundial de la Salud )

Ve

~N
2 NOT 120 LARGE
INCLUDED | |memory| DISPLAY
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() Termometro digitale
e Corpo in abs
® Punta flessibile
e Memoria ultima lettura
e Allarme febbre
e Autospegnimento

GE Digital Thermometer
* Abs housing
® Flexible tip
e Last reading memory
® Fever alarm
e Auto shut off

Thermomeétre digital
e Corps en abs
® Pointe flexible
* Mémoire de la derniére lecture
e Alarme fiévre
® Arrét automatique

@ Digitales Thermometer
* Gehduse aus Abs-Kunststoff
* Flexible Spitze
e Letzten Lesung Speicher
* Fieber Alarm
e Abschaltautomatik

(:) Termémetro digital
e Cuerpo de abs
* Punta flexible
e Memoria Ultima lectura
* Alarma fiebre
* Auto-apagado

1xLRa1|| LCP
INCLUDED | | Screen
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Alcool test
¢ Risultato veloce con cronologia risulati
* Spegnimento automatico
¢ Display digitale

* Digital alcohol tester
* Quick response and resumption
e Auto power off
¢ Digital display

() Alcool test
* Alarme acoustique
e Résultat rapide et résumé des résultats précédents
e Arrét automatique
* Ecran digital

@& Alkoholtest
® Akustischem Alarm
® Schnelles Ergebnis und Zusammenfassung der
bisherigen Ergebnisse
* Abschaltautomatik
¢ Digitales Bildschirm

O Alcoholimetro digital
¢ Alarma acustica
* Resultado rapido y resumen de los resultados anteriores
e Apagado automatico
¢ Pantalla digital

2xAAA

NOT
INCLUDED
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Dispenser sapone automatico
e Capacita contenitore sapone liquido: 177 ml
¢ Dotato di sensori infrarossi

% Automatic soap dispenser
® Soap container capacity: 177 ml
* Equipped with infrared sensors

() Distributeur de savon automatique
* Capacité du récipient de savon liquide: 177 ml
® Equipé de senseurs infrarouges

Q Automatischer Seifenspender
¢ Flussigseife Behalterkapazitat: 177ml
¢ Infrarot-Sensoren ausgestattet

O Distribuidor automatico para el jabon
¢ Capacidad del recipiente para el jabén liquido: 177 ml
® Equipado con sensores infrarrojos

e A

v i
|NCT_3;ED 177 m
\_ J INFRA RED
T

D& 9,5x8,5x19
@ 05

e 12

g 504

- 8051772711566

805177271

Dispenser sapone automatico
e Capacita contenitore sapone liquido: 250 ml
e 3 impostazioni di durata erogazione
* Dotato di sensore infrarossi

éE Automatic soap dispenser
® oap container capacity: 250 ml
* Material: steel and abs
¢ 3 dispensing duration settings
() Distributeur de savon automatique !
® Capacité du récipient de savon liquide: 250 ml

* 3 modalités de durée d’érogation
* Doté de senseur infrarouges

@ Automatischer Seifenspender
¢ Flussigseife Behalterkapazitat: 250 ml
¢ 3 Seifenausgabestufen
* Mit Infrarotsensor

© Distribuidor automatico para el jabén
e Capacidad del recipiente para el jabén liquido: 250 ml
* 3 ajustes de tiempo de entrega
* Equipada con sensor de infrarrojos

¢ | | l
Not 250 ml
INCLUDED INFRA RED
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O Spazzolino elettrico Sonic O Spazzolino elettrico
® Corpo in abs impermeabile ® Corpo in abs impermeabile
® Setole in seta di nylon Dupont ® Setole in seta di nylon Dupont
* 1 testina di ricambio
* Electric Tootbrush Sonic
» Waterproof abs body * Electric Tootbrush
¢ Dupont nylon bristles ¢ Waterproof abs body
* Dupont nylon bristles
() Brosse a dents électrique Sonic * 1replacement brush
: gg;zz Z: is;lr:n gjrr)r::table () Brossea dents électrique
e Corps en abs imperméable
e Elektrische Zahnbiirste Sonic * Soyes en nylon Dupont

* Wasserdichtes Abs-Kunststoff Gehduse * 11éte derechange

* Dupont-Borsten @ Elektrische Zahnbiirste

* Wasserdichtes Abs-Kunststoff Gehause
* Dupont-Borsten
* 1 Ersatzbirste

C) Cepillo de dientes eléctrico Sonic
* Cuerpo de abs impermeable
® Ceroas de nylon Dupont

O Cepillo de dientes eléctrico
e Cuerpo de abs impermeable
® Ceroas de nylon Dupont
¢ 1 cabezal de recambio

xAA 6000
2No1' rpm 45°
INCLUDED -f,} rotation

NOT
INCLUDED
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() Spazzolino ricaricabile Sonic
e Corpo impermeabile
e 3 impostazioni: Massaggio normale, delicato, gengive
® 2 testine intercambiabili con cappucci
* Indicatore batteria scarica
* Base ricaricabile con porta testine

ﬂE Rechargeable Sonic Toothbrush
e Waterproof body
* 3 settings: Normal, sensitive, gum massage
* 2 interchangeable heads with caps
e Low battery indicator
* Waterproof rechargeable base with heads stand

O Brosse a dents rechargeable Sonic
e Corps imperméable
¢ 3 paramétres:Massage normale, doux, gencives
¢ 2 brossettes avec des capots
* Indicateur de batterie faible
¢ Base rechargeable imperméable avec support de tétes

Q Wiederaufladbare Soniczahnbiirste
¢ Wasserdichtes Gehaduse
¢ 3 Einstellungen: Normale, Sanfte, Zahnfleisch Massage
® 2 Wechselkdpfen mit Kapuzen

¢ Batteriewechselanzeige
¢ Wasserdicht wiederaufladbare Basis mit Unterstiitzung fiir Képfe

© Cepillo dental recargable Sénico
¢ Cuerpo resistente al agua
¢ 3 configuraciones: Masaje normal, suave, encias
e 2 cabezales intercambiables con tapas
¢ Indicador de bateria baja
® Base recargable con compartimiento para los cabezales

PO

Keep your smile on

e

sonIcC

W= VIBRANCE
yy

i‘h*‘

oo

Rechargeable Sonic
tootbrush: 40.913
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Bilancia pesapersona massa corporea
* Pedana in vetro temperato 6 mm
* Misurazione massa corporea e
percentuale liquidi
* Azzerramento automatico
® Spegnimento automatico
¢ Indicazione sovraccarico e batteria scarica

€k Body analise Scale
® 6mm strong tempered glass platform
* Body fat and water measurement
¢ Instant-on, Auto zero
® Auto power off
e Overload indication and low battery

Pése-personne masse corporelle
* Base de 6mm en verre trempé
* Mesure graisse corporelle et taux d’eau corporelle
* Mise a zéro automatique
e Arrét automatique
e Surchargé et batterie faible

Q Professionale Diagnosewaage
¢ Wiegeflache aus gehértetem Glas 6 mm
* Ermittelt Kdrperfett, Flissigkeiten
* Automatische Nullstellung
* Abschaltautomatik
* Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht

© Bascula de baiio con medidor de masa corporal
* Pedana de vidrio templado 6 mm
* Medicion graso corpdreo y porcentaje agua corpérea
® Inicio a 0 automatico
* Apagado automatico
® Sobrecarga y bateria agotada

1x
BODY % 10
E}RZOSZ] [150 Kg] [IOO gr] [Kg/lb] [ FAT] [LIQU’:DS] EIIEMORIE;
INCLUDED
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O Bilancia pesapersona elettronica
® Pedana in vetro temperato 6 mm
* Spegnimento automatico
 Indicazione sovraccarico e batteria scarica

$ Electronic Body Scale
* 6mm tempered glass platform
® Auto power off
e Overload indication and low battery

Pése-personne
* Base de 6mm en verre trempé
* Mise hors tension automatique
* Surchargé et batterie faible

@ Personenwaage
* Wiegeflache aus gehartetem Glas 6 mm
* Automatische Abschaltung
 Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht

Bascula de bafio
® Pedana de vidrio templado 6 mm
e Apagado automatico
* Sobrecarga y bateria agotada

1x
E:naoaa [150 KQJ [100 gt]
INCLUDED
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O Bilancia pesapersona elettronica
® Pedana in vetro temperato 6 mm
® Spegnimento automatico
¢ Indicatore batterie scariche - sovraccarico

Electronic Body Scale
¢ 6mm tempered glass platform
¢ Auto power off
® Low battery — Overweight indicators

() Pése-personne
* Base de 6mm en verre trempé
e Arrét automatique
¢ Indicateur de batterie faible - Surchargé

@ Personenwaage
* Wiegeflache aus gehéartetem Glas
¢ Automatische Abschaltung
* Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht

Bascula de bafho
* Pedana de cristal templado de 6 mm
* Apagado automatico
¢ Indicador de bateria baja - Sobrecarga

1x
Eznzosﬂ [150 Kg] [100 gr] EI’OUCIJ
INCLUDED
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O Bilancia pesapersona elettronica
® Pedana in vetro temperato 6 mm
* Spegnimento automatico

¢ Indicatore batterie scariche - sovraccarico

Electronic Body Scale
* 6mm tempered glass platform
e Auto power off
® Low battery — Overweight indicators

Pése-personne
* Base de 6mm en verre trempé
e Arrét automatique
¢ Indicateur de batterie faible - Surchargé

@ Personenwaage
* Wiegeflache aus gehartetem Glas
* Automatische Abschaltung
« Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht

Bascula de bafio
* Pedana de cristal templado de 6 mm
* Apagado automatico
¢ Indicador de bateria baja - Sobrecarga

1x
E:mos% [150 KgJ [100 gr]
INCLUDED
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f Bilancia pesapersona Wireless
'(, ® Pedana in vetro temperato
\

¢ Display LCD staccabile

* Trasmissione dati a infrarossi

* Spegnimento automatico

* Indicatore sovraccarico e batteria scarica

. - & Electronic Wireless Body Scale
® Tempered glass platform

e Detachable LCD display

¢ Infrared Data Transmission

¢ Auto power off

e Low battery — Overload indication

& O Pése-personne sans fil

f ® Base en verre trempé

® Display LCD amovible

® Transmission de données a infrarouge
e Arrét automatique

¢ Indicateur de batterie faible - Surchargé

e Drahtlose Personenwaage
* Wiegeflache aus gehéartetem Glas
¢ LCD Display abnehmbaren
¢ Infrarot-Datenibertragung
* Automatische Abschaltung
* Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht

© Bascula de baiio sin hilos
* Pedana de cristal templado
e Display LCD removible
* Transmisién de datos por infrarrojos
* Apagado automatico
¢ Indicador de bateria baja - Sobrecarga

i

' 2x

— cR2032| [ 150 kg | | 100 or || Ka/b
INCLUDED

A

Freapape

DISPLAY STACCABILE
DETACHABLE DISPLAY
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O Bilancia pesapersona elettronica
® Spegnimento automatico
¢ Indicatore batterie scariche - sovraccarico
® Misura: 35x34,5 cm

Electronic Body Scale
* Automatic switching off
® Low battery — Overweight indicators
® Size: 35x34,5 cm

=

Pése-personne
o AriXt automatique
¢ Indicateur de batterie faible - Surchargé

* Plate-forme: 35x34,5 cm {rf’

@ Personenwaage
¢ Automatische Abschaltung f
* Batteriezustandsanzeige - Ubergewicht lI
® GroBe: 35x34,5 cm J

Bascula de baho

D. Agotada automatico .,..___\\

e Indicador de bateria baja - Sobrecarga
* Tamafio: 35x34,5 cm I|’

—a

MAXI DISPLAY

XXL
) e
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O Bilancia pesapersona
e Corpo in metallo
® Pedana antiscivolo
¢ Rotella di taratura

Body Scale
¢ Metal body
¢ Non-slip platform
e Calibration wheel

Pése-personne
* Corps en métal
* Base antidérapante
* Roulette de tare

@ Personenwaage
* Gehduse aus Metall
¢ Rutschfeste Trittflache
e Einstellrad

© Bascula de bafio
e Cuerpo de metal
* Pedana antideslizante
¢ Rueda de calibrado
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O Bilancia pesapersona
e Corpo in metallo
¢ Rotella di taratura

&k Body Scale
¢ Metal body
e Calibration wheel

() Pése-personne
e Corps en métal
* Roulette de tare

@ Personenwaage
® Gehause aus Metall
e Einstellrad

© Bascula de bafo

e Cuerpo de metal
* Rueda de calibrado

NEW
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O Bilancia pesapersona
e Corpo in metallo
* Rotella di taratura

&k Body Scale
¢ Metal body
e Calibration wheel

() Pése-personne
e Corps en métal
* Roulette de tare

@ Personenwaage
* Gehduse aus Metall
e Einstellrad

© Bascula de bafio

e Cuerpo de metal
* Rueda de calibrado
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O Bilancia pesapersona

O Bilancia pesapersona
e Corpo in metallo e Corpo in metallo
¢ Rotella di taratura * Rotella di taratura

€p Body Scale &p Body Scale
¢ Metal body * Metal body

® Calibration wheel

e Calibration wheel
() Pése-personne

() Pése-personne
e Corps en métal ® Corps en métal
® Roulette de tare * Roulette de tare
. Personenwaage Personenwaage
® Gehause aus Metall * Gehduse aus Metall
e Einstellrad e Einstellrad
© Bascula de bafo © Bascula de bafio
® Cuerpo de metal ® Cuerpo de metal
* Rueda de calibrado

* Rueda de calibrado

NEW NEW
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Sistema stirante Q Bugelstation
¢ Display e pannello di controllo digitale ¢ Display und digitale Schalttafel
* Modalita stiratura a secco e a vapore ® Trocken- und Dampsbugeleinstellung
e Piastra in alluminio e Aluminiumsohle
o Sistema STEAM GLIDE, vapore in punta o STEAM GLIDE-System, Dampf an der Spitze
® Serbatoio a rabbocco continuo ® Tank mit kontinuierlichem Nachfiillen
* Temperatura e potenza vapore regolabili ¢ Einstellbare Temperatur und Dampfkraft
e Spia luminosa di pronto vapore e Dampfkontrolleuchte
e Cavo antischiacciamento e Kabel mit Klemmsicherung
€@ Steam Station © centro planchado
* Digital display and panel control * Pantalla y panel de control digital
e Steam and dry ironing ¢ Modalidad de planchado en seco y a vapor
e Aluminium soleplate ® Placa de aluminio
* STEAM GLIDE system, steam on top ¢ Sistema STEAM GLIDE, vapor en la punta
e Continuous refilling tank e Depdsito a relleno continuo
e Adjustable temperature and steam * Temperatura y presion del vapor regulables
e Steam ready indicator light ¢ Piloto luminoso de vapor listo
® Crush resistent ® Cable antiaplastamiento

() Centrale vapeur
o Ecran et panneau de contrdle digital
* Modalités de repassage a sec et a vapeur
* Plaque en aluminium
* Systéme STEAM GLIDE, vapeur a la pointe
* Réservoir de remplissage continu
e Température et puissance de la vapeur réglable
e Témoin lumineux pour une vapeur préte
* Cable anti-écrasant

o A 2 ) Y
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Sistema stirante
e Modalita stiratura a secco e a vapore
 Piastra in alluminio
* Temperatura e potenza vapore regolabili
* Funzione vapore continuo
2 tasti separati di accensione ferro e caldaia
* Spia luminosa di pronto vapore - Spia luminosa di fine acqua

* Cavo antischiacciamento N Ew

ép Steam generator
e Steam and dry ironing
e Aluminium soleplate
e Adjustable temperature and steam
* Continous steam function
® 2 separate on/off switches for iron and boiler
e Steam ready indicator light - Low water indicator light
* Abrasion resistent cord

() Centrale vapeur
e Modalité de repassage a sec et a vapeur
* Plaque en aluminium
e Température et puissance vapeur réglables
* Fonction vapeur continue
® 2 boutons séparées pour I'allumage du fer et de la chaudiére
* Voyant lumineux vapeur préte - Voyant lumineux eau terminée
® Cable anti-écrasement

Q Dampfbiigelsystem
® Trockenbigelmodus und Dampfmodus
* Bugelsohle aus Aluminium
¢ Dampftemperatur und -leistung regulierbar
e Dauerdampffunktion
e 2 separate Schalter furs Einschalten des
Blgeleisens und fiir das Heizelement
* Leuchtanzeige fir Dampfbereitschaft - Leuchtanzeige Wassermangel
® Quetschsicheres Kabel

O Sistema de planchado a vapor
* Modalidad de planchado en seco y vapor
® Plancha de aluminio
* Temperatura y potencia regulables
e Funcién de vapor continuo
¢ 2 botones separados de encendido de la plancha y la caldera
¢ Indicador de vapor a punto - Indicador luminoso de finalizado del agua
e Cable antiarranque

e
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Sistema stirante
* Modalita stiratura a secco e a vapore
e Piastra in alluminio - Serbatoio a rabbocco continuo
e Temperatura e potenza vapore regolabili
e Funzione vapore continuo
e 2 tasti separati di accensione ferro e caldaia
* Spia luminosa di pronto vapore - Spia luminosa di fine acqua
e Cavo antischiacciamento

&g Steam generator
e Steam and dry ironing
® Aluminium soleplate - Continuous refiling tank
¢ Adjustable temperature and steam
e Continous steam function
* 2 separate on/off switches for iron and boiler
e Steam ready indicator light - Low water indicator light
® Crush resistent

() Centrale vapeur
* Modalité de repassage a sec et a vapeur
® Plaque en aluminium - Réservoir de remplissage en continu
e Température et puissance vapeur réglables
* Fonction vapeur continue
® 2 boutons séparées pour I'allumage du fer et de la chaudiére
e Voyant lumineux vapeur préte - Voyant lumineux eau terminée
* Cable anti-écrasement

Q Dampfbiigelsystem
® Trockenbigelmodus und Dampfmodus
* Blgelsohle aus Aluminium - Kontinuerliche Nachfulltank
e Dampftemperatur und -leistung regulierbar
* Dauerdampffunktion
e 2 separate Schalter furs Einschalten des
Bligeleisens und flr das Heizelement
¢ Leuchtanzeige fir Dampfbereitschaft - Leuchtanzeige Wassermangel
* Quetschsicheres Kabel

C) Sistema de planchado a vapor
* Modalidad de planchado en seco y vapor
e Plancha de aluminio - Continuo de tanque rellenado
e Temperatura y potencia regulables
® Funcién de vapor continuo
* 2 botones separados de encendido de la plancha y la caldera
¢ Indicador de vapor a punto - Indicador luminoso de finalizado del agua
e Cable antiarranque

SnEE
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O Sistema stirante

¢ Modalita stiratura a secco e a vapore

e Piastra in alluminio

® Temperatura e potenza vapore regolabili

® Funzione vapore continuo

o 2 tasti separati di accensione ferro e caldaia

e Spia luminosa di pronto vapore - Spia luminosa di fine acqua
* Cavo antischiacciamento

€p Steam generator

e Steam and dry ironing

e Aluminium soleplate

¢ Adjustable temperature and steam

* Continous steam function

® 2 separate on/off switches for iron and boiler

e Steam ready indicator light - Low water indicator light
¢ Crush resistent

Centrale vapeur
¢ Modalité de repassage a sec et a vapeur
® Plaque en aluminium
® Température et puissance vapeur réglables
® Fonction vapeur continue
® 2 boutons séparées pour I'allumage du fer et de la chaudiére
¢ Voyant lumineux vapeur préte - Voyant lumineux eau terminée
¢ Cable anti-écrasement

e Dampfbiigelsystem

¢ Trockenbigelmodus und Dampfmodus
® Biigelsohle aus Aluminium
® Dampftemperatur und -leistung regulierbar
¢ Dauerdampffunktion
® 2 separate Schalter fiirs Einschalten des
Bugeleisens und fur das Heizelement
¢ Leuchtanzeige flir Dampfbereitschaft - Leuchtanzeige Wassermangel
* Quetschsicheres Kabel

D Sistema de planchado a vapor

¢ Modalidad de planchado en seco y vapor

¢ Plancha de aluminio

* Temperatura y potencia regulables

¢ Funcién de vapor continuo

® 2 botones separados de encendido de la planchay la caldera

¢ Indicador de vapor a punto - Indicador luminoso de finalizado del agua
¢ Cable antiarranque

e
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Asse da stiro elettrica
* Funzione riscaldante
® Funzione soffiante
® Funzione aspirante
* Regolazione 6 altezze
* Presa integrata per ferro da stiro

éE Electric Ironing Board
® Heating function
* Blowing function
® Suction function
* 6 height adjustment
¢ Integrated socket for iron

O Table a repasser électrique
* Fonction chauffage
* Fonction soufflante
* Fonction aspirante
® 6 hauteurs de régulation
® Prise de courant intégrée pour le fer

Riscalda - Heating

@ Elektro Biigeltisch
® Heizfunktion
® Geblasefunktion
e Saug-Funktion
* 6 Héhenverstellung
¢ Integrierte Steckdose fiir den Anschluss des Bligeleisen

O Tabla de planchar eléctrica
® Funcion de calefaccion

® Funcién de soplador N
e Funcién de aspiraciéon m 86-100 =
® 6 alturas regulables cm 45em
* Toma de corriente integrada para la plancha de vapor v

Soffia - Blowing  Aspira - Suction function

120 cm b{ x
100 cm

v
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() Ferro dastiro
e Funzione vapore continuo
® Funzione spray e colpo di super vapore
¢ Dispositivo di auto pulizia

& Steamiron
* Continuous steam function
e Steam boost button and spray button
e Self cleaning

() Ferarepasser
® Fonction vapeur continue
* Bouton du vapeur et fonction spray
¢ Dispositif d’auto-nettoyage

@ Biigeleisen
e Dauerdampffunktion
¢ Dampfschalter und Sprayschalter
e Selbstreinigungsfunktion

© Plancha de vapor
¢ Funcién vapor contintio
e Funcién spray y golpe de super vapor
¢ Dispositivo de autolimpieza

»

.
pemrwer = £ 5
E——n

o 6 e 6
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() Ferro dastiro
* Funzione vapore continuo
* Funzione spray e colpo di super vapore
* Dispositivo di auto pulizia

ép Steamiron
® Continuous steam function
e Steam boost button and spray button
® Self cleaning

() Ferarepasser
* Fonction vapeur continue
e Bouton du vapeur et fonction spray
* Dispositif d’auto-nettoyage

@ Biigeleisen
* Dauerdampffunktion
e Dampfschalter und Sprayschalter
* Selbstreinigungsfunktion

© Plancha de vapor
e Funcién vapor contintio
® Funcién spray y golpe de super vapor
* Dispositivo de autolimpieza

@B |
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Ferro da stiro
® Piastra in acciaio
¢ Termostato regolabile
* Funzione vapore continuo

& steamIron
e Stainless steel soleplate
¢ Adjustable termostat
e Continous steam function

() Ferarepasser
 Plague en acier e - g
® Thermostat réglable -
® Fonction vapeur continue

Blgeleisen
® Biigelsohle aus Stahl
¢ Einstellbarer Thermostat
* Dauerdampffunktion

© Plancha de vapor
® Plancha de acero
e Termostato regulable
e Funcién vapor continuo

2000w | | 270 mi ™ {:E STEAM
w ™ [ sancess { = 60 gr
STEEL
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() Ferro dastiro
* Funzione vapore continuo
e Funzione spray e colpo di super vapore
¢ Dispositivo di auto pulizia

& steamiron
e Continuous steam function
* Steam boost button and spray button
e Self cleaning

() Ferarepasser
* Fonction vapeur continue
* Bouton du vapeur et fonction spray
* Dispositif d’auto-nettoyage

@ Biigeleisen
* Dauerdampffunktion
e Dampfschalter und Sprayschalter
® Selbstreinigungsfunktion

© Plancha de vapor
® Funcién vapor contintio
e Funcién spray y golpe de super vapor
¢ Dispositivo de autolimpieza

) 0 B Y )

X

Anti-drip

&

AUTO-SPEGNIMENTO
AUTO-OFF

beper
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Ferro da stiro
¢ Piastra in acciaio
* Termostato regolabile
® Funzione vapore continuo

& steamlron
® Stainless steel soleplate
¢ Adjustable termostat
* Continous steam function

() Ferarepasser
* Plaque en acier
® Thermostat réglable
* Fonction vapeur continue

Biligeleisen
* Bligelsohle aus Stahl
¢ Einstellbarer Thermostat
* Dauerdampffunktion

O Plancha de vapor
® Plancha de acero
¢ Termostato regulable
® Funcién vapor continuo

(™ o~
1800 W | o iness {{/.
STEEL

¥ wa
TAran wioke
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Ferro da stiro
e Piastra in teflon
* Termostato regolabile
* Funzione vapore continuo

Steam Iron
® Teflon soleplate
e Adjustable termostat
e Continous steam function

() Ferarepasser
® Plague en téflon
* Thermostat réglable
* Fonction vapeur continue

Biigeleisen
* Bugelsohle aus teflon
 Einstellbarer Thermostat
e Dauerdampffunktion

© Plancha de vapor
e Plancha de teflén
* Termostato regulable
e Funcién vapor continuo

[ ()3
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Ferro da stiro a secco
* Modalita stiratura a secco
® Piastra in alluminio
¢ Termostato regolabile
e Manico in bakelite

€p Drylron
® Dry ironing
e Aluminium soleplate
¢ Adjustable thermostat
* Bakelite handle

() Repasser asec
¢ Modalité de repassage a sec
* Plaque en aluminium
e Thermostat réglable
* Manche en bakélite

e Trocken-Biigeleisen
® Trockenbuigelmodus
* Blgelsohle aus Aluminium
¢ Einstellbarer Thermostat
* Griff aus Bakelite

O Plancha de seca
* Modalidad de planchado en seco
® Plancha de aluminio
¢ Termostato regulable
* Mango de baquelita

:ooow] [ [ ) [@]
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Ferro da stiro viaggio
® Piastra in teflon antiaderente
* Termostato regolabile
® Pulsante di vapore
* Manico reclinabile

&R Travelling Iron
¢ Non stick teflon soleplate
* Adjustable termostat
e Steam button
e Handle recliner

O Fer a repasser de voyage
* Plaque en téflon anti-adhérent
* Thermostat réglable
* Bouton du vapeur
* Manche inclinable

Q Reisebiigeleisen
* Biigelsohle aus Antihaft-teflon
e Einstellbarer Thermostat
e Dampfschalter
e Zurlickklappbarer Griff

C) Plancha de vapor de viaje
* Plancha de teflén antiadherente
* Termostato regulable
* Pulsante de vapor
* Mango reclinable

Space Saving

™ .

Fusras L

(69 8)
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O Spazzola a vapore multifunzione
e Tre funzioni:
* Ferro da stiro
e Spazzola levapelucchi
e Spazzola per la rimozione della polvere
* Temperatura regolabile - Uso a secco e a vapore

&R Multifunctional steam brush
® Three functions:
e Steam iron
e Lint remover brush
® Dust remover brush
¢ Adjustable temperature - Steam and dry ironing

() Défroisseur vapeur multifonction
* Trois fonctiones:
* Fer a repasser
* Brosse léve-peluches
* Brosse pour enlever la poussiére
e Température réglable - Utilisez sec et a vapeur

Q Multifunktionale Dampfbiirste
e Drei Funktionen:
* Blgeleisen
* Fusselentferner
e Birst um Staub zu entfernen
* Einstellbare Temperatur
* Trockenbligelmodus und Dampfmodus

(:) Cepillo de vapor multifincion
® Tres funciones:
¢ Plancha de vapor
* Cepillo quita pelusas
* Cepillo para quitar el polvo
* Temperatura ajustable - Utilice seca y de vapor

S0E

D& 8x13x19
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(Jum 50.20A - 8051772716660
50.20F - 8051772716677
50.20V - 8051772716684

Levapelucchi ricaricabile
* Lama regolabile

® Accessori:

e Spazzolina

e Caricabatteria

&P Rechargeable Lint Remover
¢ Adjustable blade
® Accessories:
® Brush
e Charger

() Leéve-peluches rechargeable
® Lame réglable
* Accessoires:
 Petite brosse
e Charge batterie

@ Wiederaufladbare Fusselentferner
¢ Einstellbare Klinge
® Zubehor:
* Birste
¢ Ladegerat

© AQuita pelusas recargable
e Cuchilla regulable
® Accesorios:
® Cepillo
e Cargador de bateria

Rec
5W BATTERY

beper
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Termoconvettore split digitale
¢ Elementi riscaldanti in ceramica
* Controllo dal telecomando o dal pannello

& Digital fan heater
e Ceramic heating elements
¢ With remote control

0O Thermo-convecteur split digital
¢ Eléments chauffants en céramique
e Controle avec télécommande ou sur le panneau

Q Konvektor Split Digital
* Heizelemente aus Keramik
® Steuerung Uber die Fernbedienung oder das Panel

O Termoconvector split digital

* Elementos de calefacciéon de ceramica
¢ Control por el telemando o por el panel

. | O
DIGITAL
D& 59.5x14x22.2
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Jumi 8051772716097

by

bBeper




beper

Asciugabiancheria
e Struttura in alluminio con copertura in poliuretano
¢ Elementi riscaldanti in ceramica

€p Cloth Dryer
e Aluminium alloy bracket with PU clothes cover

* PTC heaters

() séche-linge
¢ Structure en aluminium avec couverture en polyuréthane
¢ Eléments chauffants en céramique

Q Trockner
® Aluminium-Rahmen mit Polyurethan-Abdeckung
* Keramische Heizelemente

Secadora
e Estructura de aluminio con poliuretano
* Elementos calentadores de ceramica
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Riduce l'umidita e
previene la muffa

Reduces humidity and
prevents mold

70.420

() Deumidificatore
® Fino a 600ml di acqua al giorno
® Indicatore luminoso di spegnimento automatico

& Dehumidifier
e Up to 600ml of water per day
e Light automatic shutdown

O Déshumidificateur
¢ Jusqu’a 600ml d’eau par jour
¢ Indicateur lumineux d’extinction automatique

334
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Luftentfeuchter
® Bis 600 ml Wasser
¢ Automatische Lichtabschaltung

© Deshumificador
* Hasta 600 ml de agua

¢ Piloto luminoso de apagamiento automatico

I
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O Scalda e asciuga scarpe

¢p Shoes Dryer

() Chauffe et séche chaussures
@ Schuhwirmer

C) Secador de zapatos

(=)
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(Jumi 8051772711542

Scarpe sempre calde e asciutte
Always warm and dry shoes
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HEPAMFILTERMEDIA 99 fitering - 1001 dust free

MULTICYCLONE TECHNOLOGY  SOFT SOUND DESIGN

CONSTANT PERFORMANCE k. 80 dB MAX
i 4
b

EFFICIENT DETAILS for all floors

GREEN CABLE

Q for intuitive

cleaning




ENERGY EFFICIENCY

As from 1st of September 2014, the EU iintroduced an energy label for
vacuum cleaners that helps users to make better purchase decisions.

The values on the energy label make selecting the most suitable appliance
easier.

TOP PERFORMANCES

beper

ENERGIA - EHEPTUA - ENEPTEIA
ENERGIJA - ENERGY - ENERGIE - ENERGI
kWh/annum

Minimum requirements dust emission <))) 798 noise level
<62.0 kWh/year
<1,600 W capacity %ﬁ
dust pick up ABCDEFG dust pick up
carpets hard floors

665/2013 - |
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RICARICABILE 04 67.5x29x19
RECHARGEABLE OB 4
I
& 36

(D 8051772716134

| () Scopa elettrica ricaricabile
® Fino ad un’ora di autonomia
¢ Ricarica completa in 4 ore
® Senza sacchetto
* Batteria a litio 18V
e Livello di rumore<75DB

* Rechargeable vacuum cleaner
* Up to one hour continuous working time
® 4 hours complete charging
* Bagless
e Lithum battery 18 V
* Noise level<75db

() Balai électrique rechargeable
e Jusqu’a une heure d’autonomie
® Recharge complete en 4 heures
e Sans sachet
e Batterie au lithium 18 V
¢ Niveau de bruit < 75 DB

Q Wiederaufladbarer elektrischer Besen
e Bis zu einer Stunde Akkulaufzeit
¢ Volle Ladung in 4 Stunden
® Ohne Beutel
¢ Batterie Lithium-18V
® Gerauschpegel <75dB

LITHUNM POWER

© Escoba eléctrica recargable
* Hasta una hora de autonomia
* Recarga completa en 4 horas
* Sin bolsa
* Pila de litio 18 V
* Nivel de ruido <75DB

0.6 L

SUPER SPEED
RECHARGE

/e

-
+:f
=

1 hour
working in
autonomy

I
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O Scopa elettrica ciclonica
e Contenitore raccoglipolvere trasparente e rimovibile
¢ Senza sacchetto - 7 stadi di filtrazione
® 2 in1: scopa elettrica o aspirabriciole
* Avvolgicavo
* Manico pieghevole salvaspazio

be;:;er

* CyclonicVacuum Cleaner
® Transparent and removable dust box
* Bagless - 7 stage filtration
® 2in1: electric broom or crumbs aspirator
¢ Cord storage
* Space saving folding handle

— () Balai cyclonique électrique
® Bac a poussiére transparent et amovible
l e Sans sac - 7 niveaux de filtrage
¢ 2 in1: balai électrique ou aspire-miette
e Enrouleur de cable
- ® Poignée rabattable gain de place
L]
e Elektrischer Zyklon-Staubsauger
2 I j ] ¢ Transparenter und abnehmbarer Staubbehalter
\ - * Beutellos - 7 Filterstadien
“.m i * 2in1: Elektrischer Staubsauger oder Akkusauger
wiederauffladbar
; ;—-.\ 5 : e Kabelaufwickler
. ' —— e Platzsparende Klappgriff

Q Escoba eléctrica ciclonica
* Contenedor recoge polvo transparente y removible
¢ Sin saco - 7 estadios de filtracién
® 2 in1: escoba eléctrica o Aspiramigas
* Recogecable
* Asa plegable para ahorrar espacio

QN

00
ENERG G0

Beper S.r.l. 50.913B

S 1
ENERGUA - ENERGY - ENERGIE . ENERG) 26
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O Scopa elettrica ciclonica
e Contenitore raccoglipolvere trasparente e rimovibile
® Senza sacchetto
¢ 2 in1: scopa elettrica o aspirabriciole
* Avvolgicavo
- * Manico pieghevole salvaspazio

* CyclonicVacuum Cleaner
* Transparent and removable dust box
® Bagless
e 2in1: electric broom or crumbs aspirator
¢ Cord storage
® Space saving folding handle

O Balai cyclonique électrique
® Bac a poussiére transparent et amovible
® Sans sac
¢ 2 in1: balai électrique ou aspire-miette
* Enrouleur de céble
* Poignée rabattable gain de place

L]
@ Elektrischer Zyklon-Staubsauger
® Transparenter und abnehmbarer Staubbehalter
¢ Beutellos
¢ 2 in1: Elektrischer Staubsauger oder Akkusauger
wiederauffladbar
o Kabelaufwickler
® Platzsparende Klappgriff

C) Escoba eléctrica ciclonica
* Contenedor recoge polvo transparente y removible
® Sin saco
® 2 in1: escoba eléctrica o Aspiramigas
* Recogecable
* Asa plegable para ahorrar espacio

()o@
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O Aspirapolvere compatto

® Senza sacco

e Sistema filtrazione multipla con filtro HEPA

¢ Velocita regolabile

* Tubo flessibile resistente allo schiacciamento

* Cavo 5metri riavvolgibile automaticamente in colore verde
per migliore individuazione

¢ Maniglia per facile trasporto

e Accessori : 1 tubo flessibile, manico telescopico in metallo

* Bocchetta combinata per i pavimenti ed i tappeti

® Beccuccio per angoli e spazzola doppia per tessuti

* Compact Vacuum Cleaner
® Bagless
e Multiple filtration system with HEPA filter
* Adjustable speed
¢ Resists crushing hose
* Automatically rewindable 5mt cable in green color for better
identification
¢ Handle for easy transport
e Accessories: 1 hose, telescopic handle metal
* Nozzle combined for the floors and carpets
* Spout for corners and double brush for fabric

O Aspirateur compact
® Sans sac
e Systeme de filtration multiple avec filtre HEPA
e Vitesse réglable
* Résiste tuyau de concassage
e Cable 5mt automatiquement rembobinable en vert pour une
meilleure identification
¢ Poignée pour un transport facile
* Accessoires: 1 flexible, télescopique poignée métallique
® Buse combinée pour les planchers et les tapis
® Bec pour les coins et brosse double pour le tissu

@)

342

@ Staubsauger

* Beutellos

* Mehrere Filtersystem mit HEPA-Filter

¢ Einstellbare Geschwindigkeit

® Schlauch besténdig gegen Zerkleinern

* 5mt einziehbares automatisches Kabel griinfarbig zur
besseren Identifizierung

* Handgriff fur den einfachen Transport

® Zubehor: 1 Schlauch, Teleskopgriff aus Metall

¢ Dusen-Kombination flr die Béden und Teppiche

e Ausguss fiir Ecken und Doppelbirste fir Gewebe

(:) Aspirador de polvo compacto

® Sin saco

¢ Sistema de filtracién multiple con filtro HEPA

¢ \elocidad ajustable

* Resiste la manguera de trituracion

e Cable 5mt automaticamente rebobinable en color verde para una
mejor identificacion

® Asa para facil transporte

® Accesorios: 1 manguera, mango telescépico de metal

¢ Boquilla combinada para los pisos y alfombras

* Boquilla para rincones y cepillo doble para la tela
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() Aspirapolvere compatto @ Staubsauger
® Senza sacco ® Beutellos
 Sistema filtrazione multipla con filtro HEPA ® Mehrere Filtersystem mit HEPA-Filter
* Velocita regolabile e Einstellbare Geschwindigkeit
* Tubo flessibile resistente allo schiacciamento ® Schlauch besténdig gegen Zerkleinern
e Cavo 5metri riavvolgibile automaticamente in colore verde * 5mt einziehbares automatisches Kabel griinfarbig zur
per migliore individuazione besseren Identifizierung
* Maniglia per facile trasporto * Handgriff fur den einfachen Transport
® Accessori : 1 tubo flessibile, manico telescopico in metallo ® Zubehor: 1 Schlauch, Teleskopgriff aus Metall
* Bocchetta combinata per i pavimenti ed i tappeti ¢ Dusen-Kombination flr die Béden und Teppiche
* Beccuccio per angoli e spazzola doppia per tessuti ® Ausguss flir Ecken und Doppelbirste fiir Gewebe
* Compact Vacuum Cleaner D Aspirador de polvo compacto
* Bagless ® Sin saco
e Multiple filtration system with HEPA filter ¢ Sistema de filtracion multiple con filtro HEPA
* Adjustable speed ¢ \elocidad ajustable
® Resists crushing hose * Resiste la manguera de trituracion
e Automatically rewindable 5mt cable in green color for better ® Cable 5mt automaticamente rebobinable en color verde para una
identification mejor identificacion
¢ Handle for easy transport ® Asa para facil transporte
* Accessories: 1 hose, telescopic handle metal ® Accesorios: 1 manguera, mango telescépico de metal
¢ Nozzle combined for the floors and carpets ¢ Boquilla combinada para los pisos y alfombras
e Spout for corners and double brush for fabric * Boquilla para rincones y cepillo doble para la tela

O Aspirateur compact
e Sans sac
e Systeme de filtration multiple avec filtre HEPA
* Vitesse réglable
* Résiste tuyau de concassage
e Cable 5mt automatiquement rembobinable en vert pour une
meilleure identification
® Poignée pour un transport facile
* Accessoires: 1 flexible, télescopique poignée métallique
* Buse combinée pour les planchers et les tapis
® Bec pour les coins et brosse double pour le tissu

@)
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Aspirapolvere
* Sistema filtrazione multipla con filtro HEPA
Indicatore di sacco pieno
Velocita regolabile
Tubo flessibile resistente allo schiacciamento
Cavo 5metri riavvolgibile automaticamente in colore verde
per migliore individuazione
Maniglia per facile trasporto
4 ruote piroettanti a 360 gradi
Accessori : 1 tubo flessibile, manico telescopico in metallo
Bocchetta combinata per i pavimenti ed i tappeti
Beccuccio per angoli e spazzola doppia per tessuti
Due sacchi in tessuto traspirante inclusi

* Vacuum Cleaner

Multiple filtration system with HEPA filter

Full bag indicator

Adjustable speed

Resists crushing hose

5mt automatic rectractable cable in green color for better
identification

Handle for easy transport

4 wheels swivel 360 degrees

Accessories: 1 hose, telescopic handle metal
Nozzle combined for the floors and carpets
Spout for corners and double brush for fabric
Two non-woven bags included

O Aspirateur

®

=)

Systéme de filtration multiple avec filtre HEPA
Indicateur de sac plein

Vitesse réglable

Résiste tuyau de concassage

Cable 5mt automatiquement rembobinable en vert pour une
meilleure identification

Poignée pour un transport facile

4 roues pivotant a 360 flexible

Accessoires: 1 flexible, télescopique poignée métallique
Buse combinée pour les planchers et les tapis

Bec pour les coins et brosse double pour les tissus
Deux sacs entissu inclus

Staubsauger

Mehrere Filtersystem mit HEPA-Filter

Voller Beutel-Anzeige

Einstellbare Geschwindigkeit

Schlauch besténdig gegen Zerkleinern

5mt einziehbares automatisches Kabel griinfarbig zur
besseren |dentifizierung

Handgriff fir den einfachen Transport

4 schwenkbare Rader 360°

Zubehor: 1 Schlauch, Teleskopgriff aus Metall
Dusen-Kombination fiir die Béden und Teppiche
Ausguss fir Ecken und Doppelblirste fiir Gewebe
EinschlieBlich 2 Sacke aus Vlies

e o o 0 0o o

Aspirador de polvo

Sistema de filtracién multiple con filtro HEPA
Indicador de llenado

Velocidad ajustable

Resiste la manguera de trituracion

Cable 5mt automaticamente rebobinable en color
verde para una mejor identificacion

Asa para facil transporte

4 ruedas giratorias de 360 grados

Accesorios: 1 manguera, mango telescépico de metal
Boquilla combinada para los pisos y alfombras
Boquilla para rincones y cepillo doble para la tela
Dos bolsas de tela incluidas

e o o 0 o

e o o 0 o
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Jf 35
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. 8051772711931

805177271

Scopa a vapore igienizzante
* Manico telescopico in acciaio inossidabile
* Avvolgicavo
® Accessori:
* Accessorio per tappeti
* Panno in microfibra lavabile, misurino

* Steam Mop
¢ Stainless steel telescopic handle
¢ Cord storage
® Accessories:
® Accessory for carpets
¢ Washable microfiber cloth, measuring cup

Balai a vapeur hygiénisante
e Manche télescopique en acier inoxydable
® Enrouleur de cable
® Accessoires:
® Accessoire pour tapis
e Chiffon en microfibre lavable, doseur

@ Dampfbesen
* Teleskopischer Griff in rostfreiem Edelstahl
o Kabelaufwickler
e Zubehor:
* Teppichbodenzubehor
e Waschbar Mikrofasertuch, MaB

. Escoba de vapor hgiénica
* Mango telescépico de acero inoxidable
* Recoge cable
® Accesorios:
e Accesorios para alfombras
* Pafios de microfibra lavable, medidor

Steam
1500 W | | 650 ml | |0,5 bars rate
28 g/min
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CLEANING
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High power 7,2V

50.9258L [/

TAPPO DI SICUREZZA
SAFETY LID

50.700

D& 44x13x16

Ol 1,44

i 6

Pt 156

Jum 8051772714802

Aspirabriciole
¢ Aspira solidi e liquidi
* Batteria ricaricabile, 8 ore di ricarica
¢ Posizionabile anche a parete
* Accessori: Adattatore ricarica, base di appoggio
e 2 bocchette per fessure

* Rechargeable vacuum cleaner

e Usable for liquids and solids

¢ Rechargeable battery, 8 hour charging
e Wall mountable

® Accessories: Charging adapter, holder
® 2 crevices

() Aspire-miettes

* Aspire solide et liquides

¢ Pile rechargeable, 8 heures de recharge

® Possibilitée de position su mur

* Accessoires: adaptateur de la recharge, base d’appui
e 2 suceurs pour fissures

L
@ Akkusauger wiederaufladbar

* Saugt feste Stoffe und Flissigkeiten

¢ Wiederaufladbarer Akku, Ladezeit 8 Stunden
¢ Wandhalterung

e Zubehor: Ladeadapter, Basisladegerat

* Duse mit integrierter Buste

C) Aspiramigas

e Aspira solidos y liquidos

* Bateria recargable: 8 horas de recarga

® Se puede colocar también en la pared

* Accesorios: adaptador recargable, base de apoyo

e 2 bocas para fisuras

,
-

d { :

-

@& 252x14.2x23.5

@ 21
a 6
5 18

P 8051772715717

Pulitore a vapore
® Pulsante vapore continuo
* Accessorio per utilizzo generico, accessorio per vetri e finestre
* Beccuccio iniettore, beccuccio angolato, spazzolino tondo
* Panno in tessuto, dosatore imbuto
* Tasto di accensione con sicurezza per bambini

é Steam cleaner
® Continuous steam button
* Accessory for general usage , accessories for glass surfaces
and windows
* Injector nozzle, angled spout, round brush
 Cleaning cloth, dispenser, funnel
® On/off switch with child safety system

O Nettoyeur a vapeur
¢ Pulsant a vapeur continu
* Accessoire pour l'utilisation générale, accessoires pour les
carreaux et les fenétres
e Petit bec injecteur, petit bec angulaire, petite brosse ronde
* Chiffon en tissu, verre mesureur, entonnoir
¢ Pulsant d’allumage avec sécurité pour enfant

@ Dampfreiniger
« Sicherheitssystem gegen Uberhitzung
e Zubehor fur sonstigen Einsatz, Zubehér fur Fenster und Scheiben
e Einspritzdiise, Eckdiise Rundbiirste
o Stofftuch, Dosierer, Trichter
¢ Netzschalter mit Kindersicherung

© Limpiador de vapor
¢ Botén de vapor continuo
¢ Accesorio para uso genérico, accesorio para cristales y ventanas
e Pico inyector, pico angulado, cepillo redondo
¢ Pafo de tela, dosificador, embudo
¢ Boton de encendido con seguridad para los nifios

-
Steam
1050 W | | 350 ml | | 3.2 bars| rate
L 30 g/min

-:-}"-,".‘:")
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Bidone Mangiacenere
® Fusto in acciaio
® Tubo flessibile in metallo 160 cm
e Lancia in alluminio 20 cm

Ash Vacuum Cleaner
e Steel Frame
* Flexible metal hose 160 cm
® 20 cm aluminium short tube

O Bidon aspire-cendre Mangiacenere
* Bac en acier
® Tube flexible en métal 160cm
® Lance en aluminium 20cm

@ Kaminsauger Mangiacenere
® Gehause aus Stahl
¢ Flexibler Metallschlauch 160 cm
e Rohrstiick aus Aluminium 20 cm

D Bidon recoge cenizas Mangiacenere
 Tallo de acero
® Tubo flexible metalico de 160 cm
e Lanza de aluminio de 20 cm

S0

da™  31,5x32x37,5
T 45
g 1
£ 36
(Jum 8031301688866

LANCIA IN ALLUMINIO
RESISTENTE AL CALORE

ALUMINIUM SHORT TUBE
HEAT RESISTANT
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DormiBene

Coperte elettriche - Electric blanket



RI1.415

() Plaid elettrico
* 5 potenze
* Potenza regolabile con comando
e Comando staccabile

ﬂE Electric Blanket
* 5 powers
e Power selection with remote control
® Detachable remote control

O Plaid électrique
® 5 puissances
¢ Puissance réglable avec commandes
e Télécommande détachable

Elektrische Heizdecke
¢ 5 Leistung
¢ Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
e Abnehmbare Fernsteverung

© Manta eléctrica
¢ 5 potencias
¢ Potencia regulable con mando
* Mando desenchufable

42x9x34

1,7

6

96

8051772711559
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Double

O Scaldaletto matrimoniale in lana pura
® 2 potenze
* Potenza regolabile con comando
e Comando staccabile
e Lavabile

€B Double pure wool electric blanket
® 2 powers
e Power selection with remote control
* Detachable remote control
e Washable

O Chaufferette matrimoniale en pure laine
e 2 puissances
* Puissance réglable avec commandes doubles
® Télécommande détachable
e Lavable

Q Doppelheizdecke aus Schurwolle
e 2 Leistung
e Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
* Abnehmbare Fernsteverung
e Waschbar

© calientacamas matrimonial de pura lana
¢ 2 potencias
® Potencia regulable con mando
* Mando desenchufable
* Lavable

160x150
cm

D& 67x52x10 cm

@ 35
T 4
j==2 36

(s 8051772716127

PURA LANA AUSTRALIANA
PURE AUSTRALIAN WOOL
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PURA LANA AUSTRALIANA

PURE AUSTRALIAN WOOL

Single

O Scaldaletto singolo in lana pura
® 2 potenze
¢ Potenza regolabile con comando
e Comando staccabile
e Lavabile

* Single pure wool electric blanket
® 2 powers
e Power selection with remote control
* Detachable remote control
¢ Washable

O Chaufferette simple en pure laine
® 2 puissances
¢ Puissance réglable avec commandes
e Télécommande détachable
e Lavable

Einzelheizdecke aus Schurwolle
e 2 Leistung
e Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
* Abnehmbare Fernsteverung
* Waschbar

D Calientacamas individual de pura lana
® 2 potencias
¢ Potencia regulable con mando
* Mando desenchufable
e Lavable

150x80
cm

Ty

10 & 42x35x9 cm
Ol 1.8

i 6

Pt 120

(JmIm 8051772716110
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Double

RI.412 - R1.402

() Scaldaletto
® 2 potenze
* Potenza regolabile con comando
e Comando staccabile

&P Electric Blanket
* 2 powers
e Power selection with remote control
¢ Detachable remote control

() Chauffe-lit
® 2 puissances
® Puissance réglable avec commandes doubles
® Télécommande détachable

Q Heizdecke
e 2 Leistung
¢ Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
* Abnehmbare Fernsteverung

© Ccalienta cama eléctrico
® 2 potencias
¢ Potencia regulable con mando
* Mando desenchufable

160x140 150x80
cm cm

RI.412 RI.402

D5 52x13x41 Da™  42x11x33
J@ 24 Ol 14

Ty 6 s &

& 54 J=i 84

(DL, 8051772712426 8051772712419

Single

LANA Sinietica
v Synthetic WOOL
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Double

RI.411 - R1.401

() Scaldaletto @ Heizdecke
e 2 potenze ® 2 Leistung
* Potenza regolabile con comando * Einstellbare Leistung durch die Bedienelemente
e Comando staccabile e Abnehmbare Fernsteverung
* Electric Blanket O Calienta cama eléctrico
® 2 powers ® 2 potencias
* Power selection with remote control * Potencia regulable con mando
* Detachable remote control * Mando desenchufable
() chauffe-lit

® 2 puissances
¢ Puissance réglable avec commandes
e Télécommande détachable

RI.401

RI.411

D& 47x10x41
@ 19

iy 6

5 84
(Jumi 8031301688637
RI.401

0 & 42x8x33
Tl 11

i 6

£ 120

(Jumi 8031301689962

160x140
cm
150x80
cm
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O Ventilatore a piantana
e Struttura in abs e metallo
e Griglia di protezione in acciaio

ép stand Fan
* ABS and metal structure
® Protection grid made of steel

() Ventilateur a pied
e Structure en abs et en métal
e Grille de protection en acier

@ Turmventilator
o Struktur aus ABS-Kunststoff und Stahl
e Schutzgitter aus Stahl

Ventilador de pie
¢ Estructura de abs y metal
¢ Parrilla de proteccion de acero

[l )]

D& 43x13x46

gl 3,40
s S
gy 48

(Jum 8051772717414




() Ventilatore da tavolo
e Griglia di protezione in acciaio
¢ Angolo di inclinazione regolabile

* Adjustable fan head

O Ventilateur de table
e Grille de protection en acier
* Angle d’inclinaison réglable

NEW

Tischventilator
® Schutzgitter aus Stahl
* Verstellbarer Neigungswinkel

D Ventilador de mesa

¢ Parrilla de proteccion de acero
¢ Angulo de inclinacién regulable

i)

43x19x43

2,2

1

36

8051772717421
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Erprieer

O Ventilatore da tavolo Q Tischventilator
e Griglia di protezione in acciaio ® Schutzgitter aus Stahl
* Angolo di inclinazione regolabile * Verstellbarer Neigungswinkel
ép Table Fan © Ventilador de mesa
¢ Parrilla de proteccion de acero
T & 35x17,5x38

o Steel grill
* Adjustable fan head ¢ Angulo de inclinacién regulable
O Ventilateur de table O !
o Grille de protection en acier s R i 1
Yinclinai & — 54
¢ Angle d’inclinaison réglable 30W speeds = 30 em 5
. 8051772717438
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() Ventilatore da tavolo
e Griglia di protezione in acciaio
¢ Angolo di inclinazione regolabile

€p Table Fan
e Steel grill
¢ Adjustable fan head

O Ventilateur de table
e Grille de protection en acier
¢ Angle d’inclinaison réglable

Tischventilator
® Schutzgitter aus Stahl
* Verstellbarer Neigungswinkel

© Ventilador de mesa

® Parrilla de proteccion de acero
e Angulo de inclinacién regulable

i)

NEW

8051772717445



() \Ventilatore a torretta
¢ 3 velocita di ventlazione
® Oscillazione automatica
QE Tower Fan
* 3 speeds
* Automatic swing
() Ventilateur a tourelle
* 3 vitesses de ventilation
¢ Oscillation automatique

@ Turmventilator

® 3-Geschwindigkeitsstufen

¢ Automatische Schwenkung
Q© Ventilador de torre

* 3 velocidades de ventlacion

e Oscilacion automatica

"“I () NEW

D& 16x13x75
Tl 32
i 1 m——
£ 0
{Jumi 8051772717360 Beper
""I“ Ve 1
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* Frontgitter in zwei Richtungen zu drehen

e Griglia frontale rotante bidirezionale
® Programmierbarer Timer

® Timer regolabile

e Bidirectional rotating frontal grill e Parrilla frontal rotatoria bidireccional

37,5x13,5x39

e Temporizador regulable

1,7

1

e Grille frontale pivotante bidirectionnelle

72

e Timer réglable

8051772717452
361



O Ventilatore a piantana
e Griglia di protezione in acciaio
® Timer

& stand Fan
e Steel grill
® Timer

() Ventilateur a pied
e Grille de protection en acier
e Timer

@ Turmventilator
e Schutzgitter aus Stahl
® Timer

Q© Ventilador de pie
¢ Parrilla de proteccioén de acero
® Timer

e D)

D& 43x15x50

gl 3,40
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g 40

(Jumi 8051772717469
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() \Ventilatore a piantana
e Con touch screen
e Con telecomando
e Timer programmabile fino a 7,5 h
® Con pannello di controllo

& stand Fan
* With TOUCH SCREEN
e 3 fan speeds
* With remote control
e 75° fan swing
e With control panel

() Ventilateur a pied
* Avec écran tactile
e Avec télécommande
* Minuterie programmable jusqu’a 7,5 h
* Avec panneau de contrble

@ Turmventilator
* Mit Touchscreen
* Mit Fernbedienung
* Programmierbarer Timer bis zu 7,5 h
* Mit Bedienfeld

Q© Ventilador de pie
e Con pantalla tactil
e Con telemando
e Temporizador programable hasta 7,5 h
e Con panel de control

e D)

D& 54x13,5x58,5
o8 _s1e TOUCH @)

5w SCREEN

Jum 8051772717384

NEW
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STYLE

O Ventilatore a piantana
o Struttura in metallo - pale in alluminio
* 3 velocita di ventilazione

& stand Fan
® Metal structure — aluminium blades
® 3 fan speeds

() Ventilateur a pied
* Metallrahmen — Aluminium- Drehfligel
¢ 3Liftungsgeschwindigkeiten

@ Turmventilator
¢ 3-Geschwindigkeitsstufen
* Automatische Schwenkung

© Ventilador de pie

e Estructura de metal — paletas de aluminio
¢ 3 velocidades de ventilacion

S)E S e

1T &™ 46,5x16x59,5

@ 6,70
i 1
J !

(P 8051772717353




VE.450

() Ventilatore Ventilator

® 3 pale * 3 Drehflagel

e Struttura in metallo * Metallrahmen

Fan © Ventilador

* 3 blades ¢ Parrilla frontal rotatoria bidireccional

* Metal structure e Temporizador regulable @& 27,5x15,5x32,5
() Ventilateur O 16

® Structure en métal i 4

* 3 palesle 15w S| ezeds 25?:m B 48

P W 8051772717407
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O Ventilatore con nebulizzatore
¢ Oscillazione automatica 90°
e Capacita serbatoio d’acqua 3L

QE Mist Fan
® 90° automatinc swing
* Water tank capacity: 3L

Ventilateur avec nébuliseur
¢ Oscillation automatique 90°
¢ Capacité du réservoir d’eau 3 L

@ Spriih-Ventilator mit Zerstiuber
¢ Automatische Schwenkung 90 °
* Wassertank Kapazitat 3L

Ventilador con nebulizador
¢ Oscilacion automatica 90°
e Capacidad del deposito de agua 3L

SARESENEN

g & 60x25,5x46

ol 7
e 1
j==2 16

(Jumi 8051772717391
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() \Ventilatore a torretta
¢ 3 velocita di ventlazione
¢ Oscillazione automatica
ﬂE Tower Fan

® 3 speeds
¢ Automatic swing

beer

() Ventilateur a tourelle
¢ 3 vitesses de ventilation
e Oscillation automatique

@ Turmventilator
¢ 3-Geschwindigkeitsstufen
e Automatische Schwenkung

Ventilador de torre
¢ 3 velocidades de ventlacion
| ¢ Oscilacién automatica

o) ) o)

D& 17,5x96x18

R e R

JB& 35
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& 40
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VE.400A/BL/F/V

g&™ 16x5,5x13

@ 02
] 20
5 960

(Jmm  VE.400A - 8051772715076
VE.400BL - 8051772715090
VE.400F - 8051772715106
VE.400V - 8051772715083

() Ventilatore USB
* Pale morbide in eva

€ USB Fan
* Soft EVA blades

() Ventilateur USB
* Helice souple en eva

e Ventilator USB
* Weiche eva Klingen

Q© ventilador USB
® Palas de eva suaves INCLUDED

368
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(Jumm VE.401BL - 8051772717476
VE.401G - 8051772717377

() Ventilatore USB
e Corpo in metallo - pale in alluminio
e Attacco USB con cavo incluso
* Adattatore incluso

& usB Fan
* Metal body — aluminium blades
* USB plug with cable included
* Adapter included

() Ventilateur USB
e Corps en métal — pales en aluminium
* Attaque USB avec céble inclus
e Adaptateur inclus

@ Ventilator USB

* Metallgeh&use - Aluminiumdrehfliigel
® USB-Anschluss mit Kabel im Lieferumfang enthalten
¢ Adapter im Lieferumfang enthalten

© ventilador USB
® Cuerpo de metal — paletas de aluminio
* Enchufe USB con cable incluido
¢ Adaptador incluido
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Jum 8051772710064
() Ventilatore bimbo
 Pale flessibili

& Mini desk fan
® Flexible blades

() Petit ventilateur
* Helice flexible

Q Kleiner Ventilator
® Flexibler Holz

© Ventilador pequeiio
* Palas flexibles

370
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() Ventilatore portatile
e Pale morbide in eva

* Mini portable fan
* Soft EVA blades

() Petit ventilateur
e Helice souple en eva

@ Kleiner Ventilator
¢ Weiche eva Klingen

(:) Ventilador pequeno
* Palas de eva suaves

2xAA

NOT
INCLUDED

D& 8,5x3,5x17

OB 0,07
g 24
5 2880

i 8031301680088
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() Zanzariera
¢ Corpo in metallo
® Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
® Vassoio estraibile per una facile pulizia
e Catena in metallo per appendere
® Con telecomando

& Insectkiller
® Metal structure
* UV-A tube
¢ Removable bottom collection tray
for easy cleaning
* Hangable
¢ With remote control

() Moustiquaire
e Corps en métal
® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
® Plateau amovible pour un nettoyage facile
e Suspendable
* Avec télécommande

@ Fliegenvernichter
* Gehduse aus Metall
e Leuchtrohren mit UV-A Strahlen
¢ Auffangschale fir eine leichte Reinigung
herausnehmbar
e Zum Aufhangen
¢ Mit Fernsteuerung

O Mosquitero
e Cuerpo de metal
® Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
¢ Bandeja extraible para una facil limpieza
e Colgable
* Con mando a distancia

NEW

D& 67x9x31,1

@ 08
Ty 4
E 60 IR

(Jumi 8051772717551

U Leper REMOTE CONTROL
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() Zanzariera
¢ Corpo in metallo
® Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
¢ Vassoio estraibile per una facile pulizia
e Catena in metallo per appendere

B Insect killer
® Metal structure
* UV-A tube
* Removable bottom collection tray
for easy cleaning
e Hangable

() Moustiquaire
e Corps en métal
® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
® Plateau amovible pour un nettoyage facile
e Suspendable

@ Fliegenvernichter
* Gehduse aus Metall
e Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
¢ Auffangschale fir eine leichte Reinigung
herausnehmbar
e Zum Aufhangen

© Mosquitero
e Cuerpo de metal
e Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
¢ Bandeja extraible para una facil limpieza
® Colgable

NEW

T 67x9x31,1
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() Zanzariera
¢ Corpo in metallo
® Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
® Vassoio estraibile per una facile pulizia
e Catena in metallo per appendere

B Insect killer
® Metal structure
* UV-A tube
* Removable bottom collection tray

¢ for easy cleaning
— r 1 * Hangable
—— —
Ig r_ () Moustiquaire
. TR e Corps en métal
® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A

¢ Plateau amovible pour un nettoyage facile
e Suspendable

Q Fliegenvernichter
* Gehduse aus Metall
e Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
¢ Auffangschale fir eine leichte Reinigung
® herausnehmbar
= — e Zum Aufhéngen

© Mosquitero
e Cuerpo de metal
e Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
¢ Bandeja extraible para una facil limpieza

* Colgable
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beper

() Zanzariera
¢ Corpo in metallo
® Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
¢ Vassoio estraibile per una facile pulizia
e Catena in metallo per appendere

B Insect killer
® Metal structure
* UV-A tube
* Removable bottom collection tray
¢ for easy cleaning
e Hangable

() Moustiquaire
e Corps en métal
e Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
¢ Plateau amovible pour un nettoyage facile
e Suspendable

@ Fliegenvernichter
* Gehaduse aus Metall
e Leuchtrohren mit UV-A Strahlen
¢ Auffangschale fiir eine leichte Reinigung
® herausnehmbar
e Zum Aufhangen

© Mosquitero
e Cuerpo de metal
e Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
* Bandeja extraible para una facil limpieza
* Colgable

D& 40,8x9x31,1

@ 06
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For flies and
mosquitoes

375



5 b

e IR T IEIE NN NNy
IR NI FERENEEAETE
T TETEIEE H'EFREN| bib s bd ba Bl Rb LE AR
gy—r-'*!m Lk .’.HMH"‘-“:"*“-‘- l
Y, T e =
() Zanzariera i — = 4 .f_ =
¢ Corpo in metallo e s |
* Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A | = —-— |

® Vassoio estraibile per una facile pulizia
e Catena in metallo per appendere

& Insectkiller
® Metal structure
* UV-A tube
* Removable bottom collection tray
e for easy cleaning
* Hangable

() Moustiquaire
® Corps en métal
* Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
* Plateau amovible pour un nettoyage facile
* Suspendable

Q Fliegenvernichter
* Gehéause aus Metall
e Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
e Auffangschale fur eine leichte Reinigung
® herausnehmbar

e Zum Aufhé&ngen "
9 IO & 41x11x47

© Mosquitero Ol 16

e Cuerpo de metal 6

® Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A

* Bandeja extraible para una facil limpieza

=
« Colgable (D, 8051772715069
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beper

VE.600BL/R

() Zanzariera elettrica
© Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
* Appendibile

_—

& Electric insect killer
* UV-A tube
* Hangable

O Moustiquaire électrique

® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
* Suspendable

. Elektrisher Insektenvernichter
e Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
e Zum Aufhangen

i
y .1’:1:[
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A

!
(e ]

© Mosquitera

* Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
e Colgable

& 16,5x16,5x28,5

DLLL

A
L.

Jf 1,20
e 8
F 108

(Jmmm VE.600BL - 8051772715014
VE.B00R - 8051772714925

®
BL
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Zanzariera elettrica
* Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
* Appendibile

€ Electric insect killer bEDE'
e UV-A tube
* Hangable

O Moustiquaire électrique
¢ Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
e Suspendable

@ Elektrisher Insektenvernichter
¢ Leuchtréhren mit UV-A Strahlen 10 12,7x12,7x34,1
e Zum Aufhangen 06

216
mm 8051772717513

(7t
© Mosquitera &%f 12

® Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
¢ Colgable 0
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Zanzariera elettrica
* Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
* Appendibile

& Electric insect killer
* UV-A tube
* Hangable

O Moustiquaire électrique
® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
e Suspendable

Q Elektrisher Insektenvernichter
e Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
e Zum Aufhangen

© Mosquitera

® Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
* Colgable

I 13x13x26

(@ 053
e 8
& 260

(Jum  VE.610BL - 8051772715052
VE.610N - 8051772715038
VE.610R - 8051772715045
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SUMMER

380

30.068A

30.067 - VE.750

g&" 22,5x15,5x32

@ 1,10
Ty 6
5 120
uml 8031301684400

Zanzariera da interno

e Griglia in acciaio

© Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
(innocui per 'uomo)

* Appendibile

€p Indoor insect killer
® Steel grid
® UV-A tube (harmless to humans)
* Hangable

Moustiquaire intérieure

e Grill en acier

® Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
(inoffensif pour ’homme)

e Suspendable

@ Fliegenvernichter fiir Innen
e Gitter aus Stahl
® Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
(fir den Menschen ungefahrlich)
e Zum Aufhangen

© Mosquitero
e Parrilla de acero
* Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
(inocuo para el ser humano)
e Colgable

10 & 33x31,5%x26
(@ 052

s 6

5 288

(Jmmi 30.067 - 8031301681256
VE.750 - 8051772717483

Zanzariera da interno

e Griglia in acciaio

* Tubi luminosi con raggi ultravioletti UV-A
(innocui per 'uomo)

* Appendibile

&R Indoor insect killer
e Steel grid
* UV-A tube (harmless to humans)
* Hangable

Moustiquaire intérieure

e Grill en acier

¢ Tubes lumineux a rayons ultra-violets UV-A
(inoffensif pour ’lhomme)

e Suspendable

@ Fliegenvernichter fiir Innen
e Gitter aus Stahl
¢ Leuchtréhren mit UV-A Strahlen
(far den Menschen ungeféhrlich)
e Zum Aufhangen

. Mosquitero
® Parrilla de acero
e Tubos luminosos con rayos ultravioleta UV-A
(inocuo para el ser humano)
* Colgable

&)




@& 11,7x20,5

7@ 03
Ty 24
5 960

Jum 8051772717506

Mini zanzariera led
e Funziona senza piastrine e veleni

&p Mini led Indoor insect killer
* Non toxic insect control

() Mini led Moustiquaire intérieure
* Fonctionne sans poisons

@ Fliegenvernichter fiir Innen Led
¢ Ohne Giften verwenden

D Mini Mosquitero led
® Obras sin venenos

-~
SA1C
\ =g L/‘—

» no POISONS
» no CHEMICAL

1w ||3LoNG ‘q?
LED || 50 m?

L

ldeale per tutti gli ambienti
|deal for every environment

381




SUMMER

RECHARGEABLE

D& 47x19,5x2,5

@ 022
by 18
j== 700

(Jumm 8031301683737

Paletta per insetti
* Rete in metallo
e 2 strati di rete protettiva
* Ricaricabile

€ Insect killer racket
* Metal grid
e 2 layers of protection mesh
* Rechargeable

Tapette pour insectes

e Grillage en métal

e 2 épaisseurs de grillage protectif
® Rechargeable

@ Insektenvernichter
* Metallnetz
e 2 Schichten Schutznetz
¢ Wiederaufladbare

D Raqueta insecticida
* Red de metal

e 2 extractos de red protectiva
* Recargable

382



For flies and

mosquitoes
g & 51,5%20,5x2,5
@ 0422
i 20
5 700

(Jmm  VE.650BL - 8051772715137
VE.650R - 8051772715113

O Paletta per insetti
* Rete in metallo
3 strati di rete protettiva

&k Insectkiller racket
* Metal grid
¢ 3 layers of protection mesh

O Tapette pour insectes
e Grillage en métal
¢ 3 épaisseurs de grillage protectif

@ Insektenvernichter
* Metallnetz
e 3 Schichten Schutznetz

D Raqueta insecticida

* Red de metal
¢ 3 extractos de red protectiva

=/
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ARTICLE

30.065R
30.067
30.068A
40.100
40.101
40.110
40.120
40.121
40.220
40.400
40.401
40.450F
40.450G0O
40.530
40.531
40.610BL
40.610R
40.700
40.730
40.740
40.741
40.751
40.753
40.760
40.760T
40.761
40.801N
40.802B
40.804
40.808A
40.809
40.810F1
40.810F2
40.810F3
40.811B
40.811N
40.812F1
40.812F2
40.813
40.820
40.911
40.912A
40.912V
40.913
40.920
40.921
40.922
40.923
40.925
40.926

DESCRIPTION

Paletta ricaricabile per insetti

Zanzariera da interno 4 Watt

Zanzariera da interno 12 Watt
Termometro digitale Medytemp Display 24
Termometro digitale Babytemp
Nebulizzatore a pistone Made in ltaly
Misuratore di pressione da braccio
Misuratore di pressione da polso
Depilatore donna ricaricabile
Arricciacapelli rotante

Asciugacapelli ionizzatore AC

Piastra per capelli Fuxia

Piastra per capelli Oro

Dispenser sapone automatico

Dispenser sapone automatico silver
Tagliacapelli con filo

Tagliacapelli con filo

Rasoio ricaricabile 3 testine Plug & Play
Epilatore donna ricaricabile 3 in 1
Tagliacapelli ricaricabile

Regolabarba ricaricabile led

Pinzetta con luce a led Display 12

Micro rasoio di precisione Display 12
Pulitore viso elettrico

Testina di ricambio pulitore viso elettrico
Set manicure e pedicure

Bilancia pesapersona elettronica Nero
Bilancia pesapersona meccanica bianca
Bilancia pesapersona meccanica tipo medico
Bilancia pesapersone massa corporea
Bilancia pesapersona display wireless
Bilancia pesapersona elettronica fantasia1l
Bilancia pesapersona elettronica fantasia2
Bilancia pesapersona elettronica fantasia3
Bilancia pesapersona display grande bianca
Bilancia pesapersona display grande nera
Bilancia pesapersone meccanica Banana
Bilancia pesapersone meccanica Pesci
Bilancia pesapersona meccanica bianca
Bilancia pesapersina elettronica Vetro
Spazzolino bimbi con clessidra
Spazzolino elettrico SONIC Azzurro
Spazzolino elettrico SONIC Verde
Spazzolino ricaricabile SONIC

Piastra per capelli a vapore

Piastra per capelli a banda larga

Piastra per onde perfette

Piastra frise

Spazzola ionica riscaldante

Spazzola lisciante per capelli 2 in 1

PAGE NUMBER

Rechargeable Fly Swatter
Indoor Mosquito Killer

Indoor insect killer

Digital thermometer

Digital thermometer

Nebulizer

Arm blood pressure monitor
Wrist blood pressure monitor
Rechargeable Woman’s Shaver
Rotating hair curler

lonic Hair Dryer

Hair straightener - fuxia

Hair straightener - gold
Automatic Soap Dispenser
Silver Automatic Soap Dispenser
Hair clipper - blue

Hair clipper - red

Rechargeable Shaver
Woman'’s epilator
Rechargeable hair clipper
Rechargeable Hair & Beard Trimmer
Tweezers with led

Lady mini-shaver

Electric facial cleanser
Replacement brush for facial cleanser
Manicure and pedicure set
Body scale - Black

Body Scale - White

Medical Body Scale

Body analise scale

Wireless body scale

Body scale - Fantasy 1

Body scale - Fantasy 2

Body scale - Fantasy 3

Big display body scale - White
Big display body scale - Black
Body Scale Bananas

Body Scale Fish

Body Scale White

Glass Body Scale

Children’s electric toothbrush
Electric Toothbrush Sonic
Electric Tootbrush Sonic
Rechargeable Sonic toothbrush
Steam hair straightener

Large band hair straightener
Hair styler for perfect wavy hair
Hair crimper

Hot ion brush

Fast Hair Straightener Brush

382
380
380
306
242
304
305
305
268
263
245
254
254
307
307
293
293
286
269
291
291
270
270
265
265
276
312
316
315
310
313
311
311
311
314
314
317
317
316
312
242
308
308
309
253
252
258
259
260
260



ARTICLE

40.939
40.940F
40.941/A
40.941N
40.942
40.946
40.947
40.948
40.948T
40.949
40.950
40.953
40.954B
40.954F
40.956
40.957N
40.957T
40.957V
40.958T
40.958V
40.959
40.960
40.962
40.963
40.964F
40.965
40.966
40.967N
40.968
40.969
40.970
40.972/A
40.973
40.976
40.977
40.978
40.979
40.979V
40.980
40.981H
40.981BL
40.981R
40.982A
40.986
40.989
40.990SIL
40.991A
40.992
40.993
40.994

DESCRIPTION

Levigatrice per piedi a batterie
Massaggiatore contorno occhi
Specchio luminoso da trucco
Specchio luminoso da trucco a batterie
Massaggiatore ad infrarossi
Massaggiatore anticellulite

Set pulizia viso elettrico

Levigatrice per piedi a batterie

Set 2 testine di ricambio per levigatrice
Idromassaggio plantare piedi
Asciugacapelli professionale AC
Asciugacapelli AC con ionizzatore
Asciugacapelli ioni tormalina Bianco
Asciugacapelli ioni tormalina Fuxia
Hair Kit a pois

Piastra capelli Nera-Fuxia

Piastra capelli Turchese

Piastra capelli Verde

Piastra capelli Turchese

Piastra capelli Verde

Piastra capelli a led con sensore umidita

Tagliacapelli ricaricabile SET 6 in 1
Scaldacera in barattolo
Arricciacapelli spirale

Arricciacapelli in ceramica Fuxia
Epilatore da viaggio

Piastra capelli da viaggio

Sauna facciale 2 potenze

Set manicure e pedicure ricaricabile
Scaldacera rullo

Depilatore donna ricaricabile wet & dry
Tagliacapelli cordless lame acciaio
Regola peli naso e basette

Asciuga smalto

Spazzola in ceramica

Asciugacapelli 1600W pieghevole
Asciugacapelli 2000 Watt Nero
Asciugacapelli 2000 Watt Nero e viola
Spazzolino elettrico 2 testine
Asciugacapelli da viaggio Beperoncino
Asciugacapelli da viaggio azzurro
Asciugacapelli da viaggio rosso
Rasoio ricaricabile 3 testine
Tagliacapelli cordless

Spazzola modellante 4 in 1
Asciugacapelli doppia tensione
Lampada UV per gel unghie
Lampada LED per gel unghie

Rasoio ricaricabile I-CUT

Rasoio 4 testine ricaricabile

PAGE NUMBER

Callous remover

Eye Wrinkle Eraser

Stand illuminated mirror

Led lighting mirror

Body infrared massage
Cellulite infrared massage
Electric Facial Cleaner
Callous remover

Set of 2 spare heads

Foot massager

Professional AC hair dryer
Professional AC hair dryer
lonic Tourmaline Hair dryer white
lonic Tourmaline Hair dryer violet
Hair Kit

Hair straightener- black & violet
Hair straightener - turquoise
Hair straightener - green

Hair straightener - turquoise
Hair straightener - green

Hair straightener with sensor
6 in 1 Men’s grooming kit
Wax Heater

Hair curling iron

Hair curling iron

Travel Epilator

Hair straightener

Facial sauna

Manicure and pedicure set
Cartridge Wax Heater
Rechargeable Woman’s Shaver
Rechargeable Hair Clipper
Sideburn and nose trimmer
Hands&feet Nail dryer

Hair brush

Folding Hair dryer

Hair Dryer Black

Hair Dryer Black&Purple
Electric Tootbrush

Travel hair dryer Beperoncino
Travel hair dryer - Blue

Travel hair dryer - Red
Rechargeable shaver
Cordless Hair clipper

4-in-1 Hair brush
Dual-voltage Hair dryer

Nail gel UV lamp

Nail LED Lamp

Rechargeable Shaver I-CUT
Rechargeable shaver

277
266
267
267
297
295
266
277
277
296
246
247
249
249
250
255
257
257
256
256
252
290
271
264
246
282
282
297
275
271
268
293
281
274
261
280
248
248
308
182
283
283
287
292
261
280
272
273
281
289



ARTICLE

40.995F
40.995P
40.996
40.997
40.998
40.999
50.000H
50.100
50.130
50.131
50.700
50.815
50.910
50.913B
50.914
50.918
50.920A
50.920F
50.920V
50.921
50.922
50.923
50.925BL
50.928A
50.931N
50.933
50.933H
50.934
50.938
50.939
50.940A
50.943
50.946
50.971
50.980
70.085
70.101
70.250
70.254
70.255
70.256
70.257
70.260
70.262
70.410
70.411
70.420
70.450
90.002
90.030

DESCRIPTION

Lampada LED per gel unghie Fuxia
Lampada LED per gel unghie Rosa
Rasoio ricaricabile 3 in 1 wet & dry
Aspiratore per manicure

Fresa per manicure e pedicure
Alcool test

Sistema stirante a pressione Beperoncino
Ferro da stiro Ceramic Care

Ferro da stiro Acciaio

Ferro da stiro Piastra Plus

Pulitore a vapore nuovo

Ferro da stiro 2200 watt acciaio multifunzione
Scopa ricaricabile senza filo

Scopa elettrica 2 in 1

Scopa elettrica

Bidone Magiacenere

Leva pelucchi ricaricabile - azzurro
Leva pelucchi ricaricabile - viola
Leva pelucchi ricaricabile - verde
Aspirapolvere con sacco
Aspirapolvere ciclonica 4 L.
Aspirapolvere ciclonica compatta
Aspirabriciole ricaricabile

Scopa a vapore

Ferro da stiro doppia tensione

Ferro da stiro 1800 watt

Ferro da stiro 1800 watt Beperoncino
Sistema stirante a pressione Vaporex
Sistema stirante a pressione Express
Sistema stirante a rabbocco continuo
Spazzola a vapore

Ferro da stiro a secco

Ferro da stiro 1400 watt

Sistema stirante digitale

Asse da stiro professionale

Candela elettrica

Luciotto notturno

Tritaghiaccio elettrico

Gelatiera con dispenser

Macchina per granita

Gelatiera Dessert Bananas

Gelatiera automatica 1,5 litri
Ventilatore pale morbide
Ventilatorino display box 24 pezzi
Umidificatore e diffusore di aromi
Diffusore di essenze

Deumidificatore termoelettrico 2L
Set 3 candele in cera con telecomando
Frigo a semiconduttori 48 litri
Macchina sottovuoto

PAGE NUMBER

Nail gel Led lamp - violet

Nail gel Led lamp - pink

Wet & dry Rechargeable shaver
Nail dust collector

Nail drill

Digital alcohol tester

Steam generator

Steam Iron

Steam Iron

Steam Iron

Steam Cleaner

Steam cleaner

Rechargeable vacuum cleaner
2-in-1 Cyclonic Vacuum Cleaner
Cyclonic Vacuum Cleaner

Ash Vacuum Cleaner
Rechargeable Lint Remover - blue
Rechargeable Lint Remover - purple
Rechargeable Lint Remover - green
Bagged vacuum cleaner
Compact Vacuum Cleaner
Compact Vacuum Cleaner
Rechargeable vacuum cleaner
Steam Mop

Travel Iron

Steam Iron 1800w

Steam Iron Beperoncino

Steam station Vaporex

Steam generator Express
Steam generator

Multifunctional steam brush

Dry Iron

Steam Iron 1400w

Digital Steam station

Electric Ironing Board

Flameless candle

Night light

Electric Ice Crusher

Ice cream maker

Electric ice shaver

Frozen Dessert Maker
Automatic ice-cream maker
Mini desk fan

Mini portable fan

Humidifier with aroma oil box
Essential oil diffuser with LED bulb
Dehumidifier

3-wax-candle set
Thermoelectric refrigerator
Vacuum sealer

274
274
288
276
275
306
183
324
326
325
346
309
339
340
341
347
331
331
331
344
342
343
346
345
345
330
328
184
322
321
322
331
330
320
323
303
240
151
150
150
151
149
370
371
299
298
334
303

69

70



ARTICLE

90.030R22
90.030R28
90.041
90.044
90.046
90.049B
90.049BR
90.049R
90.055
90.055H
90.059
90.071
90.114B
90.114F
90.115H
90.115N
90.115R
90.116AR
90.116BL
90.123B
90.123N
90.125
90.126
90.128
90.130F1
90.130F2
90.131
90.200
90.302/B
90.304H
90.307
90.309
90.312
90.313A
90.320A
90.320N
90.320V
90.321
90.322
90.325
90.330H
90.336
90.338
90.341/A
90.343
90.344N
90.345
90.346
90.347
90.348A

DESCRIPTION

Rotolo sacchetti sottovuoto 22cmx6M
Rotolo sacchetti sottovuoto 28cmx6M
Coltello elettrico

Cavatappi ricaricabile

Affilacoltelli elettrico

Torcia per caramellare Blu Display 6
Torcia per caramellare Bronzo Display 6
Torcia per caramellare Rossa Display 6
Grattugia e affettaverdura 5 coni
Grattugia e affettaverdura 5 coni
Grattugia professionale - Made in ltaly
Grattugia ricaricabile Regina

Bilancia da cucina 2 in 1 bianca
Bilancia da cucina 2 in 1 viola

Bilancia da cucina elettronica Beperoncino

Bilancia da cucina elettronica con ciotola nera
Bilancia da cucina elettronica con ciotola rossa
Bilancia cucina elettronica ciotola grande arancio
Bilancia cucina elettronica ciotola grande azzurra

Bilancia cucina elettronica bianca
Bilancia cucina elettronica nera
Bilancia cucina elettronica 10 Kg
Pesa valigie elettronico

Bilancia cucina meccanica 5 Kg
Bilancia cucina elettronica Spicy
Bilancia cucina elettronica Bakery
Bilancia cucina elettronica Steel
Affettaverdure spirale
Spremiagrumi elettrico 1litro
Spremiagrumi elettrico 500 ml
Spremiagrumi elettrico 1.4litri
Centrifuga Steel

Robot da cucina 300watt
Centrifuga

Frullatore a immersione Azzurro
Frullatore a immersione Nero
Frullatore a immersione Verde
Frullatore a immersione Acciaio
Frullatore a immersione 3 IN 1
Frullatore a immersione 800watt
Minitritatutto Beperoncino
Macina sale e pepe elettrico
Macina caffe elettrico

Sbattitore 5 velocita turbo
Sbattitore professionale 350W in acciaio
Impastatrice 4L

Macchina per la pasta manuale
Sbattitore con ciotola

Sbattitore con ciotola in acciaio
Sbattitore salvaspazio Azzurro

PAGE NUMBER

Vacuum sealer bag roll 22cm
Vacuum sealer bag roll 28cm
Electric knife

Rechargeable Bottle Opener
Electric Knife Sharpener

Créme Brulé burner - blue
Créme Brulé burner - bronze
Créme Brulé burner - red
Multifunctional food grater
Multifunctional food grater Beperoncino
Professional cheese grater - Made in Italy
Rechargeable Cheese Grater
Electronic Kitchen Scale - white
Electronic Kitchen Scale - purple
Electronic kitchen scale Beperoncino
Electronic kitchen scale - black
Electronic Kitchen Scale - red
Electronic Kitchen Scale - orange
Electronic Kitchen Scale - blue
Electronic kitschen scale - white
Electronic kitschen scale - black
Electronic kitchen scale 10kg
Electronic Luggage Scale
Mechanical kitchen scale
Electronic Kitchen Scale - Spicy
Electronic Kitchen Scale -Bakery
Electronic Kitchen Scale - Steel
Electric food spiralizer

Electric citrus juicer 1L

Electric Citrus Juicer 500ml
Electric Citrus Juicer 1,4L

Juice extractor

Food processor

Juice extractor

Hand Blender - blue

Hand Blender - black

Hand Blender - green

Hand Blender

3-in-1 Hand blender

Hand blender 800w

Mini chopper

Electric salt- pepper grinder
Electric coffee grinder

Hand Mixer

Hand Mixer

Stand mixer

Pasta machine

Hand Mixer with Rotating Bowl
Swing mixer with rotating bowl
Hand mixer - turquoise

71
71
68
72
68

140

140

140
45

175
63
62
79
79

180
81
81
80
80
75
75
74

283
81
76
77
78
85
24

167
24
21
44
21
51
51
51
51
48
50

174
72
10
57
60
55

220
57
56
61



ARTICLE

90.348H
90.348R
90.348V
90.349
90.350A
90.350H
90.350V
90.351N
90.352B
90.353
90.354
90.358
90.358H
90.365H
90.368B
90.369B
90.371
90.372
90.373
90.373V
90.375A
90.376N
90.377N
90.379
90.381
90.383
90.385
90.386
90.386P
90.387
90.391
90.392
90.393
90.395Y
90.396Y
90.401R
90.402
90.421R
90.422
90.424
90.426
90.427
90.430A
90.430B
90.430V
90.431R
90.431V
90.435A
90.435V
90.436H

DESCRIPTION

Sbattitore salvaspazio Beperoncino
Sbattitore salvaspazio Rosso
Sbattitore salvaspazio Verde
Schiumimo Cappuccino Display 12
Bollitore elettrico 1.7litri Azzurro
Bollitore elettrico 1,7L Beperoncino
Bollitore elettrico 1.7litri Verde
Bollitore elettrico 1.7L acciaio
Bollitore elettrico 1.7L Vetro
Bollitore elettrico 1.7L acciaio
Scaldabiberon casa e auto
Fornello elettrico 8cm

Fornello elettrico 8cm Beperoncino
Microonde 20litri ¢/Gril

Forno 9 litri

Forno 5 litri

Forno per pizza

Fornetto 9L

Forno 20L

Forno 20L ventilato

Forno 36L con 2 fornelli

Forno 45L

Forno 65L

Microonde 25litri ¢/Gril

Raclette per 8 persone

Barbecue Elettrico

Barbecue Elettrico con supporto
Piastra Teppanyaki 70cm

Piastra Teppanyaki 36x25cm
Fonduta e Bourgignon

Macchina caffe americano
Tostapane scaldafette

Bollitore 1,7litri

Macchina caffe americano 600ml
Macchina per zucchero filato
Affettatrice 25cm - Made in Italy
Affettatrice 19,5cm - Made in Italy
Estrattore di succo 55rpm
Estrattore di succo 45rpm
Centrifuga XXL

Spremiagrumi Acciaio 100W Signor succo
Spremiagrumi Acciaio 100W
Frullatore Azzurro

Frullatore Bianco

Frullatore Verde

Frullino per frappé - Rosso

Frullino per frappé - Verde
Frullatore mini Azzurro

Frullatore mini Verde

Frullatore 450ml Vetro

PAGE NUMBER

Hand mixer Beperoncino
Hand mixer - red

Hand mixer - green

Milk Frother

Electric Kettle - blue

Electric Kettle Beperoncino
Electric kettle - green

Electric Kettle Steel

Electric Kettle Glass

Electric Kettle Steel

Milk warmer

Electric Hotplate

Electric Hotplate Beperoncino
Microwave Oven

9L Oven

5L Toaster oven

Pizza Maker

9L Oven

20L Oven

20L Convenction Oven

36L Oven with hotplates

45L Oven

65L Oven with rotisserie

25L Microwave Oven with Grill
3-in-1 Raclette for 8 persons
Electric barbecue

Stand Electric barbecue
Teppanyaki grill 70cm
Teppanyaki grill 36x25cm
Electric Fondue and bourguignon set
Drip coffee maker

Toaster

Electric Kettle

Drip coffee maker

Cotton Candy Maker

25cm Meat slicer - Made in Italy
19cm Meat slicer - Made in Italy
55rpm Slow Juicer

45rpm Slow Juicer

XXL Juice extractor

Eelctric Citrus Juicer - Signor Succo
Eelctric Citrus Juicer

Blender - turquoise

Blender - withe

Blender - green

Milk shake maker - red

Milk shake maker - green

Mini Blender - blue

Mini Blender - green

Glass Blender Beperoncino

177
61
61
10
17

165
17
16
17
14

241

180

180

181

106

106

161
27

109

109

108

107

107

111

155

118

117

156

157

158

34
16
164
135
66
67
19
18
20
23
22
43
43
43
148
148
43
172
171



ARTICLE

90.437
90.440
90.445
90.450
90.460
90.461
90.461H
90.465
90.470A
90.470B
90.470V
90.475
90.482
90.482H
90.485B
90.485H
90.485V
90.488
90.492
90.493A
90.494Y
90.495N
90.496N
90.497R
90.498
90.499Y
90.501
90.502
90.504
90.505B
90.506
90.507
90.512A
90.514
90.515
90.520
90.521
90.525
90.531
90.532
90.535
90.540
90.541
90.550
90.590Y
90.600
90.601
90.602Y
90.603
90.604

DESCRIPTION

Frullatore Signor Frullo

Tritacarne elettrico 1500W
Tritacarne elettrico - Made in ltaly
Frullatore a immersione 600W - 3 in 1
Tritatutto Vetro

Tritatutto Doppia Lama

Tritatutto Doppia Lama Beperoncino
Tritatutto

Robot da cucina Azzurro

Robot da cucina Bianco

Robot da cucina Verde

Robot da cucina 800W

Tostapane acciaio

Tostapane acciaio Beperoncino
Tostiera piastra dritta bianca
Tostiera piastra dritta Beperoncino
Tostiera piastra dritta verde
Macchina per Hot Dog

Piastra per tigelle

Macchina per il pane

Crepiera elettrica

Friggitrice elettrica Prof. 3.5L
Friggitrice elettrica 1L Rossa
Piastra per wafer

Cupcake Maker

Piastra per coni gelato

Vaporiera multicottura

Vaporiera multicottura 7 Litri rettangolare
Cuociuova

Cuoci riso Sushi

Essiccatore

Essiccatore digitale

Caffettiera Elettrica

Schiumalatte automatico 3 in 1
Schiumalatte automatico 3 in 1 Acciaio
Macchina caffe americano
Macchina caffé espresso acciaio
Macina caffe

Fontana di cioccolato

Macchina per fondere il cioccolato
Yogurtiera 7 vasetti in vetro
Vaporiera multicottura 9L
Vaporiera 12L digitale

Vaporiera cuociriso 1 litro
Macchina per popcorn

Popcake Maker

Donut Maker

Waffle maker a cuore

Biscottiera elettrica

Tostiera Deluxe

PAGE NUMBER

Blender Signor Frullo

Meat grinder

Electric meat grinder - Made in Italy
3-in-1 Hand blender

Glass Electric food chopper
Double-blade Electric chopper
Double-blade Electric chopper Beperoncino
Chopper

Electric food chopper - turquoise
Electric food chopper - withe
Electric food chopper - green
Food Processor

Steel Toaster

Toaster

Sandwich maker - white
Sandwich maker Beperoncino
Sandwich maker - green

Hot Dog Maker

Tigella and pancake maker
Bread Maker

Electric crepe maker
Professional deep fryer

Deep fryer

Waffle maker

Cupcake Maker

Ice Cream Cornet Machine
Steam cooker

Steam cooker

Egg boiler

Rice and steam Cooker

Food Dryer

Food Dryer with digital control
Electric coffee maker

Electric Milk Frother

Electric Milk Frother Steel
Drip coffee maker

Espresso machine

Electric Coffee Grinder
Chocolate Fountain
Chocolate fondue

Yogurt Maker 7 glass jares
Steam cooker

Steam cooker

Rice and steam Cooker
Popcorn Maker

Popcake Maker

Donut Maker

Waffle maker

Biscuit maker

Sandwich Maker

42
65
64
47
47
46

173
46
44
44
44
40
35

170
30

168
30

141

159

112

160

125

127
27

144

136
89
88
26
94
87
86

12
12

11
142
143

25

91

91

95
134
145
146
139
146

29
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90.605
90.606
90.620
90.625
90.630A
90.630V
90.640H
90.655
90.660
90.670
90.680
90.690
90.700
90.701
90.702A
90.702R
90.702V
90.730
90.800
90.801
90.820
90.825
90.830
90.835
90.836
90.840
90.850
90.855
90.871
90.880
90.882
90.883
90.884
90.885
90.886
90.887
90.890R
90.890V
90.901
90.910
90.920A
90.920R
90.950H
BA.001
BC.001
BG.001H
BG.010Y
BI.002
BI1.003
BI.004

DESCRIPTION

Macchina per tortine

Omelette Maker

Tostiera MAXI 4 fette Girill

Tostiera MAXI 4 fette Sandwich
Tostiera piastra dritta Azzurra
Tostiera piastra dritta Verde

Tostiera Sandwich Beperoncino
Friggitrice elettrica 2,5 litri ciotola rimovibile
Raclette per 8 persone XXL
Termometro digitale da cucina Display 12
Piastra multifunzione 3 in 1

Piastra ad induzione Superslim
Impastatrice professionale 5L
Impastatrice Pressofuso 7L
Impastatrice 7L Azzurra
Impastatrice 7L Rossa

Impastatrice 7L Verde

Macchina per pasta Master Pasta
Bistecchiera 180°

Bistecchiera piastre rimovibili
Fornello elettrico 18,5 cm in acciaio
Fornello elettrico doppio in acciaio
Bollitore 1,8Litri Retro

Bollitore elettrico 1L acciaio

Teiera in vetro 700ml

Bollitore 1,7Litri con controllo di temperatura
Tostapane scaldafette Acciaio Rosso
Tostapane con pinze

Barbecue Elettrico con coperchio
Forno multifunzione 18Litri

Forno elettrico 12 litri

Forno elettrico 20 litri

Forno elettrico 30 litri

Forno elettrico 35 litri

Forno elettrico 45 litri

Forno elettrico 55 litri

Forno microonde RETRO Rosso
Forno microonde RETRO Verde
Soup Maker

Robot baby chef

Scaldavivande portatile Blu
Scaldavivande portatile Rosso
Bollitore elettrico 1 litro Beperoncino
Macchina sottovuoto

Macchina caffé espresso

Gelatiera 500 ml

Gelatiera 1 litro

Bicchieri in vetro Trasparente 6pz
Bicchieri in vetro Multicolor 6pz
Bicchieri in vetro Tortora 6pz

PAGE NUMBER

Pie Maker

Omelette Maker

MAXI 4-slice Sandwich maker
MAXI 4-slice Sandwich maker
Sandwich maker - blue
Sandwich maker - green
Sandwich maker Beperoncino
2.5L Deep fryer

Raclette for 8 persons

Digital food thermometer
3-in-1 multifuncional cooker
Super slim Induction cooker
5L Stand mixer

7L Steel Stand mixer

7L Stand mixer light blue

7L Stand mixer red

7L Stand mixer green

Pasta maker

Contact grill

Contact grill

Electric Hotplate

Dobble Electric Hotplate
Electric Kettle retro

Electric Kettle 1L Steel
Electric Teapot

Digital control Electric Kettle
2 Slice Toaster - red

2 Slice Toaster

Electric barbecue

Multifunctional convection oven

12L Toaster oven

20L Toaster oven

30L Toaster oven

35L Toaster oven

45| Toaster oven

55L Toaster oven

Microwave oven Retro - red
Microwave oven Retro - green
Soup Maker

Multifunctional food processor
Lunch box - blue

Lunch box - red

Electric Kettle Beperoncino
Vacuum Sealer

Espresso machine

Ice cream maker 500ml

Ice cream maker 1L

Tumbler 6pc Trasparent
Tumbler 6pc Mixed colour
Tumbler 6pc light brown

147
26
28
28
31
31

169

126

154

120

121

130
55
54
54
54
54
52

123

122

129

128
15
14
13
15
17
35

116

109

105

104

103

102

101

100

110

110
93

240
73
73
70

166

179
137
236
236
235
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BI1.005
BI.006
BP.300H
BP.301
BP.350
BP.650H
BT.001R
BT.001N
BT.400
BT.600Y
CA.001
CA.002
CA.003
C0.001
CO.100
MD.002
MD.004
MD.006
MD.100
MD.101
MD.102
MD.103
MD.104
MD.200
MD.201
MD.210
MD.211
MD.212
MD.213
MD.214
MD.215
MD.216
MD.217
MD.DISP
MD.DISPO1
PE.001
PE.005
PE.015
PE.020
PE.040
PE.050
PE.065
PE.100
PE.105
PE.120
PE.125
PE.140
PE.145
PE.165
PE.200

DESCRIPTION

Bicchieri in vetro Rosso 6pz
Bicchieri in vetro Verde 6pz
Sbattitore 150watt

Sbattitore 300watt

Sbattitore acciaio 350watt
Frullatore a immersione 200watt
Tostapane rosso

Tostapane Nero

Barbecue Elettrico

Macchina per Churros
Caffettiera 3 tazze

Caffettiera 6 tazze

Caffettiera 1 tazza

Set 5 coltelli in acciaio Color fest
Set 7 coltelli in titanio Titanium
Cucchiaio in silicone

Servi spaghetti in silicone
Paletta gira frittata

Frusta in silicone

Pinze in silicone e acciaio
Spatola in silicone

Pennello in silicone

Paletta tagliatorta in acciaio
Taglia ananas

Affetta verdura spirale

Schiaccia patate e passatelli - Made in Italy
Centrifuga per insalata - Made in ltaly
Tempera e pela verdure

Sgrana melograno

Separatore per uova

Sbuccia mela

Grattugia in acciaio Tortora
Grattugia in acciaio Blu

Display box per mestoli cucina “CHEF”
Display box per mestoli “BAKERY”
Padella cm 24 Origin

Padella cm 24 Teka

Padella cm 28 Teka

Padella cm 28 Origin

Padella cm 32 Origin

Gira Frittata - Made in Italy
Padella cm 20 Teka

Casseruola 1 manico cm 14 Origin - Made in Italy

Casseruola 1 manico cm 16 Teka
Casseruola cm.20 Origin - Made in Italy
Casseruola 2 manici cm 20 Teka
Casseruola cm.24 Origin - Made in Italy
Casseruola 2 manici cm 24 Teka
Casseruola 2 manici cm 28 Teka
Tegame cm 28 Origin - Made in ltaly

PAGE NUMBER

Tumbler 6pc Red colour

Tumbler 6pc light green

Hand Mixer 150w

Hand Mixer 300w

Hand Mixer Steel 350 w

Hand Blender 200w

Toaster - red

Toaster - black

Electric Barbecue

Churros maker

3-cup Moka Coffee Maker

6-cup Moka Coffee Maker

1-cup Moka Coffee Maker

5-pcs knife set Color fest

7-pcs knife set Titanium

Solid spoon

Spaghetti server

Silicone Jumbo turner

Silicone whisk

Silicone & steel Tongs

Silicone spatula

Silicone Brush

Cake server

Pineapple cutter

Spiral vegetable slicer

Potato masher with 2 discs - Made in Italy
Salad Spinner - necktie - Made in Italy
Vegetables peeler and sharpener
Pomegranate tool

Egg separator

Apple peeler

Cheese grater

Cheese grater

Display box

Display box

Origin Fry Pan 24cm - Made in Iltaly
Teka Cast aluminium fry pan 24 cm
Teka Cast aluminium fry pan 28 cm
Origin Fry pan - Made in Italy

Origin Fry Pan 32cm - Made in Iltaly
Jumbo turner

Teka Cast aluminium fry pan 20 cm
Origin Casserole 14cm - Made in Italy
Teka Cast aluminium sauce pan 16 cm
Origin Casserole 20cm - Made in Italy
Teka Cast aluminium casserole 20 cm
Origin Casserole 24cm - Made in Italy
Teka Cast aluminium casserole 24 cm
Teka Cast aluminium casserole 28 cm
Origin Low casserole 28cm - Made in Italy

236
235
176

59

58
178

32

33
119
138
211
211
211
219
215
222
222
226
202
202
202
202
202
225
223
221
222
223
225
226
224
227
227
203
203
199
138
193
199
199
206
193
201
191
199
191
199
191
191
199
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PE.300
PE.301
PE.320
PE.321
PE.340
PE.341
PE.360
PE.361
PE.376
PE.377
PE.400
PE.405
PE.500
PE.505
PE.550
PE.605
PE.705
PE.800
PE.801
PE.900
PE.901
P1.001
P1.002
PO.001
PO.002
RI1.062
R1.401
RI1.402
RI1.403
RI.411
RI.412
RI1.413
RL.415
Rl1.422
RI1.433
R1.434
R1.435
R1.701
TA.001
TA.002
TA.100
TA.200
TA.201
VE.111
VE.112
VE.113H
VE.114
VE.200H
VE.201H
VE.202H

DESCRIPTION

Coperchio in vetro cm 20 Origin - Made in Italy
Coperchio in vetro cm 20 Teka

Coperchio in vetro cm 24 Origin - Made in Italy
Coperchio in vetrocm 24 Teka

Coperchio in vetro cm 28 Origin - Made in Italy
Coperchio in vetro cm 28 Teka

Coperchio in vetro cm 32 Origin - Made in Italy
Coperchio in vetro cm 32 Teka

Coperchio in silicone 30cm Panna

Coperchio in silicone 30cm Blu

Padella ALTA cm 28 Saltapasta Origin

Wok cm 28 Teka

Bistecchiera 36*26 cm Origin - Made in ltaly
Bistecchiera 28*28 cm Teka

Piastra 30 cm Pressofuso - Made in Italy
Piastra liscia 36*23cm Teka

Bistecchiera 3 in 1 Teka

Pentola a pressione 6L manici ramati

Pastaiola 7 Litri manici ramati

Scola pasta in acciaio Panna

Scola pasta in acciaio Blu

Set 18 piatti Verde

Set 18 piatti Tortora

Set 24 posate Verde

Set 24 posate Tortora

Termoventilatore split digitale

Scaldaletto singolo poliestere

Scaldaletto singolo effetto Lana

Scaldaletto singolo 100% Lana Australiana
Scaldaletto matrimoniale poliestere

Scaldaletto matrimoniale effetto Lana
Scaldaletto matrimoniale 100% Lana Australiana
Plaid elettrico

Scaldascarpe

Scaldaspalle

Scaldaschiena

Scaldamani Manolo

Asciugabiancheria

Set 6 Tazzine con piattino Verde

Set 6 Tazzine con piattino Tortora

Set 2 MUG colorate miste

Tazza colazione Verde

Tazza colazione Tortora

Ventilatore Piantana Retro

Ventilatore Piantana Digitale

Ventilatore Piantana

Ventilatore Piantana base tonda

Ventilatore da tavolo 40cm

Ventilatore da tavolo 30cm

Ventilatore da tavolo 20cm

PAGE NUMBER

Origin Glass lid 20 cm - Made in ltaly
Teka Glass lid 20 cm

Origin Glass lid 24 cm - Made in ltaly
Teka Glass lid 24 cm

Origin Glass lid 28 cm - Made in Italy
Teka Glass lid 28 cm

Origin Glass lid 32 cm - Made in Italy
Teka Glass lid 32 cm

Universal silicone lid 30CM - Vintage Cream
Universal silicone lid 30CM - Blue

Origin High pan

Teka Cast aluminium wok 28 cm

Origin Grill pan 3626 cm - Made in ltaly
Teka Cast aluminium grill pan 2828 cm
Plate @ cm. 30 - Made in Italy

Teka Cast aluminium plain grill pan 36*23 cm
Teka Cast aluminium plain grill pan 36*23 cm
Pressure cooker

Pasta pot set

Colander - White

Colander - Blue

Dishware set 18 pcs - Green

Dishware set 18 pcs - Turtledove

24 Pieces Cutlery Set - Green

24 Pieces Cutlery Set - Turtledove
Digital fan heater

Single electric blanket

Single electric Blanket

Single pure wool electric blanket

Double Electric blanket

Double electric blanket

Double pure wool electric blanket
Electric blanket

Shoes dryer

Shoulder warmer

Back warmer

Hand warmer Manolo

Cloth dryer

Set of 6 coffee cups with saucer - Green
Set of 6 coffee cups with saucer - Turtledove
Mug assorted colours

Breakfast bowl - Green

Breakfast bowl! - Turtledove

Stand Fan Retro

Digital Stand Fan

Stand Fan

Stand Fan Round base

Table fan 40cm

Table fan 30cm

Table fan 20cm

201
195
201
195
201
195
201
195
209
209
201
191
201
193
205
193
204
207
207
208
208
231
230
234
234
332
353
352
353
353
352
350
349
335
301
300
243
333
233
232
232
233
232
364
363
356
362
357
358
359
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VE.300B
VE.301H
VE.400A
VE.400BL
VE.400F
VE.400V
VE.401BL
VE.401G
VE.450
VE.451H
VE.500
VE.600BL
VE.G00R
VE.610BL
VE.610N
VE.610R
VE.620
VE.621
VE.650BL
VE.650R
VE.700
VE.701
VE.702
VE.703
VE.750
VE.800

DESCRIPTION

Ventilatore a torretta bianco

Ventilatore a torretta bianco rosso
Ventilatore USB arancione - display 20 mix
Ventilatore USB azzurro - display 20 mix
Ventilatore USB fuxia - display 20 mix
Ventilatore USB verde - display 20 mix
Ventilatore USB Retro Blu

Ventilatore USB Retro Oro

Ventilatore da terra Retro

Box fan

Ventilatore Nebulizzatore

Zanzariera elettrica azzurra

Zanzariera elettrica rossa

Zanzariera elettrica lanterna Azzurra
Zanzariera elettrica lanterna Nera
Zanzariera elettrica lanterna Rosso
Zanzariera da esterno Slim

Zanzariera elettrica lanterna Nero
Paletta a batteria per insetti Blu
Paletta a batteria per insetti Rosso
Zanzariera elettrica 20w

Zanzariera elettrica 30w

Zanzariera elettrica 40w

Zanzariera con telecomando
Zanzariera 4 Watt

Mini zanzariera led

PAGE NUMBER

Stand fan - white

Stand fan - red

USB fan - orange

USB fan - blue

USB fan - fuxia

USB fan - green

USB fan Retro - blu

USB fan Retro - gold

Retro Box fan

Box fan

Nubilizer stand fan

Electric insect killer - blue

Electric insect killer- red

Electric insect killer Lantern - blue
Electric insect killer Lantern - black
Electric insect killer Lantern - red
Outdoor mosquito net

Electric insect killer Lantern - black
Insect killer racket - blue

Insect killer racket - red

Electric insect killer 20w

Electric insect killer 30w

Electric insect killer 40w

Electric insect killer 40w with remote control
Electric insect killer 4w

Mini led mosquito killer

367
360
368
368
368
368
369
369
365
361
366
377
377
379
379
379
376
378
383
383
375
374
373
372
380
381
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30.066
30.067
30.068A

30.069
40.220

40.401

40.500
40.910
40.911

40.913
40.930
40.940
40.942
40.946

40.947

40.948
40.949

40.950

40.960

SPARE PARTS

Lampada

Lampada

Lampada

Lampada

Lampada

Testine

Base

Copri testine

Alimentatore

Diffusore

Concentratore 0.7mm
Concentratore 0.9mm

Set 4 testine

Set 2 testine

Testine

2 testine fuxia

2 testine verdi

Testina

Concentratore

Cappuccio per massaggiatore occhi
Set di tre testine massaggianti
Testina dita massaggianti-n°7
Testina rulli dentati

Testina sfere massaggianti
Testina superficie ondulata
Testina dischi dentati paralleli
Testina massaggiante

Spazzola per pulizia viso pelle normale
Spazzola per pulizia viso pelle delicata

Spugnetta rimuovi make up
Spugnetta pulizia profonda
Testina per massaggio esfoliante
Testina per la circolazione
Testine

Set 3 testine

Rulli

Concentratore

Diffusore

Testine

Pennello

Olio

Spessore lunghezza 1
spessore lunghezza 2

CODE SPARE PARTS

Tube

Tube

Tube

Tube

Tube

Head

Base

Head

Charger

Diffuser

0.7 mm nozzle

0.9 mm nozzle

Set of 4 heads
Toothbrush heads
Toothbrush heads
Toothbrush heads
Toothbrush heads
Toothbrush heads
Concentrator
Massage head cover
Set of three massage heads
Head n°7

Head with roll

Ball massage head
Wavy head

Toothed head
Massage head

Facial brush for normal skin
Facial brush for sensitive skin
Make-up remover sponge
Deep cleaning sponge
Exfoliating head
Massage head

Two head set

Two head set

Rollers

Nozzle

Nozzle

Heads

Brush

Lubricant oil

Cutting guide comb
Cutting guide comb

30.066RIC1
30.067RIC1
30.068ARICA
30.069ARIC1
30.069RICA
40.220RIC1
40.220RIC2
40.220RIC3
40.220RIC4
40.401RICH
40.401RIC2
40.401RIC3
40.500RICA
40.910T
40.911T
40.911TF
40.911TV
40.913T
40.930RICA
40.940RICH
40.942RICA
40.946RIC1
40.946RIC2
40.946RIC3
40.946RIC4
40.946RIC5
40.946RIC6
40.947RICH
40.947RIC2
40.947RIC3
40.947RIC4
40.947RIC5
40.947RIC6
40.948T
40.949RICA
40.949RIC2
40.950RICA
40.950RIC2
40.960RICA
40.960RIC2
40.960RIC3
40.960RIC4
40.960RIC5
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40.968

40.970
40.973

40.978
40.979

40.979V

40.980
40.982A

40.986
40.989

40.990SIL
40.991A
40.994

40.998
50.000H

50.100

50.130

50.131

50.700

50.910

SPARE PARTS

Disco modellante liscio
Disco modellante ruvido
Disco esfoliante fine
Disco esfoliante grosso
Testina conica ruvida
Testina conica modellante
Punta conica grossa
Disco lucidante
Adattatatore

Cofanetto

Testine

Testina per basette
Testina per peli naso
Concentratore
Concentratore
Diffusore
Concentratore
Diffusore

Testine

Lame

Adattatore

Testine

Spazzola piccola
Spazzola grande
Concentratore
Lampada

Adattatore

Lame

Set punte

Tappo com guarnizione

Misurino

Coperchio serbatoio dell’acqua
Misurino

Coperchio serbatoio dell’acqua
Misurino

Coperchio serbatoio dell’acqua
Accessorio per utilizzo generico
Accessorio per vetri e finestre
Prolunga flessibile

Beccuccio iniettore

Beccuccio angolato
Spazzolino tondo

Panno in tessuto

Imbuto

Dosatore

Tappo di sicurezza

Batteria

Contenitore

Filtro

CODE SPARE PARTS

Fine shaping disk
Rough shaping disk
Fine skin remover
Large skin remover
Rough grain cone
Thin sharp point
Thick sharp point
Polishing disk
Charger

Case

Head

Head

Head

Nozzle

Nozzle

Diffuser

Nozzle

Diffuser

Set of two heads
Blades

Adaptor
Adjustable heads
Small round brush
Big round brush
Concentrator

UV lamp

Adaptor

Blades

Nail drill

Stopper with silicone seal

Measuring cup
Water tank lid
Measuring cup
Water tank lid
Measuring cup
Water tank lid

Attachment for general use
Attachment for glass and window

Extension hose
Long sprayer
Bent sprayer
Round brush
Towel

Funnel
Measuring cup
Safety lid
Battery

Dust container
Filter

40.968RIC1
40.968RIC2
40.968RIC3
40.968RIC4
40.968RIC5
40.968RIC6
40.968RIC7
40.968RIC8
40.968RIC9
40.968RIC10
40.970RICA
40.973RIC1
40.973RIC2
40.978RIC1
40.979RICA
40.979RIC2
40.979VRICA
40.979VRIC2
40.980T
40.982ARIC1
40.982ARIC2
40.986RIC1
40.989RICA
40.989RIC2
40.990SILRICA
40.991ARIC1
40.994RICA
40.994RIC2
40.998RICA
50.000HRICH

50.100RICA
50.100RIC2
50.130RICA
50.130RIC2
50.131RICA
50.131RIC2
50.700RICA
50.700RIC2
50.700RIC3
50.700RIC4
50.700RIC5
50.700RIC6
50.700RIC7
50.700RIC8
50.700RIC9
50.700RIC10
50.910RICA
50.910RIC2
50.910RIC3



ARTICLE

50.913

50.914

50.915A

50.918

50.920

50.921

50.922

50.923

50.925BL

50.928A

50.938
50.940A

50.943
50.971
70.253
70.254
70.257
70.411
90.002

90.030

90.044

SPARE PARTS

Filtro

Telaio

Pulsante con molla
Spazzole

Filtro

Spazzola
Contenitore

Filtro nero spugna
Cavo di alimentazione
Contenitore

Ghiera

Coprifiltro

Filtro HEPA

Cavo di alimentazione
Contenitore

Ghiera

Sacco

Spazzola grande
Spazzola piccola
Tubo flessibile

Filtro

Contenitore
Spazzola grande
Spazzola piccole
Tubo flessibile

Filtro

Contenitore
Spazzola grande
Spazzola piccole
Tubo flessibile

Filtro

Contenitore

Filtro

Panni

Ganci avvolgicavo
Tappo caldaia
Spazzola levapelucchi
Spazzola rimuovi polvere
Supporto base
Termostato regolabile
Set 2 filtri

Paletta

Paletta

Dosatrice per gelato
Adattatore

Scheda elettrica
Ventola

Guarnizioni
Gommine grigie
Adattatore

Filter

Body frame
Spring button
Brushes

Filter

Brush

Dust container
Spong filter
Adjustable heads
Adjustable heads
Adjustable heads
Filter cover

Hepa filter
Adjustable heads
Dust container
Closing ring

Bag

Big brush

Small brush
Hose

Filter

Dust container
Big brush

Small brush
Hose

Filter

Dust container
Big brush

Small brush
Hose

Filter

Dust container
Filter

Microfiber pad
Cord storage hooks
Stopper

Lint remover brush
Dust remover brush
Base

Adjustable thermostat
Set of two filters
Mixing paddle
Mixing paddle
Ice cream scoop
Adaptor

Power board

Fan

Silicone seals
Rubber botton
Adaptor

CODE SPARE PARTS

50.913BF
50.913BRICH
50.913BRIC2
50.913BS
50.914RICA
50.914RIC2
50.914RIC3
50.914RIC4
50.915A RIC1
50.915A RIC2
50.915A RIC3
50.918CF
50.918F
50.920 RICA
50.920 RIC2
50.920 RIC3
50.921RICA
50.921RIC2
50.921RIC3
50.921RIC4
50.921RIC5
50.922RICA
50.922RIC2
50.922RIC3
50.922RIC4
50.922RIC5
50.923RICA
50.923RIC2
50.923RIC3
50.923RIC4
50.923RIC5
50.925BLRIC1
50.925BLRIC2
50.928ARIC1
50.928ARIC2
50.938RICH
50.940ARIC1
50.940ARIC2
50.940ARIC3
50.943RICA
50.971RICA
70.253RICA
70.254RICA
70.257RICA
70.411RICA
90.002RICA
90.002RIC2
90.030RICH
90.030RIC2
90.044RICA



ARTICLE

90.055H

90.059
90.070

90.071
90.114
90.114B
90.115
90.115B

90.115H

90.200RIC1

90.309

90.310

90.313A

90.314
90.318

90.320A
90.320N
90.320V
90.321
90.322

90.324
90.325

90.330

SPARE PARTS

Set 5 coni

Tubo trasparente (Bianco rosso)

Rullo per grattugia
Rullo grosso

Rullo fino

Rullo grosso

Rullo fino
Caricabatterie
Ciotola

Ciotola

Ciotola

Ciotola

Sportellino batterie
Ciotola

Sportellino batterie

Contenitore in plastica
Set 2 coni con lame in acciaio
Tubo in plastica trasparente

Pressino
Pressino
Coperchio
Filtro
Contenitore polpa
Bicchiere
Coperchio
Caraffa
Contenitore
Coperchio
Fusto
Coperchio
Caraffa

Fusto blu
Fusto nero
Fusto verde
Fusto

Frusta

Fusto
Contenitore
Lame
Adattatore frusta
Fusto

Fusto
Bicchiere
Ciotola
Coperchio
Lame (azzurro)
Lame (viola)
Lame (rosso 201C)
Lame (rosso)
Lame (verde)

Set of 5 cones
Feeder

Roller

Coarse grating roller
Fine grating roller
Coarse grating roller
Fine grating roller
battery charger
Bowl

Bowl

Bowl

Bowl

Bowl

Bowl

Bowl

Plastic container
Two cone blade set
Transparent cover
Food pusher
Food pusher

Lid

Filter

Pulp container
Cup

Lid

Plastic jug

Cup

Lid

Shaft

Lid

Glass Jug

Blue shaft

Black shaft
Green shaft
Shaft

Whisk

Shaft

Bowl

Blades

Whisk holder
Shaft

Shaft

Plastic cup

Bowl

Lid

Blue blade assembly
Purple blade assembly

Red blade assembly
Red blade assembly

Green blade assembly

CODE SPARE PARTS

90.055HRIC1
90.055HRIC2
90.059RICA
90.070RICA
90.070RIC2
90.071RICA
90.071RIC2
90.071RIC3
90.114RICA
90.114BRICH
90.115RICA
90.115BRICH
90.115BRIC2
90.115HRICH
90.115HRIC2
90.200RICA
90.200RIC2
90.200RIC3
90.200RIC4
90.309RICH
90.309RIC2
90.309RIC3
90.309RIC6
90.309RIC11
90.310RICA
90.310RIC2
90.313ARIC1
90.313ARIC2
90.314RICA
90.318RICH
90.318RIC2
90.320ARIC1
90.320NRIC1
90.320VRICH
90.321RICA
90.322RICA
90.322RIC2
90.322RIC3
90.322RIC4
90.322RIC5
90.324RICA
90.325RICH
90.325RIC2
90.330RICH
90.330RIC3
90.330ARIC2
90.330FRIC2
90.330HRIC2
90.330RRIC2
90.330VRIC2



ARTICLE

90.338
90.340

90.341A

90.343

90.345

90.347

90.348
90.352
90.364A
90.365G

90.367
90.368

90.369
90.371
90.376
90.381
90.383
90.386
90.386P
90.387
90.389

90.391

90.395

90.396

90.421

SPARE PARTS

Coperchio trasparente
Scheda elettronica
Frusta

Fruste

Torciglioni

Fruste

Torciglioni

Morsetto

Maniglia

Ciotola in acciaio
frusta in acciaio
Torciglioni in acciaio
Base in plastica
Fruste in acciaio
Filtro

Anello prolunga
Griglia

Piatto in vetro
Motore per la rotazione del piatto
Griglia

Vassoio

Griglia

Vassoio

Pietra refrattaria
Elementi riscaldanti
Griglia in acciaio
Vassoio

Padelline

Piastra antiaderente piccola
Piastra antiaderente grande
Griglia

Cavo con termostato
Cavo con termostato
Set 6 forchette
Piattello rotante
Caraffa

Filtro

Caraffa

Filtro

Portafiltro

Bacchetta

Piatello rotante
Ciotola in plastica
Contenitore

Coclea

Coperchio

CODE SPARE PARTS

Transparent lid

Electric board

Whisk

Beaters

Dough hooks

Beaters

Dough hooks

Bracket

Handle

Stainless steel bowl
Stainless steel beaters
Stainless steel dough hooks
Plastic stand

Stainless steel beaters
Filter

Extending ring

Grill rack

Glass plate

Motor for the plate rotation
Grill rack

Baking tray

Grill rack

Baking tray

Stone plate

Heating elements
Stainless steel grill rack
Baking tray

Small pan

Small non stick plate
Big non stick plate

Grill rack

Power cord with thermostat
Power cord with thermostat
6 fork set

Rotating plate

Glass jug

Filter

Glass jug

Filter

Funnel

Spoon

Rotating plate

Plastic bowl

Plastic bowl

Auger

Cover

90.338RIC1
90.340RICA
90.340RIC2

90.341ARIC1
90.341ARIC2

90.343RICH
90.343RIC2
90.345RICH
90.345RIC2
90.347RICA
90.347RIC2
90.347RIC3
90.347RIC4
90.348RICH
90.352RICA

90.364ARIC1
90.365GRICA
90.365GRIC2

90.367RICA
90.368RICH
90.368RIC2
90.369RICA
90.369RIC2
90.371RICA
90.371RIC2
90.376RICA
90.376RIC2
90.381RICH
90.381RIC2
90.381RIC3
90.383RIC1
90.386RICH

90.386PRIC1

90.387RICA
90.389RICA
90.391RICA
90.391RIC2
90.395RICA
90.395RIC2
90.395RIC3
90.396RICA
90.396RIC2
90.396RIC3
90.421RICA
90.421RIC2
90.421RIC3



ARTICLE

90.422

90.424

90.427

90.430

90.431

90.435A
90.435H
90.435V
90.436

90.437

90.445

90.455
90.460
90.461

90.465
90.465
90.465
90.470

90.482
90.482H

SPARE PARTS

Coclea

Filtro

Premitore

Contenitore

Tappo premi cibo

Tappo uscita succo
Coperchio

Premi-cibo

Beccuccio in acciaio
Coperchio

Filtro

Ciotola

Contenitore per la polpa
Manico

Bicchiere per succo con coperchio
Bottone

Piede in gomma

Cono grande

Cono piccolo

Filtro in acciaio

Perno

Coperchio (azzurro)
Coperchio (bianco)

Frusta in acciaio
Bicchiere 500ml in acciaio
Bicchiere con coperchio - Azzurro
Bicchiere con coperchio - Rosso
Bicchiere con coperchio - Verde
Bicchiere

Tappo bicchiere

Caraffa in vetro

Gruppo lame

Guarnizione

Disco Tritacarne elettrico
lama Tritacarne elettrico
Ghiera Tritacarne elettrico
Bicchiere

Lame

Lame

Contenitore

Coperchio

Lame

Contenitore

Lame

Disco

Ciotola

Fusto

Pinze manici neri

Pinze manici rossi

CODE SPARE PARTS

Auger

Filter

Food pusher

Plastic juice container
Pusher cap

Juice outlet cap
Cover

Food pusher
Stainless steel pout
Top cover

Stainless steel filter
Bowl

Pulp container

Handle

Juice cup with lid
Switch

Rubber feet

Big cone

Small cone

Stainless steel filter
Rotating pin

Blue plastic cover
White plastic cover
Stainless steel muddle
500ml stainless steel cup
Plastic jug with blue lid
Plastic jug with red lid
Plastic jug with green lid
Glass jar

Lid

Glass jar

Blade assembly

Seal ring

Disc

Blade

Closing ring

1000ml plastic cup
Blade

Stainless teel blade
Plastic bowl

Lid

Stainless steel blade
Plastic bowl

Stainless steel blade
Disc

Bowl

Shaft

Pliers with black handles
Pliers with red handles

90.422RICA
90.422RIC2
90.422RIC3
90.422RIC4
90.422RIC5
90.422RIC6
90.422RIC7
90.424RICA

90.424RIC10

90.424RIC2
90.424RIC3
90.424RIC4
90.424RIC5
90.424RIC6
90.424RIC7
90.424RIC8
90.424RIC9
90.427RICA
90.427RIC2
90.427RIC3
90.427RIC4

90.430ARIC1
90.430BRICA

90.431RICA
90.431RIC2
90.435ARIC

90.435HRIC1

90.435VRIC
90.436RICA
90.436RIC2
90.437RICA
90.437RIC2
90.437RIC3
90.445RICA
90.445RIC2
90.445RIC3
90.455RICA
90.460RICA
90.461RICA
90.461RIC2
90.465RICA
90.465RIC2
90.465RIC3
90.470RICA
90.470RIC2
90.470RIC3
90.470RIC4
90.482RICA

90.482HRIC1



ARTICLE

90.488

90.495N

90.501

90.502
90.504

90.505

90.506

90.507

90.511

90.512A

90.514

90.515

90.520

90.521

90.525

90.530

90.590

90.655

90.660

SPARE PARTS

Pinza

Porta wurstel
Cestello
Contenitore olio
Contenitore in plastica
Coperchio in plastica
Coperchio
Coperchio
Misurino

Misurino

Ciotola in alluminio
Cestello vaporiera
Cestello

Coperchio

Vassoio

Coperchio

Braccio

Filtro caffé
Adattatore per 1 tazza
Vaschetta acqua
Filtro

Caraffa

Guarnizioni
Adattatore
Coperchio

Frustino

Coperchio

Frustino

Caraffa

Filtro

Filtro per una tazza
Filtro per due tazze
Serbatoio
Braccetto
Cucchiaio

Accessorio per le cialde

Coperchio
Contenitore

Cestello

Coperchio

Coperchio rosso
Coperchio trasparente
Contenitore olio
Cestello rimovibile

Piastra antiaderente grande
Piastra antiaderente piccola

Pallette

Tongs

Hotdog grill
Basket

Oil pot

Steam container
Plastic lid

Cover

Cover

Measuring cup
Measuring cup
Bowl

Steam tray
Plastic tray
Plastic lid

Plastic tray
Plastic lid

Filter holder
Coffee filter

One cup adaptor
Water tray

Filter

Container

Seal

Adaptor
Transparent lid
Whisk
Transparent lid
Whisk

Glass pot

Filter

One cup filter
Two cup filter
Water tank

Filter holder hand
Spoon

Pod accessory
Transparent cover
Stainless steel bowl
Container

Cover

Red cover
Transparent lid

Oil pot
Removable basket
Big non stick plate
Small non stick plate
Non stick pan

CODE SPARE PARTS

90.488RICA
90.488RIC2
90.495NRIC1
90.495NRIC2
90.501RICA
90.501RIC2
90.502RICA
90.504RICA
90.504RIC2
90.505RICA
90.505RIC2
90.505RIC3
90.506RICA
90.506RIC2
90.507RICA
90.507RIC2
90.511RICA
90.511RIC2
90.511RIC3
90.511RIC4
90.512ARIC1
90.512ARIC2
90.512ARIC3
90.512ARIC4
90.514RICA
90.514RIC2
90.515RICA
90.515RIC2
90.520RICA
90.520RIC2
90.521RICA
90.521RIC2
90.521RIC3
90.521RIC4
90.521RIC5
90.521RIC6
90.525RICA
90.525RIC2
90.530RICA
90.530RIC2
90.590RICA
90.590RIC2
90.655RICA
90.655RIC2
90.660RICA
90.660RIC2
90.660RIC3



ARTICLE

90.700

90.701

90.730

90.801
90.836

90.855
90.871

90.880

90.882

90.883

90.884

90.885

90.886

90.887

90.901

90.920

90.920A
90.920G
90.920R

SPARE PARTS

Gancio frusta

Gancio sfoglia

Gancio impastatore

Ciotola in acciaio

Paraschizzi

Gancio frusta

Gancio sfoglia

Gancio impastatore

Ciotola in acciaio

Base motore - parte n.1
Contenitore - parte n.2

Paletta impastatrice - parte n.3
Condotto di espulsione pasta - parte n.4
Vite convogliatore - parte n.5
Set trafile - parte n.6

Ghiera di chiusura delle trafile- parte n.7
Coperchio - parte n.8
Misurino per liquidi - parte n.9
Dosatore farina - parte n.10
Paletta taglia pasta - parte n.11
Stampino ravioli - parte n.12
Scheda elettrica

Piastra rimovible

Carafa in vetro 700ml
Coperchio in plastica

Filtro in plastica

Pinze

Coperchio

Termostato

Griglia antiaderente

Vassoio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Griglia in acciaio

Vassoio in alluminio

Ciotola

Contenitore piccolo in plastica
Contenitore grande in plastica
Cavo removibile per ricarica
Coperchio azzurro

Coperchio giallo

Coperchio rosso

CODE SPARE PARTS

Wire whip

Spiral dough hook

Flat beater

Stainless steel bowl
Splash guard

Wire whip

Spiral dough hook

Flat beater

Stainless steel bowl
Housing with motor - part n1.
Mixing bowl - part n2
Plastic mixing axle - part n3
Fastening plate - part n4
Extruder axle- part n5
Extruding disc - part n6
Disc closing ring part n7
Top lid - part n8

Liquid measuring cup - part n9
Flour measuring cup - part n10
Scraper - partni1
Ravioli mould - part n12
Electric board

Non stick plate

700ML glass jar

700ML plastic lid

Plastic filter

Pliers

Glass lid

Thermostat

Non stick plate

Non stick fry pan
Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel grill rack
Aluminium tray

Stainless steel jug

Small plastic container
Big plastic container
Power cord

Blue lid

Yellow lid

Red lid

90.700RICA
90.700RIC2
90.700RIC3
90.700RIC4
90.700RIC5
90.701RICA
90.701RIC2
90.701RIC3
90.701RIC4
90.730RICA
90.730RIC2
90.730RIC3
90.730RIC4
90.730RIC5
90.730RIC6
90.730RIC7
90.730RIC8
90.730RIC9
90.730RIC10
90.730RIC11
90.730RIC12
90.730RIC13
90.801RICA
90.836RICH
90.836RIC2
90.836RIC3
90.855RIC1
90.871RICA
90.871RIC2
90.871RIC3
90.880RICH
90.882RICA
90.882RIC2
90.883RICH
90.883RIC2
90.884RICH
90.884RIC2
90.885RICH
90.885RIC2
90.886RICH
90.886RIC2
90.887RICA
90.887RIC2
90.901RICA
90.920RICA
90.920RIC2
90.920RIC3
90.920ARIC1
90.920GRICA
90.920RRICA



ARTICLE

BA.001

BG.001H

BG.010Y

BP.300H
BP.301

BP.350

BP.650H
BT.001

PE.800
PE.801
RI1.062

R1.075

RI1.132
RI.133
RL.311
RI.401
R1.402
RI1.403
RI.411
Rl.412
R1.413
RI.433
R1.434
RI.435
R1.436

RI.501SL

R1.501
RI.701
VE.110
VE.111

SPARE PARTS

Rotolo sacchetti 3M*0.28M

Set guarnizioni superiore e inferiore

Profilo in silicone
Contenitore alluminio
Palette

Coperchio

Motore

Contenitore alluminio
Palette

Coperchio

Motore

Set 2 fruste per montare
Set 2 fruste per montare
Set 2 fruste per sbattere
Set 2 fruste per montare
Set 2 fruste per sbattere
Fusto con lame
Raccogli briciole per tostapane
Pinze con manici neri
Pinze con manici rossi
Coperchio

Coperchio in vetro
Telecomando

Set delle viti

Base di torretta

Set delle viti

Lampada alogena
Lampada alogena

Fondo concavo per stufa a gas RI.311
Telecomando per scaldaletto singolo
Telecomando per scaldaletto singolo tipo lana
Telecomando per scaldaletto singolo lana pura
Telecomando per scaldaletto matrimoniale
Telecomando per scaldaletto in lana sintetica
Telecomando per scaldaletto in lana pura

comando staccabile
comando staccabile
Alimentatore

Cavo di alimentazione
Custodia avvolgi scaldino

Custodia porta scaldino scalda mani

Telecomando
Lampada a led
Struttura di fiama
Vetro

Telo
Telecomando
Pale

Griglia

Base

Bag roll - 3M*0.28M

Set of upper and lower ga-

skets

Silicone seals

Bowl

Paddles

Lid

Motor

Bowl

Paddles

Lid

Motor

Two beater set

Two beater set

Two dough hook set
Two beater set

Two dough hook set
Shaft with blades
Crumb tray

Pliers with black handles
Pliers with red handles

Lid

Glass lid

Remote control
Screw set

Base

Screw set

Fine shaping disk
Fine shaping disk
Base

Remote control
Remote control
Remote control
Remote control
Remote control
Remote control
Adjustable heads
Adjustable heads
Adjustable heads
Adjustable heads
Adjustable heads
Adjustable heads
Remote control
Led lamp

Flame structure
Glass frame
Cloth

Remote control
Fan blades

Grid

CODE SPARE PARTS

BA.001RICA
BA.001RIC2
BA.001RIC3
BG.001HRIC1
BG.001HRIC2
BG.001HRIC3
BG.001HRIC4
BG.010YRICH
BG.010YRIC2
BG.010YRIC3
BG.010YRIC4
BP.300HRIC1
BP.301RICA
BP.301RIC2
BP.350RICA
BP.350RIC2
BP.650HRICA
BT.001RIC2
BT.001NRICA
BT.001RRICA
PE.800RICA
PE.801RIC1
RI.062RICA
RI.062RIC2
RI.075RICA
RI.075RIC2
RI.132.RIC1
RI.133.RIC1
RI.311B
RI.401RICA
RI.402RICA
RI.403RICA
RI.411RICA
RI.412RICA
RI.413RICA
RI.433RICA
RI.434RICA
RI.435RICA
RI.436RICA
RI.436RIC2
RI.436RIC3
RI.501SLRICA
RI.501SLRIC2
RI.501SLRIC3
RI.501V
RI.701RICA
VE.110RIC1
VE.111RIC1
VE.111RIC2
VE.111RIC3



ARTICLE

VE.112

VE.113H

VE.114

VE.200H

VE.201H

VE.202H

VE.300B
VE.301H
VE.401

VE.450

VE.451H

VE.500

VE.600
VE.610
VE.700
VE.701
VE.702
VE.750

SPARE PARTS

Telecomando
Pale

Griglia

Griglia

Set di pale

Set di viti
Ghiera

Griglia

Set di pale

Set di viti
Ghiera

Griglia

Set di pale

Set di viti
Ghiera

Griglia

Set di pale

Set di viti
Ghiera

Griglia

Set di pale

Set di viti
Ghiera
Telecomando
Base

Cavo
Adattatore
Ghiera

Pale

Griglia

Set di viti
Ghiera

Base

Serbatoio
Tappo serbatoio
Telecomando
Tappo con molla
Set di 3 tubi
Pale

Griglia
Lampada
Lampada

Tubo Neon 10 W
Tubo Neon 15 W
Tubo Neon 20 W
Lampadina

Remote control
Fan blades
Grid

Grid

Fan blades
Screw set
Ferrule

Grid

Fan blades
Screw set
Ferrule

Grid

Fan blades
Screw set
Ferrule

Grid

Fan blades
Screw set
Ferrule

Grid

Fan blades
Screw set
Ferrule
Remote control
Base

Power cord
Battery charger
Grid

Fan blades
Grid

Screw set
Ferrule

Base

Water tank
Water tank cap
Remote control

Cap with springs for tank

Set of three tubes
Fan blades

Grid

Bulb

Tube

10 W tube

15 W tube

20 W tube

Tube

CODE SPARE PARTS

VE.112RIC1
VE.112RIC2
VE.112RIC3
VE.113HRIC1
VE.113HRIC2
VE.113HRIC3
VE.113HRIC4
VE.114RIC1
VE.114RIC2
VE.114RIC3
VE.114RIC4
VE.200HRIC1
VE.200HRIC2
VE.200HRIC3
VE.200HRIC4
VE.201HRIC1
VE.201HRIC2
VE.201HRIC3
VE.201HRIC4
VE.202HRIC1
VE.202HRIC2
VE.202HRIC3
VE.202HRIC4
VE.300BRIC1
VE.301HRICA1
VE.401RIC1
VE.401RIC2
VE.450RIC1
VE.450RIC2
VE.451HRIC1
VE.451HRIC2
VE.451HRIC3
VE.500RIC1
VE.500RIC2
VE.500RIC3
VE.500RIC4
VE.500RIC5
VE.500RIC6
VE.500RIC7
VE.500RIC8
VE.G00RIC
VE.610RIC
VE.700RIC1
VE.701RIC1
VE.702RIC1
VE.750RIC1

Per le fotografie di cui, non & stato possibile risalire agli aventi diritto, Beper si dichiara pienamente disponibile ad adempiere ai propri doveri.
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